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ÖZET 

 

Sosyal bir varlık olan insanlar arasındaki en büyük ve en güçlü iletişim aracı 

dildir. Dil, duygu, düşünce ve hayalin yansıtıldığı güzel bir aynadır. Maddi ve 

manevi değerlerin kuşaktan kuşağa taşıyıcısıdır. 

Göktürk hakanı Bilge Kağan, Orhun Yazıtları’nda (732): “Türk milleti dilini 

yitirirse, yabancı milletlere tutsak olur.”diyerek dilin bir milletin hayatındaki önemini 

vurgulamıştır. 

“Türkçe’nin derinliklerine dalınca, gözlerime on sekiz bin evrenden daha 

yüksek bir evren göründü.”diyen Ali Şir Nevai, Türk dilinin her türlü bilim, sanat, 

kültür ihtiyaçlarını karşılayabilecek bir anlatım yeteneğine ve söz kudretine sahip 

olduğunu ne de güzel ifade eder.  

Cümleleri ve kelime gruplarını yapıları bakımından inceleyen bilim dalına 

sentaks(cümle bilgisi) denir. Türkçe’nin sentaksı üzerine yapılan araştırmalar, Türk 

milletinin duygu ve düşüncelerinin daha güzel anlaşılmasına zemin hazırlar. 

Bu çalışma, ‘kelime grupları ve cümleler’ hakkında çeşitli dilcilerin 

görüşlerine de yer verilerek “Kelime grupları, Cümle, Cümle çeşitleri ve Cümle 

tahlilleri” ana başlıkları altında toplanmıştır. 

Peyami Safa’nın “Mahşer” adlı romanından hareketle konuyla ilgili bilgiler 

verilmiş, dilcilerin kelime gruplarını isimlendirmeleri ve sayısı bakımından 

birleştikleri ve ayrıldıkları hususlar teker teker ele alınarak incelenmiş ve son 

bölümde de örnek cümle tahlilleri yapılarak faydalanılan kaynakların genel bir listesi 

verilmiştir. 

 

 

 



SUMMARY 

 

The biggest and the most strong communicative way among people being 

social creatures is the language. Language is a nice mirror which reflects sense, idea 

and fancy. It is a conductor carrying material and moral valves from generation to 

generation. 

Bilge Kağan, Gökturk’s king, points out the importance of language in a 

nation’s life saying that “If Turkish people lose their language, they will be slave of 

foreign nations” saying when we look into Turkish deeply, I see a universe higher 

than a universe which is eighteen thousand. Ali Şir Nevai states thoroughly that 

Turkish language has narration ability and pledge power which can respond the 

needs of all kinds of science, art and culture. 

Syntax is a science branch which studies on sentences and word groups about 

their structure. The studies on Turkish syntax prepare the ground for the sense and 

idea of Turkish people to be understood well. 

This work has been compiled under the mail titles such as “word groups, 

clauses, types of clauses and clause analysis” by considering the thoughts of many 

linguists about word groups and clauses. 

By referring the novel called “Mahşer”, by Peyami Safa, the systematic 

information about the subject has been given. The subject has been searched one by 

one in turns of giving a name to the word groups by the information and about the 

numbers where they unit and where they separate. In the last section, a general list of 

the sources has been given by making sample clause analysis. 

 

 

 



ÖN SÖZ 

Bu çalışma, Peyami Safa’nın “Mahşer” adlı romanının söz dizimi ve cümle 

tahlilinin mukayeseli olarak incelenmesiyle oluşturulmuştur.  

Çalışma, “Önsöz, Peyami Safa’nın Hayatı, Edebi kişiliği, Eserleri, Kelime 

grupları (Bölüm I), Cümle ve Türleri (Bölüm II), Cümle Tahlilleri (Bölüm III), 

Sonuç ve Değerlendirme ile Kaynaklar” şeklinde düzenlenmiştir. 

 Yapmış olduğumuz bu araştırmada, kelime gruplarının isimlendirilmesi ve 

çeşitleri konusunda birbirinden farklı görüşlerin olduğu tespit edilerek ilgili yerlerde 

ayrı ayrı dipnotlar halinde verilmiştir.Bu isimlendirmede konuya ilgi duyan ilim 

adamları gruplandırmayı “kelime grubu, belirtme öbeği, belirtme grubu, takımlar” 

gibi farklı şekillerde açıklamışlardır. Biz bunları “kelime grupları” başlığı altında ele 

aldık. Bu görüşler, kelime gruplarının yapı, mana ve kullanış bakımından bir bütün 

olduğu, en az iki kelimeden oluştuğu, grubu oluşturan kelimelerin birbirlerinin 

anlamlarını tamamladığı, bu nedenle cümle içerisinde tek kelime gibi 

değerlendirildikleri şeklinde bir bütünlük ve hem fikirlik arzetmektedir. Biz bu 

çalışmamızda Prof. Dr. Muharrem ERGİN ve Prof. Dr. Metin KARAÖRS’ün 

kitaplarını da örnek alarak “Türkçede Kelime Grupları” başlığı altında 15 ayrı alt 

başlık altında topladık. Kelime grupları hakkında yapılan araştırma ve incelemeler 

eserden seçilen örneklerle pekiştirilmiştir. 

Çalışmanın “Cümle ve Türleri” adlı ikinci bölümünde ise araştırmacıların 

konu ile ilgili görüşlerine yer verilerek örneklerle açıklanmıştır. Araştırmacıların 

kelime gruplarının adlandırılması ve türleri konusundaki farklılıkları, cümle 

türlerinin izahında da görülmektedir. Bu farklılıklar ilgili bölümde detaylı bir şekilde 

ele alınmıştır. 

“Cümle Tahlilleri” adlı üçüncü bölümde ise toplam 66 cümlenin tahlili 

yapılmıştır. Bu tahlilin dağılımı şu şekildedir: 13 basit cümle, 11 basit sıralı cümle, 

12 bağlı cümle, 11 şartlı birleşik cümle, 9 ki’li birleşik cümle ve 10 iç içe birleşik 

cümle. Bu çalışmanın son bölümünde ise genel bir değerlendirme yapılmış ve 

çalışma esnasında faydalanılan eserlerin listesi verilmiştir. 



Bu çalışmayı yaparken karşılaştığım güçlüklerin giderilmesinde ilgi ve 

desteğini gördüğüm hocam Yrd. Doç. Dr. Muzaffer AKKUŞ’ a teşekkürü bir borç 

bilirim. 

 

  NİĞDE  -  2007                                                                                           Halil GÜL 
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GİRİŞ 

PEYAMİ SAFA’NIN HAYATI, EDEBİ KİŞİLİĞİ ve ESERLERİ 

HAYATI 

Servet-i Fünun dönemi şairlerinden İsmail Safa’nın oğlu olan Peyami Safa 

1899 yılında İstanbul’da doğmuştur. Sivas’a sürgüne gönderilen babasının orada 

ölmesi üzerine 1901 yılında iki yaşında yetim kalmış ve bu yüzden de “Yetim-i Safa” 

adıyla anılmıştır. Babasız büyümenin acısı yanında, sekiz dokuz yaşlarında 

yakalandığı kemik hastalığı dolayısıyla 17 yaşına kadar, bu hastalığın fiziksel ve 

ruhsal bunalımlarını yaşamıştır. Yazar bu günlerini sonradan “Dokuzuncu Hariciye 

Koğuşu” adlı romanında dile getirmiştir. Ayrıca Fatih-Harbiye gibi diğer 

romanlarında da kendi hastalığının buhranını yansıttığı karakterlere rastlanır.1 

Hastalık ve savaşın yol açtığı maddi sıkıntılar dolayısıyla öğrenimini 

sürdürememiş olan Peyami Safa, hayatını kazanmak ve annesine bakmak için Vefa 

İdadisi’ndeki öğrenimini yarıda bırakmıştır. O sıralar Maarif Nazırı olan Recaizade 

Ekrem Bey, bu görevinden ayrılınca onu Galatasaray Lisesi’nde okutma vaadini 

yerine getirememiştir. Keaton Matbaası’nda bir süre çalışan Peyami Safa, açılan 

sınavı kazanarak Posta-Telgraf Nezareti’ne girmiş ve Birinci Dünya Savaşı’na kadar 

orada çalışmıştır.2 

Düzgün ve klasik bir tahsil görmemekle beraber, kendisini çok iyi yetiştirmiş 

olan yazarımız, 1914 ve 1918 yılları arasında Boğaziçi’ndeki Rehber-i İttihat 

Mektebi’nde de öğretmenlik yapmıştır. Dört yıl çalıştığı bu okulda hem öğretmiş, 

hem de kendi çabasıyla Fransızcasını ilerletmiştir. 

1918 yılında ağabeyi İlhami Safa’nın isteğine uyarak öğretmenlikten ayrılmış 

ve birlikte çıkardıkları “Yirminci Asır” adlı akşam gazetesinde “Asrın Hikâyeleri” 

başlığı, altında yazdığı öykülerle gazetecilik hayatına girmiştir. İmzasız yazdığı bu 

öykülerin tutması üzerine “Server Bedii” takma adını kullanmaya başlayan Peyami 

                                                
1 Nihad Sami BANARLI. (1998). “Resimli Türk Edebiyatı Tarihi”, İstanbul, sy. 1242. 
2 Ahmet OKTAY. (1993). “Cumhuriyet Dönemi Edebiyatı”, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, sy. 
1221. 



Safa, daha sonra 1921’de “Son Telgraf” gazetesinde yazmış, oradan da “Tasvir-i 

Efkâr”a geçmiştir. Daha sonra 1940 yılına kadar Cumhuriyet gazetesi’nde fıkra ve 

makalelerinin yanısıra roman da tefrika etmiştir.3 

1960’lı yıllara kadar başta Milliyet olmak üzere birçok gazete ve dergide 

yazan Peyami Safa 27 Mayıs’tan sonra “Son Havadis” gazetesi’nde yazmaya 

başlamıştır. Yazın hayatında Kültür Haftası ve Türk Düşüncesi adlarında iki de dergi 

çıkarmıştır. Erzurum’da yedek subaylığını yaparken şehit olan tek oğlu Merve’nin 

ölümü (1961) Peyami Safa’yı çok sarsar. Evlat acısına yüreği yenik düşen yazarımız 

bu olaydan birkaç ay sonra Havadis Gazetesi’nin baş yazarı iken, 15 Haziran 

1961’de İstanbul’da Hakk’ın rahmetine kavuşur. 

EDEBİ KİŞİLİĞİ 

Yazın yaşamına 20. Asır’daki öyküleriyle başlayan Peyami Safa, tam 43 yıl, 

hemen hiç ara vermeden Türkiye’de yayımlanan hemen tüm gazete ve dergilerde 

çeşitli zamanlarda fıkra, makale ve romanlarını yayımlamış, son derece verimli bir 

yazar olmuştur. 

Kendi kendini yetiştirmiş bir kişi olan Peyami Safa, çağın düşünce 

akımlarıyla ilgilenmiş, siyasal sorunlar karşısında tavır almış, bu yüzden Türk 

basınında derin izler bırakan polemiklere girmiştir. Bunlar arasında en ünlüleri 

Nazım Hikmet, Nurullah Ataç, Sabiha ve Zekeriya Sertel ve Aziz Nesin’le yaptığı 

kalem kavgalarıdır. 

Peyami Safa halk için yazdığı yazılarını “Server Bedii” adıyla yayınlar. 80 

kadar olan bu eserler arasında; Cumbadan Rumbaya (1936) romanıyla, Cingöz Recai 

polis hikayeleri dizisi en ünlüleridir. Peyami Safa’nın fıkra ve makalelerinde sağlam 

bir mantık dokusu ve inandırıcılık görülür. Romanlarında olaydan çok tahlile önem 

vermiştir. Toplumumuzdaki ahlâk çöküntüsünü, medeniyetin yarattığı bocalamayı, 

nesiller ve sosyal çevreler arasındaki çatışmayı da dile getirir. Zıt kavramları, duygu 

                                                
3 Ahmet KABAKLI. (1978). “Türk Edebiyatı”, 3. Cilt, Türk Edebiyatı Yayınları, İstanbul, sy. 439. 



ve düşünce tezadını da ustaca işler. O sanatının içinde tefekkürünü, tefekkürünün 

içinde sanatını eritmiştir. Ama Peyami Safa denince akla romancılığı gelir.4 

İlk romanlarında sola yakın görüşler taşıyan Peyami Safa, bir hastanın 

psikolojisini anlattığı otobiyografik romanı olan “Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 

(1931)”nu Nazım Hikmet’e ithaf etmiştir. Bu romanı hariç, 1922-1939 yılları 

arasında yazdığı Mahşer (1924), Şimşek (1928), Fatih-Harbiye (1931) ve Biz 

İnsanlar (1939) adlı romanlarında Doğu-Batı sorunlarını karakterlerde 

somutlaştırarak işler. Safa, bu romanlarında ruh hallerini çözümlemede, kurguda, 

dilin kıvraklığında, anlatım tekniklerindeki denemelerde başarılı bulunurken 

romanlarında düşünceyi öne çıkarması dolayısıyla eleştiriler almıştır. II. Dünya 

Savaşı sırasında Nasyonel Sosyalistlere yakınlaşmasıyla dikkat çeken Safa’nın 

gerçekçi roman çizgisi Matmazel Noraliya’Nın Koltuğu (1949) ile mistisizme 

yönelir5. 

Peyami Safa’nın çocuk denecek yaşta ailesinin geçim derdiyle boğuşması, 

yine o dönemde yıllarını hastane kapılarında geçirmesi, olgunlaşması ve hayatı 

tanıması bakımından çok önemlidir. İnsanın bildiği, yaşadığı konuyu yazması başka, 

hayal ederek bir konuyu yazması başkadır. Yakasına yapışan rahatsızlık onu yıllarca 

hastane kapılarında sürüklemeseydi, bir şaheser olan “Dokuzuncu Hariciye 

Koğuşu”nu belki de yazamazdı.6 

İlk edebi şöhretini “Sözde Kızlar” romanı ile sağlayan yazarımız Batılı 

kaynakların bir “Zalim” olarak tanıttıkları Hun hükümdarı Atilla’yı aklamak 

amacıyla aynı adla bir de tarihsel roman yazmıştır. 

Peyami Safa “Mahşer” adlı romanında Çanakkale’de gazi olup İstanbul’a 

büyük ümitlerle dönen Nihad adlı bir gencin, karşılaştığı olayların etkisiyle hayal 

kırıklığına uğramasını anlatır. Eserde doğu-batı, eski-yeni, zengin-fakir hayat 

tarzlarının yarattığı sıkıntı ve sancılar bu çerçevede ele alınır. Romanın 

kahramanlarından Nihad, onun sevgilisi Muazzez ve Nihad’ın arkadaşı Faik eski 

                                                
4 Ergin GÖZE. (1987). “Peyami SAFA’nın Hayatı-Şahsiyeti-Tesiri”, Kültür ve Turizn Bakanlığı 
Yayınları: 750, Türk Büyükleri Dizimi, Ankara, sy. 7. 
5 http://tr.wikipedia.org/wiki/Peyami_Safa 
6 Şükran KURDAKUL. (1992). “Çağdaş Türk Edebiyatı”, Cilt II, Bilgi Yayınevi, Ankara, sy. 119. 



hayatı ve doğu insanını temsil edip değerlerimize sahip şahsiyetler olarak 

yüceltilirken; Mahir Bey, eşi Seniha Hanım ve mebus Alaaddin Bey, haysiyetsiz, 

kişiliksiz hattan vatan haini kişiler olarak batıyı temsil etmektedir. 

Bu çalışmada, Peyami Safa’nın “Mahşer” adlı romanından seçilen örneklerle 

Türkiye Türkçesi’nin cümle bilgisi (sentaksı) mukayeseli olarak değerlendirilmiştir. 

ESERLERİ 

Romanları: Mahşer (1924), Bir Akşamdı (1924), Sözde Kızlar (1925), 

Canan (1925), Şimşek (1928), Dokuzuncu Hariciye Koğuşu (1931), Atilla (1931), 

Fatih-Harbiye (1931), Bir Tereddüdün Romanı (1933), Biz İnsanlar (1947), 

Matmazel Noraliya’nın Koltuğu (1949), Yalnızız (1951). 

Öyküleri: Bir Gencin Hayatı (1921), Gençliğimiz (1922), Siyah Beyaz 

Hikâyeler (1923), İstanbul Hikâyeleri (1923), Aşk Oyunları (1924), Süngülerin 

Gölgesinde (1924), Ateşböcekleri (1925), İki Öküz Arkadaş (1925). 

Oyunu: Gün Doğuyor (1937) 

İnceleme ve Denemeleri: Türk İnkılâbına Bakışlar (1938), Büyük Avrupa 

Anketi (1938), Felsefî Buhran (1939), Millet ve İnsan (1943), Mahutlar (1959), 

Mistisizm (1961), Nasyonalizm (1961), Sosyalizm (1961), Doğu-Batı Sentezi 

(1963), Sanat-Edebiyat-Tenkid (1970), Osmanlıca-Türkçe-Uydurmaca (1970), 

Sosyalizm-Marksizim-Komünizm (1971), Din-İnkılâp-İrtica (1971), Kadın-Aşk-Aile 

(1973), Yazarlar-Sanatçılar-Meşhurlar (1976), Eğitim-Gençlik-Üniversite (1976), 20. 

Asır Avrupa ve Biz (1976). 

Ders Kitapları: Cumhuriyet Mektepleri Millet Alfabeleri (1929), Cumhuriyet 

Mekteplerine Alfabe (1929), Cumhuriyet Mekteplerine Kıraat (I-IV, 1929), Yeni 

Talebe Mektupları (1930), Büyük Mektup Nümuneleri (1932), Türk Grameri (1941), 

Dil Bilgisi (1942), Fransız Grameri (1942), Türkçe İzahlı Fransız Grameri (1948). 

Peyami Safa’nın hayatı hakkında en güzel çalışmayı Beşir Ayvazoğlu 

“Peyami Safa’nın Hayatı, Sanatı, Felsefesi, Dramı” adlı eseriyle yapmıştır. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BÖLÜM 1 

KELİME GRUPLARI 

 

 

 

 



KELİME GRUPLARI 

A. Kelime Grubuyla İlgili Genel Bilgiler: 

Nesneleri ve hareketleri daha geniş olarak ifade etmek ve belirtmek için, 

birden fazla kelimeyi kullanarak meydana getirilen dil birliğine kelime grubu denir. 

Kelime grubu tek bir sözcükle karşılanamayan kavramların ifadesi için veya 

cümlede onların bütünleştirilmesini sağlayacak görevli unsurları meydana getirmek 

için oluşturulur. 

Kelime grupları, cümlenin önemli unsurlarındandır ve cümledeki bütün 

unsurların bünyesinde yer alabilirler. Kelime grupları yapısında ve anlamında 

bütünlük olduğundan dolayı, cümle içerisinde tek bir kelime gibi görev yaparlar. 

Diğer kelime ve kelime grupları ile ilişkisi, grubun sonunda yer alan çekim ekleriyle 

sağlanır. Bu çekim ekleri, bağlandığı kelimenin değil o grubun ekidir.7 

Türkiye Türkçesi’nde kelime grubu hem ekli, hem de eksiz kurulabilir. Ekli 

kelime grupları iyelik, hâl ve soru ekleriyle kurulur. İyelik ekleri kendisinden önceki 

kelimelerle ilgilidir. Hâl ekleri ise kendinden sonraki kelimeyle ilgilidir. Soru ekinin 

fonksiyonu da hâl ekleri gibidir. 

Kelime grupları yargısız anlatımlardır. Belirtme, tamamlama, niteleme, 

örnekleme gibi özellikler taşıyan kelime grupları bu özellikleriyle yargı bildiren 

gruplardan ayrılırlar. Kelime gruplarının görevi, yeni ve farklı bir kavramı veya 

durumu ifade etmektir. 

Kelime gruplarını oluşturan kelimelerin grup içindeki sıralanışı bir kurala 

göredir. Görev bakımından birbirine eşit olmayan unsurlardan oluşan bir kelime 

grubunda ana unsur genellikle sonda bulunur. Bu sıralanış aynı zamanda hareketin 

meydana geliş sırasını da gösterir. Ancak birleşik fiil, edat grubu ve unvan grubunda, 

ana unsur başta, yardımcı unsur sonda bulunur. Kelime gruplarında unsurların sırası 

şiir dilinde ve konuşma dilinde farklılık gösterebilir8. 

                                                
7 Muharrem ERGİN. (2002). Türk Dil Bilgisi, İstanbul, s.374. 
8 Leyla KARAHAN. (1999). Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara, s.12. 



Kelime gruplarının vurgusu, grubun özelliğine göre başta, sonda veya sondan 

bir önceki kelime üzerinde olabilir. Bazı gruplarda ise unsurlar aynı vurguya sahip 

olabilir. 

B. Kelime Grupları İle İlgili Çalışmalar 

Gramer kitaplarında kelime grupları incelenirken, grubu oluşturan kelimelerin 

türünden çok, grubun şekli ve görevi dikkate alınmaktadır. Ancak bu çalışmaların 

pek çoğunda birbiriyle çelişen bilgiler bulunmakta ve kelime gruplarının ele alınışı, 

değerlendirilişi farklılıklar göstermektedir. Bazı yayınlar kelime gruplarını ayrı bir 

bölüm halinde incelerken, bazıları ise bir bütün halinde ele almıştır. Bu kısa bilgiden 

sonra kelime gruplarıyla ilgili yapılan çalışmaları şu şekilde sıralayabiliriz: 

Muharrem Ergin, “Türk Dil Bilgisi” adlı kitabında kelime gruplarına ayrı bir 

bölümde yer vermiştir. Bu konuyu “Kelime Grupları ve Cümleler” ana başlığı altında 

toplayan Muharrem Ergin kelime gruplarını, “birden fazla kelimeyi içine alan, 

yapısında ve manasında bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün gibi muamele gören bir 

dil birliğidir” şeklinde açıklamış ve  kelime gruplarının tanımı, genel özellikleri, 

kuruluşu, işleyiş ve kullanışları ile ilgili bilgiler vererek  kelime gruplarını şu şekilde 

sıralamıştır: 

Tekrarlar, Bağlama Grubu, Sıfat Tamlaması, İyelik Grubu ve İsim 

Tamlaması, Aitlik Grubu, Birleşik İsim, Birleşik Fiil, Unvan Grubu, Ünlem Grubu, 

Sayı Grubu, Edat Grubu, İsnat Grubu, Genitif, Datif, Logatif, Ablatif Grupları, Fiil 

Grubu, Partisip Grubu, Gerindium Grubu, Kısaltma Grupları9. 

Aynı konuya temas eden M. Metin Karaörs, “Türkçenin Söz Dizimi ve 

Cümle Tahlilleri” adlı eserinde Ergin’le aynı görüşü paylaşmaktadır. Ancak M. 

Karaörs Ergin’den farklı olarak kısaltma gruplarını kısalmış (klişeleşmiş) gruplar 

olarak vermiştir. Karaörs kelimeleri şu şekilde sıralamıştır: 

Tekrar (ikilemeler) Grubu, Bağlama Grubu, Sıfat Tamlaması, İyelik Grubu ve 

İsim Tamlaması, Aitlik Grubu, Birleşik İsim, Birleşik Fiil, Unvan Grubu, Ünlem 

Grubu, Sayı Grubu, Edat Grubu, Kısaltma Grupları (İsnat Grubu, İlgi Grubu, 
                                                
9 Muharrem ERGİN. a.g.e., s.648-685 



Yaklaşma Grubu, Bulunma Grubu, Uzaklaşma Grubu, Yapma Grubu), Fiil Grubu, 

Sıfat-Fiil Grubu, Zarf-Fiil Grubu, Kısalmış (Klişeleşmiş) Gruplar10. 

Leyla Karahan, kelime grubunu “bir varlığı, bir kavramı bir niteliği, bir 

durumu veya bir hareketi karşılaşmak üzere, belirli kurallar içinde yan yana gelen 

kelimeler topluluğudur ” diye belirtir. 

Karahan, kelime gruplarını; 1. İsim Tamlaması, 2. Sıfat Tamlaması, 3. Sıfat-

Fiil Grubu, 4. Zarf-Fiil Grubu, 5. İsim-Fiil Grubu, 6. Tekrar Grubu, 7. Edat Grubu, 8. 

Bağlama Grubu, 9.Ünvan Grubu, 10. Birleşik isim, 11. Ünlem Grubu, 12. Sayı 

Grubu, 13. Birleşik-Fiil Grubu, 14. Kısaltma Grupları, (a. İsnat grubu, b. Yükleme 

grubu, c. Yaklaşma grubu, ç. Bulunma grubu, d. Uzaklaşma grubu, e. Vasıta grubu) 

olarak on dört başlık altında  ele almıştır11. 

Ahmed Beserek, “Birden fazla kelimenin çeşitli faktörler vasıtasıyla bir araya 

gelmesi, bir bütün oluşturması kelime gruplarını meydana getirir. Kelime gruplarının 

en ehemmiyetli fonksiyonu, bir kelimeymiş gibi işlem görmesidir.” diyerek kelime 

gruplarını sekiz başlıkta inceler: 1. İsim Tamlaması, 2. Sıfat Tamlaması, 3. İsim 

Grupları, 4. Edat Grubu, 5. Unvan Grubu, 6. Zarf Grubu, 7. Tekrarlar, 8. Ünlem 

Grubu12. 

Vecihe Hatipoğlu, “Türkçenin Söz Dizimi” adlı eserinin “Yargısız 

Anlatımlar” bölümünde kelime gruplarına yer vermiş ve “Yargısız anlatımlar, yargılı 

anlatımlara çeşitli yönlerden yardımcı olurlar.” şeklinde açıklayıp, bunların “en az iki 

kelimenin türlü ilgi ve sebeplerle yan yana sıralanmasından doğan birlikler” 

olduğunu söylemiştir. Hatipoğlu, kelime gruplarını “Tamlamalar” başlığı altında, 

kalıplaşmamış anlatım biçimi olarak değerlendirmiştir. Yazara göre “Birleşik 

Kelime” ve “İkilemeler” ise kalıplaşmış anlatım biçimleridir. Hatipoğlu kelime 

gruplarını 3 başlık altında inceler: 

I. Tamlamalar (Kalıplaşmamış Anlatımlar): 1. Ad Tamlaması (Belirtili 

Tamlama, Belirtisiz Tamlama, Takısız Tamlama), 2. Adıl Tamlaması, 3. Sıfat 
                                                
10 Metin KARAÖRS. (1993). Türkçenin Söz Dizimi ve Cümle Tahlilleri, Erciyes Üniversitesi 
Yayınları, Kayseri, s.10. 
11 Leyla KARAHAN, a.g.e., s.3. 
12 Ahmet BESEREK. (1991). Türkçede Cümle Yapısı, İstanbul, s.28 



Tamlaması, 4. İkilemeli Tamlama, 5. İyelikli Tamlama, 6. Çıkmalı Tamlama, 7. 

Kalmalı Tamlama, 8. Yönelmeli Tamlama, 9. İlgeçli Tamlama, 10. Bağlaçlı 

Tamlama, 11. Zincirleme Ad Tamlaması, 12. Karma Tamlama, 13. Girişik Tamlama 

II. Birleşik Sözcükler (Kalıplaşmış Anlatımlar) 

III. İkileme (Kalıplaşmış Anlatımlar)13 

Tahir Nejat Gencan, kelime grupları için ayrıca bir bölüm ayırmayıp, sadece 

isim ve sıfat tamlamalarından takım olarak bahsetmektedir. Yan önermelerin 

görevleri başlığı altında “fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil” gruplarından ve birleşik 

eylemlerden bahsetmekte, diğer kelime gruplarına temas etmemektedir14. 

Necla Kıyılıoğlu, kelime gruplarını “Tek bir varlığı, kavram ve hareketi 

karşılayan birden fazla kelimenin dil kuralları içinde bir araya gelmesinden oluşan 

bir bütünlük taşıması ve tek bir kelimeymiş gibi cümle içinde değerlendirilmesi en 

önemli özelliğidir ” diye tanımladıktan sonra on sekiz başlık altında ele almaktadır. 

Bunlar: 

1. Tekrarlar, 2. Bağlama Grubu, 3. Sıfat Tamlaması, 4. İyelik Grubu ve İsim 

Tamlaması, 5. Aitlik Grubu, 6. Birleşik İsim, 7. Birleşik Fiil, 8. Unvan Grubu, 9. 

Ünlem Grubu, 10. Sayı Grubu, 11 Edat Grubu, 12. İsnat Grubu, 13. Genitif, datif, 

lokatif, ablatif grupları, 14. İsim-Fiil Grubu, 15. Partisip (Sıfat-Fiil) Grubu, 16. 

Gerindium (Zarf-Fiil) Grubu, 17. Kısaltma Grubu, 18. Akkuzatif Grubu15. 

Tahsin Banguoğlu, “Türkçenin Grameri” adlı eserinde kelime gruplarına 

“Sözdizimi” ana bölümünün “Belirtme Öbekleri” alt bölümünde yer vermiştir. “Sözü 

geliştirmek üzere kelimeler öbeklenirler. Kavramlar arasında derece derece ilişkiler 

meydana getirirler. Bunlara kelime öbeği diyoruz.” şeklinde tanımlamış ve 

“Yapılarına göre sekiz türlü belirtme ölçeği ayırtederiz.” diyerek şu sıralamayı 

yapmıştır: 

                                                
13 Vecihe HATİPOĞLU. (1982). Türkçenin Söz Dizimi, DTCF Yay., Ankara, s.21. 
14 Tahir Nejat GENCAN. (1978). Dilbilgisi, İstanbul. 
15 Necla KIYILIOĞLU. (1996). Mecmuat-ür Resail’deki İlk Metin Üzerine Sentaks İncelemesi, Gazi 
Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1996, s.19-20 



1. Ad Takımları, 2. Sıfat Takımları, 3. Zarf Öbekleri, 4.Takı Öbekleri, 5. 

Çekim Öbekleri (a. İsim öbekleri, b. Fiil öbekleri), 6. Bağlam Öbekleri, 7. Yanaşma 

Takımları (a. San öbekleri, b. Ayırma ve Soyadı Öbekleri, c. Künye ve Mahlas), 8. 

Katma Öbekleri (a. Ünlem Öbekleri, b. Saplama Öbekleri)16. 

M. Kaya Bilgegil, “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde kelime gruplarını 

“Belirtme Grupları” olarak adlandırmış ve “birden ziyade kelimeden meydana 

geldiği halde, cümledeki görevi bakımından bir tek kelimeden farksız olan, gerektiği 

taktirde, yine bir kelimeymiş gibi çekim eki alabilen isim soyundan kelimelerin teşkil 

ettiği birleşik sözlere belirtme (tayin) grupları diyoruz” şeklinde tanımlamıştır. 

Bilgegil, kelime gruplarını sekiz başlıkta incelemiştir: 

 1. İsim Tamlaması, 2. Sıfat Tamlaması, 3. Bağlaç Grupları, 4. Zarf Grupları, 

5. İsim Grupları, 6. İkizlemeler, 7. Edat Grupları, 8. Unvan grupları17. Bilgegil, 

kelime grupları içerisinde âitlik, sayı, isnat, sıfat-fiil ve edat grubuna ise  yer 

vermemiştir. 

Jean Deny, “Türk Dili Grameri (Osmanlı Lehçesi)” adlı eserinde kelime 

gruplarını “Kelime Öbekleri” başlığı altında ele almış ve “kelimelerin şekil 

bakımından olduğu gibi, mantık bakımından da bir bütün vücuda getiren topluluğuna 

biz kelime öbeği adını vereceğiz ” şeklinde bir açıklama yapmıştır. Deny, yargısız 

anlatımlarla yargılı anlatımları birbirinden ayırmış ve kelime gruplarını şöyle tasnif 

etmiştir: 

I. Belirtici Öbekler (terkib-i tavsifi, terkib-i izafi) 

II. Yanaşmalık Öbekler (beyanlı atıf öbekleri) 

III. Cümle Öbekleri18 

Gülşah Oktay, “birden fazla kelimenin belirli şekillerle bir araya getirilmesi 

demek olan kelime grubuyla ilgili olarak gramercilerimizin çeşitli görüşleri vardır ” 

şeklinde açıkladıktan sonra kelime gruplarını on beş bölümde inceler:  

                                                
16 Tahsin BANGUOĞLU. (1995). Türkçenin Grameri, TDK Yay., Ankara, s.415. 
17 M. Kaya BİLGEGİL. (1984). Türkçe Dilbilgisi, Dergâh Yay., İstanbul, s.115. 
18 Jean Deny. (1941). Türk Dili Grameri (Osmanlı Lehçesi), Tercüme: A.U. Elöve, İstanbul, s.1061. 



1. Tekrar Grubu, 2. Bağlama Grubu, 3. Sıfat Tamlaması, 4. İsim Tamlaması, 

5. İyelik Grubu, 6. Aitlik Grubu, 7. Birleşik Fiil Grubu, 8. Unvan Grubu, 9. Ünlem 

Grubu, 10. Sayı Grubu, 11. Edat Grubu, 12. İsim-Fiil grubu, 13. Sıfat-Fiil Grubu, 14. 

Zarf-Fiil Grubu, 15. Kısaltma Grupları19. 

Haydar Ediskun, “Türk Dilbilgisi” adlı kitabında kelime gruplarını 

“kelimelerin öbeklenmesinde temel kural, önce yardımcı sonra ana ögenin gelmesidir 

” diye tarif etmiş ve kelime gruplarını: 1. İsim Takımları, 2. Sıfat Takımları şeklinde 

ikiye ayırmıştır. Diğer kelime gruplarını ele almamıştır. Sıfat-Fiil ve Zarf-Fiil 

gruplarını “Yan cümlecik” olarak belirtmiştir20. 

Neşe Atabay ve arkadaşlarının hazırladığı “Sözcük Türleri” adlı eserde 

kelime gruplarına özel bir yer ayrılmamış, fakat kelime türleri anlatılırken bunların 

gruplaştığı zaman ortaya çıkan şekilleri tanımlanmıştır. Ad tamlaması ve türleri, sıfat 

tamlamaları örnekler verilerek bölümler halinde açıklanmıştır. Diğer kelime 

gruplarının bazıları isimleri verilerek geçilmiş, ayrıntılı bilgi verilmemiştir21. 

Mustafa Özkan vd. “Yüksek Öğretimde Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım” 

adlı eserde kelime gruplarını “Yapısında birden fazla kelime bulunan yapı ve anlam 

bakımından bir bütünlük gösteren, cümlede de bir bütün olarak kullanılan dil 

birliğidir ” şeklinde açıklandıktan sonra kelime gruplarını on üç başlık altında 

incelemektedir. Bunlar: 

1. İyelik Grubu, 2. İsim Tamlaması, 3. Sıfat Tamlaması, 4. İkilemeler, 5. 

Bağlama Grubu, 6. Birleşik İsim Grubu, 7. Unvan grubu, 8. Birleşik Fiil Grubu, 9. 

Ünlem Grubu, 10. Sayı grubu, 11. Edat Grubu, 12. Kısalmış, kalıplaşmış ifadelere 

dayalı kelime grupları (a. İsnat grubu, b. İlgi grubu, c. Yaklaşma grubu, d. 

Uzaklaşma grubu, e. Vasıta grubu), 13. Fiil şekillerine dayalı kelime grupları (a. 

İsim-Fiil grubu, b. Sıfat-Fiil grubu, c. Zarf-Fiil grubu)22 

                                                
19 Gülşah OKTAY. (1997). 18. Yüzyıla Ait Bir Barbaros Hayreddin Paşa Gazavat-namesi Üzerine 
Sentaks İncelemesi, Gazi Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, s.5. 
20 Haydar EDİSKUN. (1985). Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, İstanbul, s.114. 
21 Neşe ATABAY vd. (1983). Sözcük Türleri, TDK Yayını, Ankara, s.117. 
22 Mehmed ÖZKAN vd. (2001). Yüksek Öğretimde Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım, İstanbul, 
s.559-575 



Türkan Kodal, “Tarık Buğra’nın Hikayelerinde Sentaks Çalışması” adlı 

çalışmasında kelime gruplarını: 1. Tekrar grubu, 2. Bağlama grubu, 3. Sıfat 

tamlamaları, 4. İsim Tamlamaları, 5. Aitlik grubu, 6. Birleşik fiil, 7. Unvan grubu, 8. 

Ünlem grubu, 9. Sayı grubu, 10. Edat grubu, 11. Kısaltma grupları (a. Yükleme 

grubu, b. İsnat grubu, c. Yaklaşma grubu, d. Bulunma grubu, e. Ayrılma grubu, f. 

Vasıta grubu), 12. İsim-Fiil grubu, 13. Sıfat-Fiil grubu, 14. Zarf-Fiil gurubu başlıları 

altında ele almaktadır. Bu başlıkları cümledeki vazifesi yönünden, kelime grupları 

içindeki durumu, türleri, yapısı bakımından veya kuruluş itibariyle incelemektedir23. 

Meriç Harmancı, “Muhlis İbnü’l - Hafızu’l–Kadiya Ait Bir Cami’ül Hikayat 

Nüshası Üzerine Sentaks İncelemesi” adlı Yüksek lisans tezinde kelime gruplarını:      

1. Tekrar grubu, 2. Bağlama grubu, 3. Sıfat Tamlaması, 4. İsim Tamlaması, 5. Aitlik 

grubu, 6. Birleşik fiil, 7. Unvan grubu, 8. Ünlem grubu, 9. Sayı grubu, 10. Edat 

grubu, 11. Yaklaşma, bulunma, ayrılma grubu, 12. İsim-Fiil grubu, 13. Sıfat-Fiil 

grubu, 14. Zarf-Fiil grubu, 15. İsnat grubu, 16. İyelik grubu başlıkları altında 

değerlendirmektedir24. 

Özlem Kafa, “Koca Ragıp Paşa ve Azmi-zade Haleti’nin Münşeatları Üzerine 

Mukayeseli Sentaks İncelemesi” adlı Yüksek lisans tezinde kelime gruplarını on üç 

başlıkta incelemiştir: 1. İsim Tamlaması, 2. Sıfat Tamlaması, 3. Sıfat-Fiil grubu, 4. 

İsim-Fiil grubu, 5. Zarf-Fiil grubu, 6. Tekrar grubu, 7. Edat grubu, 8. Bağlama grubu, 

9. Unvan grubu, 10. Birleşik isim, 11. Sayı grubu, 12. Birleşik fiil, 13. Kısaltma 

grubu (a.Yaklaşma grubu, b. Bulunma grubu, c. Ayrılma grubu, d. Vasıta grubu)25. 

Karatekin, kelime gruplarını, 1. İsim Tamlaması, 2. Sıfat Tamlaması, 3. Aitlik 

grubu, 4. Unvan grubu, 5. Tekrar grubu, 6. Birleşik sözcük, 7. Sayı grubu, 8. Edat 

grubu, 9. Sıfat-Fiil grubu, 10. Zarf-Fiil grubu, 11. Fiil grubu, 12. Birleşik fiil grubu, 

13. Ünlem grubu, 14. Bağlama grubu, 15. Kısaltma grubu, 16. Deyim, 17. Atasözleri 

olarak değerlendirmektedir26. 

                                                
23 Türkan KODAL. (1997). Tarık Buğra’nın Hikâyelerinde Sentaks Çalışması, Pamukkale 
Üniversitesi Yüksek Lisans Tezi, Denizli, s.9-19. 
24 Meriç HARMANCI. (2001). Muhlis İbnü’l-Hafızu’l-Kadiya Ait Bir Cami’ül-Hikâyat Nüshası 
Üzerinde Sentaks İncelemesi, Kocaeli Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Kocaeli, s.6-57. 
25 Özlem KAFA (2000), Koca Râgıp Paşa ve Azmî-Zâde Haletî’nin Münşeatları Üzerine Mukayeseli 
Sentaks İncelemesi, Trakya Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Edirne, s.10-26. 
26 Karatekin, www.karatekin.com 



Burhan Paçacıoğlu,“Türk Dili ve Kompozisyon” adlı eserinde kelime 

gruplarını on dokuz başlıkta ele almaktadır: 1. Bağlama grubu, 2. İsim tamlaması 

(iyelik grubu), 3. Aitlik grubu, 4. Unvan grubu, 5. Ünlem grubu, 6. Sayı grubu, 7. 

Edat grubu, 8. İlgi hali grubu, 9. İsnat grubu, 10. Belirtme hâli grubu, 11. Yaklaşma 

hali grubu, 12. Bulunma hali grubu, 13. Uzaklaşma hali uzaklaşma, 14. Vasıta hâli 

grubu, 15. İsim-fiil grubu, 16. Sıfat-Fiil grubu, 17. Zarf-Fiil grubu, 18. Kısaltma 

grubu, 19. Tekrar grubu olarak değerlendirmektedir27. 

Rasim Şimşek, “Örneklerle Türkçe Sözdizimi” adlı eserinde kelime 

gruplarını “Belirtme Öbekleri” bölümünde ele almıştır. Şimşek, kelime gruplarını 

ayrıntılı bir şekilde incelemiştir. Kelime gruplarının yapısını, kuruluşu ile birlikte 

işleyişini ve kullanılışını da dikkate alarak vermiştir.  

Şimşek, kelime grubunu “Sözcüklerin ikinci tür öbeklenmesi, kavramlar arası 

ilişkilere dayanır. Burada adsoylu sözcükler, bir yüklem olmaksızın, doğrudan 

doğruya kendi aralarında ilişki içine girerler. Sözcüklerin bu tür ilişkisinden belirtme 

öbeği adı verilen yargısız anlatımlar doğar. Yargısız anlatımlar, sözdiziminin alt 

birimini oluşturur” şeklinde açıklamıştır. Kelime gruplarını şöyle sıralamıştır: 

1. İyelik Öbekleri (Ad Takımı: Belirtili ad Takımı, Belirtisiz Ad Takımı, Adıl 

Takımı) 

2. Niteleme Öbekleri (Ön ad takımı, sayı öbeği, san öbeği, belirteç öbeği) 

3. Çekim Öbekleri (Ad öbekleri: Yönelmeli, Kalmalı, Çıkmalı, Belirtmeli, 

Katılmalı, İyelikli Ad öbeği; Eylem öbekleri, ilgeç öbekleri) 

4. İkileme 

5. Bağlaç Öbeği (Ulama Bağlaç öbekleri, Ayırtlama Bağlaç öbekleri) 

6. Ünlem öbeği28 

                                                
27 Burhan BAÇACIOĞLU. (1997). Türk Dili ve Kompozisyon, Sivas, s.200-208 
28 Rasim ŞİMŞEK. (1987). Örneklerle Türkçe Sözdizimi, Trabzon, s.321-400 



Mahzar Kükey, “Türkçenin Sözdizmi” adlı eserinde kelime gruplarını 

“Sözcük Öbekleri” başlığı altında ele almış ve “birden çok sözcüğü içine alan, 

anlamında ve yapısında bir bütünlük bulunan, tümcede bir tek sözcük gibi iş gören; 

tümceden küçük, sözcükten büyük anlamlı, geniş dil birliğine sözcük öbeği adı 

verilir ” şeklinde tanımlamıştır. Kelime gruplarını şöyle tasnif etmiştir: 

1. İkilemeler, 2. Bağlam öbeği, 3. İyelik öbeği, 4. Ad tamlaması, 5. Sıfat 

tamlaması, 6. İlgeç öbeği, 7. Ünlem öbeği, 8. Unvan öbeği, 9. Sayı öbeği, 10. 

Yükleme öbeği, -i’li sözcük öbeği (akkuzatif öbeği), -e’li sözcük öbeği (datif öbeği), 

-de’li sözcük öbeği (logatif öbeği), -den’li sözcük öbeği (ablatif öbeği), 11. Belirteç 

öbeği29 

Fuad Bozkurt “Türkiye Türkçesi” adlı çalışmasında kelime gruplarını 

“Birlik” başlığı altında ele almıştır. “Birlikler, Türkçenin yargısız anlatım 

olanaklarıdır. Sözcükten tümceye geçiş evresidir.” diye tanımlamıştır. Kelime 

gruplarını şu şekilde sıralamıştır: 

1. Ad Tamlaması (Belirtili tamlama, Belirtisiz Tamlama), 2. Sıfat Tamlaması, 

3. İkileme, 4. İlgi Birliği, 5. İlgeç Birliği, 6. Eylem Birliği, 7. Eylemlik Birliği, 8. 

Ortaç Birliği, 9. Ulaç Birliği, 10. San Birliği, 11. Sayı Birliği, 12. Ünlem Birliği, 13. 

Bağlama Birliği, 14. Kısaltma Birliği30. 

Bozkurt, kelime grupları içinde birleşik isim grubu, isnat, ilgi, yaklaşma, 

bulunma, uzaklaşma ve yükleme gruplarına yer vermemiştir. 

Halil İbrahim Usta, “Türkiye Türkçesinde Kelime Grupları ile İlgili Bir 

Sınıflandırma” adlı yazısında, kelime grupları üzerine yapılan çalışmaları 

değerlendirmiştir. Yapılan çalışmaların eksikliklerini ortaya koymuş ve kelime 

gruplarının tam bir sınıflandırmasının yapılmadığını, tasnifinde sistemsizlik, terim 

karmaşası bugün için eskimiş bakış açılarının olduğunu belirtmiştir. 

Usta, kelime grubunu “Yalın veya türemiş bir sözcükle karşılanamayan 

kavramların ifadesi için veya cümlede anlamın bütünleştirilmesini sağlayacak görevli 

                                                
29 Mazhar KÜKEY. (1975). Türkçenin Sözdizimi, Ankara, s.3-42. 
30 Fuat BOZKURT. (1995). Türkiye Türkçesi, Cem Yayınevi, İstanbul, s.139-157 



unsurları oluşturmak için bir araya getirilen anlamlı veya hem anlamlı, hem de 

görevli kelimelerin oluşturduğu topluluğun dil bilgisindeki terim karşılığıdır.” 

şeklinde açıklamıştır. 

Usta, kendi tasnif denemesinde, kelime gruplarının kuruluşundaki ortak 

özelliklerden hareket etmiş ve kelime grubunu, oluşturan öğelerin bir araya geliş 

tarzlarına göre sıralamıştır. Usta, makalesinde kelime gruplarını dört farklı tip altında 

incelemiştir: 

I. Tip: Esas öge + yardımcı öge ile kurulan kelime grupları: Edat grubu, 

Unvan grubu, Birleşik fiil 

II. Tip: Esas öge + yardımcı öge ile kurulan kelime grupları: Tekrar grubu, 

Bağlama grubu, Sayı grubu 

III. Tip: Birinci öge + ikinci öge ile kurulan kelime grupları: Tekrar grubu, 

Bağlama grubu, Sayı grubu 

IV. Tip: Birinci öge + ek + ikinci öge ile kurulan kelime grupları: Kısaltma 

grupları (isnat grubu, yükleme grubu, yaklaşma grubu, bulunma grubu, uzaklaşma 

grubu, vasıta grubu)31. 

Haydar Ediskun, “Türk Dilbilgisi” adlı eserinde kelime gruplarını ayrı bir 

başlıkta incelememiş, “İsim Takımları” bölümünde “Türkçede kelimelerin 

öbekleşmesindeki temel kural şudur: Önce yardımcı, sonra ana öge” demiştir32. 

Yazar, kelime grupları hakkında “Bir öbekteki en önemli sözcük, daima son 

sözcüktür. Dolayısıyla öbeğin kurucusu bu son sözcüktür. Öbekler, bu kurucu 

sözcüğün türüne göre ad alırlar.” demiştir33. 

Aynı yazarın “Açıklamalı Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü”nde kelime grupları 

“öbek” olarak isimlendirilerek, bu gruplar “Son sözcüğü eylem, ad, ilgeç ya da 

belirteç olan ve tümcenin kurulmasında görev alan dizim” şeklinde tanımlanmıştır34. 

                                                
31 Halil İbrahim USTA. (2000). Türkiye Türkçesinde Kelime Grupları İle İlgili Bir Sınıflandırma, 
Türk Dili, s.579, Mart, 2000, s.209-216. 
32 Haydar EDİSKUN. (1992). Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, İstanbul, s.114. 
33 Nurettin KOÇ. (1990). Yeni Dilbilgisi, İnkılâp Kitabevi, İstanbul, s.334. 



Prof. Dr. Zeynep KORKMAZ, “Gramer Terimleri Sözlüğü” adlı kitabında 

kelime grubunu “Cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere birden çok 

kelimenin belirli kurallar ile yan yana getirilmesinden oluşan, yapı ve anlamındaki 

bütünlük dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve herhangi 

bir yargı bildirmeyen kelimeler topluluğu” şeklinde tarif eder35. 

Prof. Dr. K. Yavuz, Prof. Dr. K. Yetiş, Prof. Dr. N. Birinci, “Türk Dili ve 

Kompozisyon” isimli eserde bu grupları şu şekilde tanımlamışlardır: “Birden fazla 

kelimeden oluşan, yapı ve anlamında bir bütünlük bulunan, cümlede bir bütün olarak 

ele alınan dil birliğine kelime grubu denir. Kelime grubu tek nesneyi veya hareketi 

karşıladığı için cümlelere bir bütün halinde katılır ve tek bir kelime gibi çekim görür. 

Sonuna gelen işletme eki bütün bir grubu içine alır. Kelime grupları belirtme 

gruplarıdır. Bu bakımdan kelime gruplarında genellikle; belirten-belirtilen, tamlayan-

tamlanan, bağlı olan-bağlı olunan ve asıl-yardımcı şeklinde iki öge vardır36.” 

Tuncer Gülensoy, “Türkçe Dersleri” isimli kitabında cümleyi, “Bir hüküm 

(yargı) bildirmek üzere tek başına kullanılan çekimli bir fiile veya çekimli bir fiille 

kullanılan kelimeler dizisine cümle denir.” diye tarif ederek cümleyi: 1 .yapı, 2. 

yargı, 3. yüklem türlerine göre üçe ayırmaktadır37. 

Hazma Zülfikar, “Türk dili ve Kompozisyon Bilgileri” isimli kitabın cümle 

bahsinde cümleyi “bir yargı bildiren kelime veya kelime grubudur ” şeklinde tarif 

ederek, kelime gruplarını 1. İkilemeler, 2. Birleşik kelimeler, 3. Deyimler, 4. 

Tamlamlar olarak gruplandırmaktadır38. 

C. Yapılan Çalışmalarla İlgili Genel Bir Değerlendirme 

Türkçenin Söz Dizmi üzerine çalışan dilcilerin “kelime grubu, cümle ve 

cümle çeşitleri” konusunda birleştikleri ve ayrıldıkları noktalar ve bu konudaki 

görüşlerimiz şu şekildedir: 

                                                                                                                                     
34 Nurettin KOÇ. (1992) Açıklamalı Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü, İnkılâp Kitabevi, İstanbul, s.200. 
35 Prof. Dr. Zeynep KORKMAZ. (1992). Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yay., Ankara, s.100. 
36 Prof. Dr. K. Yavuz vd. (1196). Türk Dili ve Kompozisyon, Bayrak Yayınları, İstanbul, s.144. 
37 Tuncer GÜLENSOY. (1992). Türkçe Dersleri, Kayseri, 1992, s.149-161. 
38 Hamza ZÜLFİKAR. Türk Dili ve Kompozisyon Bilgileri, s.141-161. 



Kelime gruplarının yapısı konusunda hepsi aynı görüşte olduğu; 

I. Kelime gruplarının yapı, mana ve kullanılış bakımından bir bütün olduğu, 

II. En az iki kelimeden meydana geldiği, 

III. Cümlede bir bütün olarak tek kelime gibi muamele gördüğü, 

IV. Grubu meydana getiren kelimelerin, ekli veya eksiz bir araya gelip 

birbirlerinin manalarını bütünleştirdikleri konusunda hemfikirlerdir. 

Kelime gruplarının çeşitleri, miktarı ve isimlendirilmesi konusunda ise farklı 

görüş ve tespitler vardır. Yapılan çalışmalardan da anlaşıldığı gibi Türkçemizin en 

büyük problemlerinden olan terim kargaşası, kelime grupları bahsinde de karşımıza 

çıkmaktadır. İncelediğimiz kitaplarda bu gruplar, dilciler tarafından, “belirtme 

öbekleri, yargısız anlatımlar, birlik, sözcük öbekleri, kelime grupları, takımlar ve 

belirtme grupları” olarak isimlendirilmiştir. Hatta aynı araştırmacının farklı 

kitaplarında dahi terim birliği yoktur39. 

 “İsnat, ilgi, yaklaşma, bulunma, uzaklaşma ve yapma gruplarını “kısaltma 

grupları” adı altında toplamak daha uygundur. Çünkü bunların sonlarında bir fiil 

düşerek kısalmış şekle gelmiş durumdadırlar. ayrıca isnat grubu dışında olan bu 

kısaltma gruplarına “hâl grubu” demek de uygundur40.” diyen Metin Karaörs’ün 

fikrine bu konuda biz de katılmaktayız. 

M. Ergin, L. Karahan, Z. Korkmaz, A. Beserek ve K. Yavuz, K. Yetiş, N. 

Birinci, “İsim Tamlaması”; T. Banguoğlu, R. Şimşek “Ad Takımı”; V. Hatipoğlu, M. 

Kükey, N. Koç, F. Bozkurt “Ad Tamlaması”; H. Ediskun “İsim Takımı” diyerek isim 

tamlamasına değişik isimler vermişlerdir. Biz bu çalışmamızda M. Ergin ve M. 

Karaörs’ü örnek  aldığımız için “İsim Tamlaması” diyeceğiz. 

                                                
39 Nurettin KOÇ. (1990). a.g.e., s.334 
40 Metin KARAÖRS. (1993). a.g.e., s.278. 



Muharrem Ergin’in “Türk Dil Bilgisi” adlı kitabında akkuzatif grubu, bu 

konuda en yeni araştırmalar olan Leyla Karahan’ın kitabında “yükleme grubu”41 

Mehmet Gece’nin kitabında “belirtme grubu”42 olarak isimlendirilmiştir. 

M. Kaya Bilgegil’in “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde belirttiği “isim 

soyundan kelimelerin teşkil ettiği birleşik sözlere belirtme (tayin) grupları diyoruz43. 

Rasim Şimşek’in “Örneklerle Türkçe Sözdizimi” adlı kitabında “burada ad soylu 

sözcükler bir yüklem olmaksızın, doğrudan doğruya kendi aralarında ilişki içerisine 

girerler”44 görüşlerine katılmadığımızı ifade edelim. Çünkü, Türkçemizde isim-fiil 

grubu, sıfat-fiil grubu ve zarf-fiil grubu (her ne kadar bu iki araştırmacının 

kitaplarında yer almamış olsa da) gibi kelime grupları vardır. Bunlarda da ana unsur 

isim-fiil, sıfat-fiil ya da zarf-fiil’dir. Bu kelimeler de fiil soyundandır. Bu bakımından 

“isim soyundan kelimelerin teşkil ettiği birleşik sözlere belirtme grubu diyoruz.” ve 

“burada adsoylu sözcükler bir yüklem olmaksızın, doğrudan doğruya kendi 

aralarında ilişki içine girerler.” şeklindeki görüşler bize göre doğru değildir. 

Dilciler birbirinden farklı sayıda kelime grubu tespit etmişlerdir. Bunlardan: 

İsmet Cemiloğlu 13, Meriç Harmancı 16, Özlem Kafa 13, Jean Deny 4, Türkân 

Kodal 14, Tahsin Banguoğlu 8, Metin Karaörs 16, M. Kaya Bilgegil 8, Vecihe 

Hatipoğlu 10, N. Kıyıoğlu 18, Gülşah Oktay 15, Leyla Karahan 14, Ahmet Beserek 

8, Muharrem Ergin 18 çeşit kelime grubu olduğunu söylemişlerdir. Biz çalışmamızda 

15 kelime grubu belirleyerek İsnat, ilgi, yaklaşma, bulunma uzaklaşma ve yapma 

grubunu tek bir grup altında “Kısaltma Grubu” olarak incelemeyi uygun gördük. 

 

 

 

 

                                                
41 Leyla Karahan. (1991). a.g.e., s.36. 
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doktora tezi, Samsun, s.65-66. 
43 M. Kaya Bilgegil. (1963). a.g.e., s.115. 
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D. TÜRKÇEDE KELİME GRUPLARI 

1. TEKRAR GRUBU (İkilemeler) 

Bir nesneyi, bir hareketi karşılamak üzere eş görevli iki kelimenin meydana 

getirdiği bu kelime grubu, anlamı kuvvetlendirme vasıtası olarak Türkçemizin her 

devrinde bolca kullanılmıştır. Bu grup, metnimizde de oldukça fazladır. Tekrar 

grubu, cümle içinde özne, yer tamlayıcısı, zarf ve yüklem olabildiği gibi sıfat 

tamlamalarında sıfat unsuru; birleşik fiillerde de isim unsuru olabilmektedir. 

Fonksiyonları kelimenin anlamını kuvvetlendirmek, çokluğunu belirtmek ya da 

devamlılığını ifade etmektir. Tekrar grupları arasına virgül  konmaz.  

1.1. Dilbilimcilerinin Tekrar Grubuyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, tekrar grubunu “Tekrarlar” başlığı altında işlemiştir. 

“Tekrarlar, aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi ile meydana gelen 

kelime gruplarıdır ” şeklinde tanımlamış ve tekrar grubunu: “aynen tekrarlar, eş 

manalı tekrarlar, zıt manalı tekrarlar ve ilaveli tekrarlar”45 olmak üzere dört bölümde 

incelenmiştir. 

Metin Karaörs, “Tekrar Grubu (İkilemeler)” başlığı altında, tekrar grubunu; 

“aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesiyle meydana gelen gruba tekrar 

grubu denir” şeklinde tanımlamıştır. Karaörs tekrar grubunu “aynen tekrarlar, eş 

manalı tekrarlar, zıt manalı tekrarlar ve ilaveli tekrarlar”46 olmak üzere hocası 

Muharrem Ergin gibi 4 bölüme ayırır. 

Leyla Karahan tekrar grubunu: “bir nesneyi, bir hareketi karşılamak üzere eş 

görevli iki kelimenin meydana getirdiği kelime grubudur” diye açıklamıştır. Karahan 

tekrar grubunu “unsurları aynı olan tekrar grubu, unsurları yakın anlamlı olan tekrar 

grubu ve unsurları zıt anlamlı olan tekrar grubu”47 diye üç başlık altında ele alır. 

Tahsin Banguoğlu, tekrar grubunu “bağımsız bağlam öbekleri” diye 

isimlendirmiş ve “Belirtme öbeği olarak bağlam öbekleri dilimizde geniş ölçüde 

                                                
45 Muharrem Ergin. (1983). s.654-658 
46 Metin Karaörs. (1993). a.g.e., s. 4-5 
47 Leyla Karahan. (1999). a.g.e., s.26-27 



bağlamsız yapılmış görülürler. Bunları başlıca iki sınıfta toplayabiliriz: 1. İkilemeler, 

2. Koşma takımları” şeklinde açıklamıştır. 

Banguoğlu, “az az düzeltmek, yavaş yavaş ilerlemek, döve döve söyletmek” 

gibi örnekleri ikileme olarak adlandırırken, “zarf zarf, birer ikişer, düşe kalka 

ilerlemek, kaba saba, gezip tozmak, ev mev” gibi örnekleri koşma takımları diye 

adlandırmıştır48. 

Vecihe Hatipoğlu, “İkileme” başlığı altında tekrar grubunu çok geniş bir 

şekilde değerlendirmiştir. “İkileme; anlatım gücünü artırmak, anlamı pekiştirmek, 

kavramı zenginleştirmek amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları 

birbirine yakın yahut karşıt olan ya da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yan yana 

kullanılmasıdır” diye tanımladıktan sonra, “ikilemelerin genel özelliklerini, ikileme 

türlerini, sözcük türü bakımından ikilemeleri, yapı ve kuruluş bakımından 

ikilemeleri” incelemiştir49. 

M. Kaya Bilgegil, “İkizleme” adını verdiği tekrar grubunu “araya hiçbir ek 

girmeksizin aynı cinsten iki kelimenin tekrarıyla hasıl olan gruplar, ikizlemeleri 

teşkil eder” demiştir. Tekrar grubunu beş gruba ayırmıştır. 1. Aynı kelimelerden 

oluşan tekrarlar, 2. Zıt anlamlı kelimelerin bir araya getirilmesiyle oluşan tekrarlar, 4. 

Anlamları aynı kelimelerin bir araya getirilmesiyle oluşan tekrarlar (dere tepe, yaka 

paça), 5. Bir kelime ve mühmelattan bir lâfızla oluşan tekrarlar (yol mol, deli dolu, 

kap kacak)50 

Rasim Şimşek, tekrar grubunu “İkileme” başlığı altında incelemiş ve 

“Türkçe’de anlamı pekiştirip anlatımı güçlendirmek üzere aynı sözcüklerin 

yinelenmesi, yakın ya da karşıt anlamlı sözcüklerin de art arda kullanılması ile 

oluşan sözcük öbeğine ikileme denir” şeklinde açıklamıştır. Tekrar grubunu 

“Bileşenlerin niteliğine göre ve doğrudan ya da ekli ilgeçli ikilemeler” olarak iki 

bölüme ayırmıştır. Birinci bölümde: “Aynı sözcüklerden ikileme, yakın anlamlı 

sözcüklerden ikileme ve karşıt anlamlı sözcüklerden ikileme” bölümleri yer alır. 

Şimşek, tekrar grubunu ayrıntılı olarak incelemiş ve şu örnekleri vermiştir: “dönüm 

                                                
48 Tahsin Banguoğlu. (1995). a.g.e., s.429 
49 Vecihe Hatipoğlu. (1982). a.g.e., s.51-95 
50 M. Kaya Bilgegil. (1984). a.g.e., s.162-163 



dönüm, açık saçık, aşağı yukarı, adım adım, başa baş, dişe diş, hanım hanımcık, ev ki 

ev, araba da araba, ne gezi ne gezi ...”51 

Mahzar Kükey, “İkilemeler” başlığı altında değerlendirdiği tekrar grubunu 

“aynı soy iki sözcüğün arka arkaya getirilmesiyle ya da taklit edilmesiyle oluşan 

sözcük öbeğine ikileme denir” diye açıklar. Tekrar grubunu “aynı sözcüğün 

yinelenmesiyle oluşan ikileme, eş anlamlı sözcüklerle oluşan ikileme, zıt anlamlı 

sözcüklerle oluşan ikileme, yakın anlamlı sözcüklerle oluşan ikileme, anlamlı bir 

sözcükle, anlamsız bir sözcükten oluşan ikileme, sözcük başına bir hece 

eklenmesiyle oluşan ikileme” olmak üzere yedi bölüme ayırmıştır. Tekrar grubuna şu 

örnekleri vermiştir: “sayfa sayfa, eğri büğrü, ev bark, düşe kalka, günahı vebali, akıl 

makıl, tıngır mıngır, yemşil, yapayalnız”52 

Fuat Bozkurt tekrar grubunu “İkileme” adı altında ele almış ve “İkileme, aynı 

türden sözcüklerin yan yana kullanılması olayıdır.” diye tanımlamıştır. İkilemeleri 

dört başlık altında incelemiştir: 1. Yinelenen sözcükler kimileyin aynıdır (acı acı), 2. 

Eş anlamlı sözlerdeki yinelemeler (bağ bahçe, çer çöp), 3. Karşıt anlamlı yinelemeler 

(kör topal, iyi kötü), 4. Eklemeli yinelemeler (eğri büğrü, adam madam)53 

Muharrem Ergin ile Fuad Bozkurt aynı tasnifte birleşmektedirler. Biz de 

çalışmamızda ikilemeleri bu doğrultuda incelemeye çalıştık. 

 1.2. Metnimizde Tespit Edilen Tekrar Grupları 

1.2.a. Aynen Tekrarlar: 

Bir kelimenin arka arkaya iki defa tekrarlanmasıyla yapılır. Metnimizden bazı 

örnekler: 

ağır ağır (7/7)    uzun uzun (31/20) 

tıklım tıklım (8/15)   dikkatli dikkatli (36/2) 

hızlı hızlı (8/31)   tatlı tatlı (45/9) 

yer yer (9/4)    çabuk çabuk (46/5) 

                                                
51 Rasim Şimşek. (1987). a.g.e., s.34 
52 Mahzar Kükey. (1975). a.g.e., s.3-8 
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sallana sallana (9/10)   ince ince (54/7) 

tembel tembel (11/4)   acı acı (55/25) 

yavaş yavaş (11/8)   hemen hemen (56/26) 

küme küme (13/8)   geri geri (68/35) 

daire daire (15/19)   türlü türlü (80/15) 

yazıhane yazıhane (15/19)  yığın yığın (81/8) 

bar bar (16/4)    lime lime (111/5) 

acele acele (22/12) 

1.2.b. Eş Anlamlı Tekrarlar 

Anlamları aynı veya çok yakın olan iki kelimenin arka arkaya 

tekrarlanmasıyla meydana gelen tekrarlardır. Metnimizden bazı örnekler: 

yorgun argın (12/7)                           maddi manevi (55/35) 

tek tük (9/17)                                    derli toplu (69/2) 

allak bullak (75/21)                          ötesi berisi (115/14) 

aslını faslını (54/28)                          yersiz yurtsuz (9/17) 

çoluğumuz çocuğumuz (15/35)        can ciğer (69/18) 

abuk sabuk (75/22) 

1.2.c. Zıt Anlamlı Tekrarlar: 

Anlamları birbirinin zıttı olan iki kelimenin tekrarıyla oluşur. Metnimizden 

bazı örnekler: 

sağa sola (11/9)                                 iyi kötü (15/18) 

azı çoğu (47/2)                                  içli dışlı (66/6) 

ileri geri (117/19)                              az çok (68/23) 

alt üst (98/1)                                      girene çıkana (106/20) 

aşağı yukarı (114/9) 

 



1.2.d. İlaveli Tekrarlar: 

Kelimenin başına bir harf veya hece ilave edilerek yapılan tekrarlardır. Bir 

kısım sıfatların ilk heceleri ünlü ile bitiyorsa doğrudan doğruya, ünsüzle bitiyorsa o 

ünsüz atılarak yerine “m, p, r, s” harflerinden biri getirilerek yapılmaktadır. 

Metnimizden bazı örnekler: 

kıpkızıl (7/12)                                            sımsıkı (8/1) 

çarçabuk (8/31)                                          yepyeni (12/6) 

dosdoğru (15/18)                                       bembeyaz (29/20) 

tertemiz (29/20)                                         yapayalnız (52/2) 

paramparça (115/9)                                   çırılçıplak (64/33) 

büsbütün (33/15)                                        bomboş (40/22) 

körükörüne (66/5)                                      kıpkırmızı (74/36) 

basbayağı (98/29)                                      karmakarışık (99/4) 

besbelli (112/36) 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. BAĞLAMA GRUBU 

İki veya daha fazla isim unsurunun bağlama edatı ile birbirine bağlanmasıyla 

meydana gelen kelime grubudur. 

Metnimizde bağlama gruplarının oluşmasında kullanılan bağlaçlar “….da 

…..da, gerek …… gerek, hem ……hem, ile, ister ….. ister, kâh …. kâh, …. mi …. 

mi, ne ….. ne, ve”dir. Ayrıca bazen da virgül, bağlaç vazifesi görmektedir. Bu yapı 

cümle içinde özne, nesne, yer tamlayıcısı, zarf ve yüklem olmakta, başka kelime 

gruplarının yapısında da görev almaktadır. 

2.1. Araştırmacıların Bağlama Grubuyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, bağlama grubunu: “Bağlama grubu, sıralama bağlama 

edatlarıyla yapılan kelime grubudur. Bugün sıralama edatları ve, ile ve bir de ara 

(….den ….e kadar) ifade eden Arapça ilâ’dır.” diye açıklar ve şu örnekleri verir: 

“Leylâ ile Mecnun, Ali’nin babası ile Ahmet Bey, yetmiş ilâ seksen, sen ve ben …” 

Ergin, denkleştirme edatları ve karşılaştırma edatları ile yapılan birliklerin de 

bağlama grubu sayılabileceğini belirtmiş ve şu örnekleri vermiştir: “sen veya ben, 

hem sen hem ben”54 

Metin Karaörs, bağlama grubunu: “iki kelime veya kelime grubunun eksiz 

olarak sıralama edatları olan ve, ile edatlarıyla bir de (…. den …. e kadar) manasını 

veren “ilâ” edatıyla yapıldığı kelime grubudur” şeklinde tanımlamış, denkleştirme 

edatı, “veya”, karşılaştırma edatı “hem, …. hem” ile yapılan örneklerin de bağlama 

grubu sayılacağını belirtmiştir. Bağlama grubuna şu örnekleri vermiştir: “kitap ve 

defter, sen ve ben, Yusuf ile Zeliha, ben veya sen, hem sen hem ben”55 

Vecihe Hatipoğlu, bu konuyu “Bağlaçlı Tamlama” adı altında toplayarak şu 

bilgileri verir: “bağlaçlı tamlama, tamlayanı veya tamlananı birden çok olan ve araya 

bağlaç alan ad yahut sıfat tamlamalarına denir” şeklinde tanımladıktan sonra; “evin 

ve eşyanın bakımı, öğrencinin çalışması ve kabiliyeti, hakimlerin dürüstlüğü ve 
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çalışkanlığı, işçi ve iş verenin hakları veya görevleri, zeki fakat tembel öğrenci …” 

gibi.56 

Jean Deny, bağlama grubunu “Edatlar” başlığı altında alt başlık olarak 

“Bağlaçlar” adı altında incelemiştir. Bağlaçların çoğunun Arapça ve Farsça’dan 

alınma olduğunu belirtmiş ve “Türk dili bunları müstakil edatlar olarak değil de, 

uymaca olarak yani bir nevi vurgulanamayan lâhikalar diye saymak meylindedir.” 

diye açıklamış ve bağlaçlara şu örnekleri vermiştir: “Köyler ve kasabalar ve şehirler, 

hem öyle söylüyor hem böyle söylüyor, ne bugün ne yarın, ya aldığını vermeli ya 

almamalı…”57 

Tahsin Banguoğlu, “Bağlama Öbekleri” adını verdiği bağlama grubunu “…. 

bağlamlar söz içinde aynı işleyişte iki, veya daha çok kelimeyi bağlayarak bağlam 

öbekleri meydana getirirler” diye açıklamış ve şu örnekleri vermiştir: “Kapıyı ve 

pencereyi kapamıştım. Zengin ama, cimri adamdır. Sen hasta değil, evhamlısın. 

Adam da, kadın da meraklıymışlar …”58 

Fuad Bozkurt, “Bağlama Birliği” adını verdiği bağlama grubunu, “iki öge 

arasında birlikler kuran ve, ile, ya da, yahut, hem hem, ya … ya sözcükleri bağlama 

grubu oluşturan ögelerdir. Bu ögeler iki ögenin arasına girerler” şeklinde 

tanımladıktan sonra şu örnekleri vermiştir: “Askerin yiğitliği ve fedakârlığı, on ile 

onbeş kişi, savaş ile barış, kızıl ile kara …”59 

Rasim Şimşek, “Bağlaç Öbeği” adını verdiği bağlama grubunu, “iki ya da 

daha çok eş görevli sözcüğün bağlaçla bağlanarak oluşturduğu belirtme öbeğine 

bağlaç öbeği denir” şeklinde tanımlamış ve şu örnekleri vermiştir: “Hak ve kuvvet, 

çok asil ve zengin, deniz ve dağ ….”60 Şimşek, bağlama gruplarını, bağlaçların 

özelliklerine göre gruplandırmıştır. 

Leyla Karahan, bağlama grubunu, “bağlama edatları ile birbirine bağlanmış 

iki veya daha fazla isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur” şeklinde 
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tanımlamış ve şu örnekleri vermiştir: “kırmızı ve siyah, babalar ile oğulları, olmak 

veya olmamak, Ayaşlı ve kiracıları, çalışkan fakat şanssız, para değil mutluluk, güzel 

ama vefasız.”61 

Mahzar Kükey, “Bağlama Öbeği” ismini verdiği bağlama grubunu, “ve, ile, 

ne …. ne, hem … hem, ya … ya, yahut, veya, ya da, ha … ha, gerek gibi bağlaçlarla 

oluşturulan sözcük öbekleri verir. “Mekke ile Medine; Zülfikârın kını ile kabzası; ne 

civarda bir köy var, ne bir evin hayalî; sokakları hem kız, hem deniz kokar …”62 

2.2. Metinimizden Tespit Edilen Bağlama Grupları 

2.2.1. “ve” Bağlacı İle Kurulanlar: 

sağ ve sol (7/5) 

buruşuk ve bol (9/20) 

çenesini ve yanaklarını (9/22) 

uzun ve alçak (17/3) 

nemli ve sıcak (45/9) 

ilmühaberi ve takrir kâğıdını (54/25) 

iş ve para (54/35) 

parlak ve yuvarlak (61/2) 

penbe ve parlak (67/28) 

canlı ve güzel (67/28) 

Türkçe ve Fransızca (69/8) 

duygu ve düşünceler (76/17) 
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sevinç ve gurula (79/10) 

hürriyet ve aşk (112/15) 

2.2.2. “….. da, …..da” Bağlacı İle Kurulanlar: 

karargâhta otururken de, kalkarken de, uyurken de, uyanıkken de (71/3) 

karımı da, çocuklarımı da (8/4) 

Odada kalıp da, bir şeyler de söylemek istiyordu. (19/13) 

bulsa da, bulmasa da (20/36) 

Alâaddin Bey’le de, Almanlarla da, başkalarıyla da (54/4) 

siz de, ben de (64/29) 

Muazzez istese de, istemese de (75/6) 

Seniha ablamla da, Mahir dayımla da (82/25) 

anda da, o hınzır kızda da (88/12) 

Muazzez Hanım da, Seniha Hanım da (91/9) 

naraya da, küfre de, çığlığa da, şarkıya da (117/20) 

mebusa da, Mahir Beye de (118/29) 

2.2.3. “hem ….., hem ……” Bağlacıyla Kurulanlar: 

hem azimkâr, hem yorgun (9/23) 

hem edileceğim, hem edilmiş sayılırım (19/23) 

hem mebus, hem muharrir (59/33) 

hem salonda, hem yemek odasında (117/1) 

hem bir valinin, hem de Mahir Bey’in (64/32) 



2.2.4. “ile” Bağlacıyla Kurulanlar: 

babamla ben (15/33) 

Darüşşafaka ile Darülfünûn (24/1) 

gururla sevinç (27/35) 

Nihadla Muazzez (44/11) 

küçük odalarla koridorda (44/16) 

şu kalemle kartı (46/15) 

Perizad’ın annesiyle babası (51/11) 

arkadaşı ile babası (16/37) 

2.2.5. “veya” Bağlacı İle Kurulanlar: 

muallimlik veya memuriyet (21/1) 

sokakta veya apartmanda (73/4) 

2.2.6. “değil” Bağlacı İle Kurulanlar: 

resmî dairelere değil, tüccar yazıhanelerine (25/35) 

açık yeşil, rengi değil, biçimi annesininkilere benzeyen (31/19) 

imzalarını değil, canlarını (48/29) 

yüzünün çizgileri değil, beyazlığını (10/22) 

vatanperver olduğuna değil enayi yerine konduğuna (85/24) 

kabahat onlarda değil bende (90/13) 

resmî dairelere değil, tüccar yazıhanelerine (25/35) 

Nihad’ın yüzüne değil, elbisesine ve potinlerine (31/33) 



2.2.7. “ne……, ne…..” Bağlacıyla Kurulanlar: 

ne güzel, ne güzel, ne güzel söylediniz (49/36) 

ne kıymetli, ne akıllı (72/10) 

ne söyleyeceğini, ne cevap vereceğini (74/21) 

ne vatan, ne vicdan, ne Allah, ne güzellik, ne para, ne depdebe, ne sohbet için 

(85/13) 

ne aile, ne akraba, ne arkadaş (9/32) 

2.2.8. “kâh ….., kâh …..” Bağlayıcıyla Kurulanlar: 

kâh yanlara, kâh arkaya (52/9) 

kâh becerikli bir erkek, kâh da şuh bir kadın (71/28) 

kâh birini gıdıklıyor, kâh ötekini tokatlıyor (113/6) 

2.2.9. “daha ….., daha ……” Bağlayıcıyla Kurulanlar: 

daha koyu, daha çukur, daha derin (52/12) 

daha çıplak, daha pervasız (63/31) 

bir kadından daha kurnaz, bir erkekten daha metin (67/5) 

2.2.10. “….mi, …..mi” Bağlacı İle Kurulanlar: 

evet mi, hayır mı? (59/11) 

mideye mi, ema’ya mı, böbreklere mi, kalbe mi? (97/37) 

resmi mi, samimi (22/33) 

2.2.11. “Yalnız ... değil ...” Bağlacıyla Kurulanlar: 

yalnız bu medeniyet için değil, hayatım için (23/21) 



yalnız kabahat sizde değil, onda da (88/12) 

2.2.12. “yahut” Bağlacı ile Kurulanlar: 

Meclis-i Mebusan’dan, yahut piyasadan (72/31) 

iş yoktur yahut pek ehemmiyetsizdir. (74/14) 

aşk yahut sevgi (76/29) 

şairane yahut suni (78/17) 

benim yahut başkalarının (87/19) 

eski bir dosta, yahut sevilen bir insana (87/27) 

mektepte, yahut ailede (94/11) 

bir yahut birkaç (112/25) 

kızcağız hazırlanırken, yahut tam kapıdan çıkarken (113/31) 

yemek odasına, yahut salona (130/6) 

2.2.13. “ya ..., ya ...” Bağlacı İle Kurulanlar: 

ya para, ya kadın, ya para için (80/18) 

ya tiksinerek, ya hiddetlenerek (80/22) 

ya kendini müdafaya, ya karşısındakilerin zırva fikirlerine (118/36) 

2.2.14. “yalnız” Bağlacı İle Kurulanlar: 

Bu derin başlık içinde yalnız Muazzez’i görüyordu. (51/20) 

yalnız günah işlemek, yalnız başkalarının ıstıraplarına bir zebani istihzasiyle 

çirkin çirkin gülmek (85/15) 

yalnız buna tahammül edemem (88/15) 



içerisi yalnız Alman referleriyle dolu (112/33) 

2.2.15. “virgül” ile Kurulanlar: 

derin derin, tatlı tatlı, mışıl mışıl uyumak (10/10) 

hem azimkâr, hem yorgun, parlak ve süzgün ele gözleri, ince, kıvrık, düzgün 

burnu, ensiz, toplu, solgun dudaklarıyla güzel bir genç. (9/23) 

Uzun dakika sessiz, hissiz, hareketsiz durdu. (11/30) 

Şu evler, şu tahta perde, şu sokak, şu köşebaşı, şu arabataşı, hep onu 

hatırlatıyor. (12/20) 

Nihad, sevinerek, titreyerek, sendeleyerek, mümeyyisin gösterdiği masaya 

yürüdü. (22/8) 

3. İYELİK GRUBU ve İSİM TAMLAMASI 

3.1. İYELİK GRUBU 

İyelik grubu iki isim unsurundan meydan gelir. bir nesnenin başka bir 

nesneye ait olduğunu, başka bir nesnenin parçası olduğunu, başka bir nesne ile 

tamamlandığını ifade etmek için iyelik grubu kullanılır. İki isim unsurundan biri 

tamlayan, diğeri tamlanan unsurdur. Tamlayan ilgi halini, tamlanan mutlaka iyelik 

ekini taşır. Grubun temelini, iyelik ifadesi meydan getirir. 

İyelik grubunun altı şekli vardır. Çünkü bütün nesneler altı şahsın iyeliği, 

mülkiyeti altındadır. Tamlayan unsur, teklik ve çokluk birinci ve ikinci şahıslarda 

daima şahıs zamirlerini alır ve o şahısların iyeliğini ifade eder. Teklik ve çokluk 

üçüncü şahıslarda yalnız üçüncü şahsın değil, her nesnenin iyeliğini temsil 

edeceğinden tamlayan unsur şahıs zamiri alabileceği gibi başka bir isim ya da isim 

grubu olabilir. Tamlayan unsur zamir ise daima genitif eki alır. İsim olduğu zaman 

ise bazen genitif eki almayabilir. 

 



3.1.1. İyelik Grubunu Ayrı Bir Bölüm ve Başluk Altında İnceleyen 

Araştırmacılar: 

Muharrem Ergin, iyelik grubunu “İyelik grubu ve isim tamlaması” başlığı 

altında ele almıştır. “Bu grup iki isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur. 

Bir ismin manasının iyelik sistemi içinde başka bir isimle tamamlanması esasına 

dayanır. Demek ki iyelik grubu iyelik ekli bir isim unsuru ile genitif halinde bir isim 

unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur” şeklinde açıkladıktan sonra şu 

örnekleri vermiştir: “benim kalemim, senin kalemin, onun kalemi, bizim kalemimiz, 

sizin kaleminiz, onların kalemleri.”63 

Metin Karaörs, İyelik grubunu “İyelik Grubu ve İsim Tamlaması” şeklinde 

ele almış ve “bir nesnenin başka bir nesnenin parçası olduğunu, başka bir nesneye ait 

olduğunu, başka bir nesne ile tamamlandığını ifade etmek için iyelik grubu kurulur” 

şeklinde açıklamıştır. Verdiği örneklerden bazıları şunlardır: “benim çantam, senin 

çantan, onun çantası, bizim çantamız, sizin çantanız, onların çantaları ...”64 

Vecihe Hatipoğlu, iyelik grubunu “Adıl Tamlaması” adı altında incelemiş ve 

“Adıl tamlaması belirtili tamlama biçiminde kurulur. Hem tamlayan, hem de 

tamlanan tamlamanın gerektirdiği ekleri alırlar. Böylece tamlayanı adıl olan belirtili 

tamlamaya adıl tamlaması denir” demiştir. Hatipoğlu şu örnekleri vermiştir: “Benim 

evim, senin evin, onun evi, bizim evimiz, sizin eviniz, onların evleri ...” Ayrıca 

“kendi” sözcüğünün adıl tamlamalarının bir türü olduğunu ifade etmiştir.65 

M. Kaya Bilgegil, iyelik grubunu isim tamlaması içerisinde bir bölüm olarak, 

“Şahıs Zamirlerinde Belirtilenler” başlığı altında ele almış ve “şahıs zamirleri, tekil 

ile çoğul arasında ayrılık gözetmeksizin birinci ve ikinci şahıslarda sıra ile -im, -in; 

üçüncü şahısların tekillerinde -un, çoğullarında -ın ekleri getirilerek belirten haline 

sokulur” demiştir. Verdiği örneklerden bazıları şunlardır: “benim kitabım, senin 

kitabın, onun kitabı, bizim kitabımız, sizin kitabınız, onların kitapları.”66 

                                                
63 Muharrem Ergin. (1983). a.g.e., s.662. 
64 Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.10. 
65 Vecihe Hatipoğlu. (1982). a.g.e., s.21. 
66 M. Kaya Bilgegil. (1984). a.g.e., s.122. 



Mazhar Kükey, iyelik grubunu “İyelik Öbeği” başlığı altında incelemiş ve 

tanımını şu şekilde yapmıştır: “İyelik ekli bir ad öğesiyle genitif durumunda bir ad 

öğesinin oluşturduğu sözcük öbeğine iyelik öbeği adı verilir.” Kükey daha sonra şu 

örnekleri verir: “benim kardeşim, senin kardeşin, onun kardeşi, bizim kardeşimiz, 

sizin kardeşiniz, onların kardeşleri.”67 

Rasim Şimşek, iyelik grubunu “Adıltakımı” başlığı altında vermiş ve 

“belirteni adıl olan iyelik öbeğine adıl takımı denir” dedikten sonra iyelik grubunun 

kuruluşunu, niteliklerini belirtmiş ve iyelik grubuna “Benim evim, sizin silginiz, 

benim göbeğim, kendi kitabım.”68 örnekleri vermiştir. 

Jean Deny, konuyu “İzafet Zamiri” başlığı altında incelemiştir. “birinci had 

şahıs zamiri ise ancak o zaman ikinci had mülkiyet lâhikası alabilir” şeklinde 

açıklamış ve şu örnekleri vermiştir: “benim odam, senin odan, onun odası, bizim 

odamız, sizin odanız, onların odaları.”69 

Neşe Atabay vd. iyelik grubundan “Adıl” başlığı altında söz etmişler ve 

“Adıllar, bir adla birlikte tamlama kurarlar. Adıl tamlamasında tamlayan adıl, 

tamlanan da addır. Bu tamlamada hem adıl hem de ad, tamlamanın gerektirdiği ekleri 

alarak belirtili bir tamlama kurarlar. Benim okulum, bizim okulumuz, onun okulu, 

onların okulu gibi. Kimi zaman da kendi işim, kendi evim gibi belirtisiz tamlama 

oluşturdukları görülür” şeklinde açıklamışlardır.”70 

Tahsin Banguoğlu, iyelik grubunu “İyelik Zamirleri” başlığı altında incelemiş 

ve “Sahip olan, ait olunan kişinin, veya nesnenin yerini tutan zamirlere iyelik 

zamirleri diyoruz.” şeklinde açıklamıştır. Banguoğlu, “Dilimizde iyelik zamirleri 

ekler halindedir. Geldikleri adın kendi öncülerine aitliğini gösteriler” diyerek eksiz 

iyelik grubunu vermiştir: “defterim, kardeşiniz, araban, çocukları, dayısı.”71 Ekli 

iyelik grubunu vermemiştir. 

                                                
67 Mazhar Kükey. (1975). a.g.e., s.11. 
68 Rasim Şimşek. (1984). a.g.e., s.342. 
69 Jean Deny. (1941). a.g.e., s.1095. 
70 Neşe Atabay vd. (1983), s.? 
71 Tahsin Banguoğlu. (1995). a.g.e., s.313. 



Haydar Ediskun, iyelik grubunu ayrı bir bölüm olarak ele almamış, “İsim 

Takımları” başlığı altında incelemiş ve “Kendi zamiri dışındaki kişi zamirleri, 

yalnızca belirtilen olabilirler; kendi zamiri ise belirten de belirtilen de olabilir: Onun 

kitabı, bizim evimiz, kendisinin kitabı, adamın kendisi ...”72 şeklinde açıklamıştır. 

Biz bu görüşlerden Muharrem Ergin, Metin Karaörs ve Mazhar Kükey’in 

tasniflerine katılmaktayız. Ancak iyelik grubunu “Adıl veya zamir takımları” başlığı 

altında değerlendiren çalışmalara katılmamaktayız. 

Metinimizden seçilen iyelik gruplarına bazı örnekler: 

benim işim (49/10), benim vaziyetim (55/13), benim vagonlarım (64/25), 

benim keyfim (107/20), senin göbeğin (114/30), senin bahtın (122/4), senin kararın 

(127/9), onun sözü (55/5), onun şaşkınlığı (11/24), onun merakı (46/20), onun kolu 

(49/3), bizim üstümüz (77/35), sizin eliniz (93/14), sizin valideniz (56/10), onların 

sözleri (96/20) 

Bir de tamlayan unsurun yazılmadan belirtilmiş iyelik grupları vardır. Bunlar: 

küçüklüğüm (56/5), annem (56/7), yüzüm (62/4), vesveselerim (77/5), kocan 

(46/34), paran (72/27), merakı (46/20), kocası (47/37), dudakları (49/30), çıkarı 

(55/3), arkadaşı (13/11), cazibesi (11/26), gölgesi (12/1), akrabalarımız (56/20), 

halimiz (128/2), tanıdığımız (12/22), bildiğiniz (66/1), rahatınız (13/6), araları 

(69/27). 

3.2. İSİM TAMLAMASI 

Bir ismin başka bir isim tarafından tamlamasıyla meydana gelen kelime 

grubuna “isim tamlaması” denir. Bu çalışmamızda isim tamlamalarını; belirtili isim 

tamlaması, belirtisiz isim tamlaması ve zincirleme isim tamlaması olarak üç başlık 

altında inceledik. Ancak metnimizdeki örneklere geçmeden önce bu konuda 

dilcilerin görüşlerine değinmek yerinde olur. 

 

                                                
72 Haydar Ediskun. (1985). a.g.e., s.94. 



3.2.1. Dilcilerin İsim Tamlamalarıyla  İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, “iyelik grubu ve isim tamlaması” adı altında isim 

tamlamasına yer vermiş ve “bu grup iki isim unsurunun meydana getirdiği kelime 

grubudur. Bir ismin manasının iyelik sistemi içinde başka bir isimle tamamlanması 

esasına dayanır” şeklinde tanımlamıştır. Bunun yanında Ergin, “iyelik grubu iyelik 

ekli bir isim unsuru ile genetif halinde bir isim unsurunun meydana getirdiği kelime 

grubudur. İşte iyelik grubunun her iki unsuru isim olan bu şekline isim tamlaması adı 

verilmektedir” diye açıkladıktan sonra isim tamlamasını iki grupta ele almıştır: 

Tamlayanı ekli olan isim tamlamasına belirli isim tamlaması, tamlayanı eksiz olan 

isim tamlamasına da belirsiz isim tamlaması diyen Ergin, şu örnekleri vermiştir: 

“İstanbul şehri, ordu kumandanı, çalışma bakanı, Edebiyat fakültesi, Nedim divânı, 

pencerenin camı, kuşun kafesi, suyun yolu, masanın ayağı ...”73 

Ergin, bazı kaynaklarda “Takısız tamlama” başlığı altında ele alınan kelime 

gruplarının sıfat tamlaması olduğunu belirtmiştir. 

Metin Karaörs, isim tamlamasını “belirtili isim tamlaması” ve “belirtisiz isim 

tamlaması” olarak iki kısma ayırmış ve “isim tamlamasının her iki unsuru da 

genişleterek her genişlikte isim tamlamaları yapılabilir.” diyerek şu örnekleri 

vermiştir: “bayram saatı, hatıralar rüzgârı, kitabın meşin cildi, evin kapısının anahtarı 

...” Metin Karaörs zincirleme isim tamlamasını ele almamıştır. 

Metin Karaörs kitabında ayrıca şu konuya dikkat çekmiştir: “İyelik grubu” ve 

“isim tamlaması” terimlerini birbirine karıştırmadan kullanmak lazımdır. “İyelik 

grubu” tamlayanı şahıs zamiri olan birlikleri ifade etmek için; “isim tamlaması” ise, 

tamlayanı üçüncü şahıs zamirinin yerine geçmiş ilgi halindeki isimlerle yapılan şekil 

için kullanılmalıdır. Örnek “karın kalınlığı”, “çalışmaların yoranı” iyelik grubu 

olarak değil, isim tamlaması olarak isimlendirilmelidir. “onun gözü”, “onların 

gözleri” iyelik grubu, “insanın gözü”, “insanların gözleri” isim tamlaması olarak 

adlandırılmalıdır”74şeklinde ifade eder. 
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Leyla Karahan, “İsim tamlaması” başlığı altında “bir isim unsurunun, iyelik 

sistemi içinde bir başka isim unsuruyla kurduğu kelime grubudur” şeklinde bir tanım 

yapmıştır. Karahan isim tamlamasını belirtili ve belirtisiz isim tamlaması olarak ikiye 

ayırmış ve şu örnekleri vermiştir: “çiçeğin kokusu, kuşun sesi, savaşın kartalı, şehrin 

kenar evleri, çoban çeşmesi, ishak kuşu, hayal iklimleri, Ulu cami avlusu, Azap 

toprakları ...” Karahan, “Belirtili isim tamlaması, bir başka belirtili isim 

tamlamasının kurluşuna tamlayan unsur olarak katılabilir. Böyle bir yapıda, üç isim 

unsuru olduğu düşünülmelidir” deyip şu örnekler verir: “elbisenin yakasının 

düğmesi, halının saçağının rengi, denizin sularının serinliği ...”75 

Tahsin Banguoğlu, isim tamlamasını “ad takımı” diye adlandırmıştır. “kimin 

veya kim halindeki bir ada iyelik eki almış bir adın gelmesiyle ortaya çıkan kelime 

öbeğine ad takımı deriz” şeklinde tanımlamış ve isim tamlamasını “belirtili ad takımı 

ve belirtisiz ad takımı” olarak ikiye ayırmıştır. Banguoğlu belirtili ad takımına, 

“kuşun yuvası, geminin direği, dayımın kızı, tilkinin postu, kayısının alası”; belirtisiz 

ad takımına ise “ev bahçesi, at kuyruğu, çocuk çorabı, ceviz kabuğu” örneklerini 

vermiştir. 

Banguoğlu takısız tamlamaları sıfat tamlaması olarak değerlendirmiştir. 

“Adtakımının Zincirlenmesi” başlığı altında zincirleme isim tamlamalarını ele almış 

ve şu örnekleri vermiştir: “Hasanın kaynının amcası, mısır tarlasının sınırı, 

komşunun bahçe duvarı, Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ...”76 Biz de Tahsin 

Banguoğlu’nu “takısız tamlamalar sıfat tamlamasıdır.” görüşüne katılmaktayız. 

M. Kaya Bilgegil, “Belirtme grupları” başlığı altında isim tamlamasından 

bahsetmiş ve “birden fazla ismin; iyelik, tahsisi, tür, cins ve özellik ifade etmek üzere 

bir araya gelmesinden hasıl olan birleşik sözlere isim tamlaması denir” demiştir. 

Bilgegil isim tamlamasını şu şekilde sınıflandırmıştır: 

“1. Unsurlarını teşkil eden isimlerin sayısına göre 

a. Basit isim Tamlamaları: Fikretin kedisi gibi. 

                                                
75 Leyla Karahan. (1999). a.g.e., s.13-17 
76 Tahsin Banguoğlu. (1995). a.g.e., s.498 



b. Zincirleme isim Tamlamaları: defterinizin kapağının yaldızı gibi. 

2.Anlamına Göre İsim Tamlamaları  

a. Belirtili isim Tamlamaları: Türkün imanı, bahçenin kapısı gibi. 

b. Belirtisiz isim Tamlamaları: anne şefkati, yol azığı gibi”77 

Haydar Ediskun, isim tamlamasını “İsim Takımları” başlığı altında 

incelemiştir. “iki isim arasında iyelik ilgisi kurmak amacıyla oluşturulan takıma isim 

takımı denir” tanımını yapmış ve isim tamlamasını belirtili ve belirtisiz isim 

tamlaması diye ikiye ayırmıştır. Ediskun ayrıca “Zincirleme isim takımı, ya belirteni, 

ya belirtileni, ya da her ikisi de birer isim takım olan takımdır” diyerek zincirleme 

isim tamlamasından bahsetmiş ve şu örnekleri vermiştir: “Dil bilgisi kitabının kabı, 

okulun bahçe kapısı, Nuri’nin kız kardeşinin sokak elbisesi ...”78 

Mazhar Kükey, isim tamlamasını “Ad tamlaması” adı altında incelemiştir. Ad 

tamlamalarının, iyelik öbeklerinden ayrı birşey olmadığını belirtmiştir. “Tamlayan 

öğesi ad olan iyelik öbeğine ad tamlaması diyoruz.” şeklinde açıklamıştır. Kükey 

isim tamlamasını şu şekilde tasnif etmiştir: 

a) Tamlayan öğesi ekli genitif durumunda bulunan ad tamlaması (belirtili ad 

tamlaması) 

b) Tamlayan öğesi eksiz genitif durumunda bulunan ad tamlaması (belirtisiz 

ad tamlaması) 

Kükey ayrıca “dilbilgisi kitabının kabı, okulun bahçe kapısı, Ayşenin 

annesinin sokak elbisesi” örneklerini verdiği zincirleme isim tamlamasından 

bahsetmiştir79. 

Fuad Bozkurt, isim tamlamasını “Ad tamlaması” başlığı altında ele almış ve 

“Bir adın anlamının, başka bir sözcüğün anlamına bağlanması olayıdır. Bir adın, 

anlamının tam belirtilmesi için, bir başka addan, adıldan, ya sıfattan, ya da ilgeçten 
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yardım görmesidir” şeklinde açıklamıştır. İsim tamlamasını belirtili tamlama ve 

belirtisiz tamlama olarak ikiye ayırmış ve “evin işi, duvarın taşı, babanın çocuğu, 

komşunun tavuğu; deniz kıyısı, tanıdık yüz, komşu kapısı, kıyı evi.” örneklerini 

vermiştir. 

“Tahta kapı, doğum günü, yılan yollar, sarf dağlar, taş bina” örneklerini 

vererek bu örneklerde iki sözcüğün de ek almadığını ifade etmiştir. “Bunları eksiz ad 

tamlaması saymak gerekir”80 demektedir. Ancak bu örneklerden “doğum günü” 

belirtisiz isim tamlamasıdır. Diğer örnekler sıfat tamlamasıdır. Bize göre bu örnekler 

eksiz ad tamlaması değil sıfat tamlamasıdır. 

Rasim Şimşek “İyelik Öbekleri” başlığı altında “Adtakımı, Adıltakımı” 

şeklinde iki grubu ele almıştır. “Adtakımı” diye isimlendirdiği isim tamlamasını 

şöyle tanımlamıştır: “İki ya da daha çok adın iyelik ilgisi içinde oluşturduğu belirtme 

öbeğine adtakımı denir.” Şimşek, adtakımını “Belirtili ad takımı ve belirtisiz ad 

takımı” olarak iki gruba ayırarak ikisine de şu örnekleri vermiştir: “Lokantanın 

bahçesi, mavi göklerin beyaz ve kızıl süsü, Rabia’nın mektubu yoklaması; alım gücü, 

azı dişi, bekçi kulübesi, Atatürk İlkokulu, Ankara kalesi, Nedim divanı ...”81 

Tahir Nejad Gencan, isim tamlamasını “İsim Takımı” başlığı altında 

incelemiştir. “İsimler, cümlede özne, nesne, tümleç olduğu gibi başka kelimeleri de 

tamlar. İsim takımlarında isim, ismi tamlar; zamirler de tamlayıcı olur” şeklinde 

tanımladıktan sonra isim tamlamalarını üç gruba ayırmıştır: 

1. Birinci Tür İsim Takımı: Kelimelerin her ikisi de ek alır. Sevim’in eli, 

ağacın dalı ... vb. 

2. İkinci Tür İsim Takımı: Kelimelerden yalnız tamlanan ek alır. Ders kitabı, 

yaz günü ... vb. 

3. Üçüncü Tür İsim Takımı: İki kelime de ek almaz. Mermer saray, kerpiç 

duvar, aslan asker, tunç bilek, taş yürekli ...”82 

                                                
80 Fuad Bozkurt. (1995). a.g.e., s.141-143 
81 Rasim Şimşek. (1987). a.g.e., s.323-346 
82 Tahir Neşat Gencan (1978), a.g.e., s.88-10 



Neşe Atabay vd. hazırladıkları çalışmalarında isim tamlamasından “Ad 

tamlaması ve Türleri” başlığı altında söz etmişler ve “adın bir başka adla kurduğu 

öbeğe tamlama diyoruz” şeklinde tanımlamışlardır. İsim tamlamasını dört bölüme 

ayırırlar: 

1. Belirtili tamlama, 2. Belirtisiz tamlama, 3. Takısız tamlama, 4. Zincirleme 

tamlama.83 

Biz çalışmamızda isim tamlamalarını, belirtili, belirtisiz ve zincirleme isim 

tamlaması şeklinde ele aldık. Takısız isim tamlaması diye verilen tamlamayı sıfat 

tamlaması içerisinde ele aldık. Şimdi bu tamlamaları metinden seçilen örneklerle 

inceleyelim. 

3.2.a. Belirtili İsim Tamlaması: 

Tamlayanın ilgi hali, tamlananın ise iyelik eki aldığı tamlamalara “belirtili 

isim tamlaması” denir. Metnimizden tespit ettiğimiz bazı örnekler: 

İstanbul’un üstü (7/9) 

Marmara’nın ortası (7/9) 

simidin tadı (9/4) 

çayın suyu (14/25) 

Nezaretin merdivenleri (21/20) 

Seniha Hanım’ın yüzü (45/28) 

İhtiyar mülazımın elleri (8/1) 

kaçmamış bir uykunun horultuları (13/31) 

uzun ve alçak bir minderin üstü (17/3) 

O mektebin piyanosu (18/18) 

                                                
83 Neşe Atabay vd. (1983)., a.g.e., s.52-58. 



serince bir rüzgârın esişi (45/4) 

Musa Babanın gözleri (16/12) 

Alâaddin Bey’in boynu (47/16) 

şehrin bütün ışıkları (7/11) 

Mahir Bey’in çok samimi dostu (44/23) 

dükkanın ikinci katı (52/2) 

vapurun İstanbul’a girişi (7/1) 

Faik’in kanat aralığında bir idare lambası tutan eli (13/29) 

sağ ve sol kıyının taş binaları (7/5) 

bizim evin üst katı (15/37) 

bu yuvarlak gözlerin kuvvetli ışığı (27/19) 

büyük konakların o geniş, rahat sofraları (45/15) 

caddenin bütün elektrikleri (57/26) 

genç kadının zeki bakışları (62/10) 

Nihad’ın sefaletten yoğrulmuş ruhu (67/26) 

3.2.b. Belirtisiz İsim Tamlaması: 

Tamlayanın ek almadığı, tamlananın iyelik ekini aldığı tamlamalara belirtisiz 

isim tamlaması denir. Bazı örnekler: 

Ayastefanos açıkları (7/10) 

Babıâli yokuşu (9/10) 

sokak ortası (12/17) 



Tanrı misafiri (13/35) 

hayat kavgası (16/31) 

uyku sırası (16/34) 

kibrit kutusu (16/35) 

cephe dönüşü (17/14) 

Adliye binası (20/21) 

sicil memuriyeti (20/23) 

mümeyyiz masası (21/18) 

Kafkas cephesi (23/6) 

vagon ticareti (53/9) 

Arabistan seyahatleri (53/3) 

harb meydanı (51/8) 

mülakat zamanı (50/27) 

nakliyat işleri (49/11) 

geniş bir deniz kenarı (45/7) 

basit bir muaşeret kaidesi (44/37) 

Erenköyü (56/19) 

baba şefkati (71/1) 

şiddetli bir red cevabı (74/25) 

Arıburnu (77/27) 

gözyaşı (78/1) 



beyoğlu (94/36) 

bir cennet hazzı (105/9) 

uzun bir edebiyat kavgası (106/31) 

Unkapanı (125/28) 

3.2.c. Zincirleme İsim Tamlaması: 

Her ne kadar çalışmamızda Muharrem Ergin ve Metin Karaörs’ün görüşlerine 

bağlı kalsak da isim tamlamalarında zincirleme isim tamlamasından da bahsetmek 

yerinde olur sanırım. Mesela Metin Karaörs’ün “evin kapısının anahtarı” örneği 

belirtili değil, zincirleme isim tamlamasına bir örnektir. Zira dikkat edildiğinde bu 

örnekten de anlaşılacağı gibi tamlayanın ayrı bir isim tamlaması olduğu görülür. 

Tamlayanı isim tamlaması olan tamlamalara zincirleme isim tamlaması 

denmektedir. Metnimizden tespit ettiğimiz bazı örnekler: 

askerî külotunun bol havası (8/34) 

harb dönüşünün bu sünepeliği (9/26) 

(onun) ceketinin buruşuk ve bol kolları (9/19) 

yemek odasının penceresi (16/4) 

Maarif Nezaretinin karanlık dehlizleri (17/17) 

Furka sertabibinin raporu (19/21) 

(onun) entarisinin bol kolu (13/29) 

memurin idaresinin kapısı (21/11) 

Rıdvan Paşa köşkünün arkası (56/23) 

(onun) kundurasının tahta ökçeleri (9/15) 



Seniha’nın Hariciye Nazırı (71/23) 

Alman neferlerinin sesleri (117/10) 

(onun) kaputunun kolları (8/12) 

apartman kapısının eşiği (125/11) 

İstanbul’un zengin ailelerinin içi (42/8) 

yanaklarının ince derisi altı (68/13) 

(onun) gözünün önü (20/21) 

güverte parmaklığının kenarı (7/20) 

gecenin tek tük bazı yolcularının şüphesi (9/17) 

zabıta memurunun kalpağı (10/33) 

(onun) vücudunun son takati (10/17) 

sokak kapısının hizası (30/24) 

elbise askısının önü (36/5) 

asker elbisesinin içi (40/3) 

(onun) gözlerinin bütün dikkati (10/9) 

balkon penceresinin kenarı (47/27) 

4. SIFAT TAMLAMASI 

İsimlerin niteliğini ve özelliğini göstermek için, bir sıfat unsuru ile bir isim 

unsurunun, birleşmesiyle meydana gelen kelime grubuna “sıfat tamlaması” denir. 

Sıfat tamlamasının sıfat unsuru niteleyen, isim unsuru nitelenendir. Ana öge 

tamlanan, yardımcı öge  ise  sıfattır.  

 Eski ve köhne / evler    → Sıfat tamlaması 



                     tamlayan             tamlanan 

Sıfatlar çokluk eki almazlar. Tanımdan da anlaşılacağı gibi isimden önce 

gelirler. Sıfat tamlaması, cümle içerisinde ve kelime gruplarında isim gibi muamelesi 

görürler ve bir bütün olarak değerlendirilirler. 

4.1. Araştırmacıların Sıfat Tamlamalarıyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, sıfat tamlamasını: “Bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun 

meydana getirdikleri kelime grubudur. Sıfat unsuru isim unsurunu vasıflandırmak 

veya belirtmek için getirilir” şeklinde tanımlamış ve sıfat tamlamasına şu örnekleri 

vermiştir: “güzel yazı, üç kişi, canım İstanbul, demir kapı, dolma kalem, evin 

önündeki ağaç ...”84 

Metin Karaörs, sıfat tamlamasını: “tamlayan bir sıfat unsuru ile tamlanan bir 

isim unsurunun eksiz olarak birleşmesiyle meydan gelen kelime grubudur” şeklinde 

tanımlamıştır. “mavi elbise, ilahi yapı, camlı köşk, eski gemici feneri, bağrı yanık 

kimseler, giden şanlı akıncı ...”85 örneklerini vermiştir. 

Tahsin Banguoğlu, “Sıfat takımı” başlığı altında “Sıfat hiçbir ek almaksızın 

vasıfladığı, veya belirttiği adın önüne gelerek onunla bir takım teşkil eder. Buna Sıfat 

takımı adını veririz” şeklinde tanımlar. Örnek olarak “yanlış hesaplar, eski dostum, 

üç oda, şu pencere, sağır yaşlı kadın ...”86 örneklerini verir. 

Leyla Karahan, sıfat tamlamasını: “bir isim unsurunun, bir sıfat unsuruyla 

nitelendiği veya belirtildiği kelime grubudur” şeklinde tanımlamıştır. Verdiği 

örneklerden bazıları: “kanlı ağıt, açan gül, biz insanlar, pembe çiçekli bademlik, 

çinilere sinmiş Kur’an sesi, mavileşen manzara ...”87 

Tahir Nejat Gencan, sıfat tamlamasını: “bir ismin, sıfatla tamlanmasından 

ibaret olan söz öbeğine sıfat takımı denir” şeklinde tanımlamıştır. Sıfat takımlarının 

ek almadığını, bu sebeple takısız isim tamlamalarına benzediğini söylemektedir. 

                                                
84 Muharrem Ergin. (2002). a.g.e., s.661 
85 Metin Karaörs. (1993). a.g.e., s.7. 
86 Tahsin Banguoğlu. (1995). a.g.e., s.298. 
87 Leyla Karahan. (1999). a.g.e., s.18-21. 



Gencan şu örnekleri vermektedir: “Yiğit asker, güzel kalem, kuvvetli bilek, sağlam 

kumaş ...”88 

Vecihe Hatipoğlu, “Sıfat tamlaması, sıfatın kendisinden sonra gelen adı 

niteleyerek veya belirterek kurduğu tamlamadır” diye tanımlamıştır. Verdiği 

örneklerden bazıları: “güzel ev, büyük oda, verimli iş, karlı dağlar, şu iş, tanıdık 

adam, olacak iş ...”89 

Hatipoğlu, ayrıca “zincirleme sıfat tamlaması” diye bir tamlamadan 

bahsetmiş ve “bir sıfat tamlaması ile bir adın, bazı ekler alarak en az üç sözcükten 

kurduğu sıfat tamlamasına zincirleme sıfat tamlaması denir” dedikten sonra şu 

örnekleri vermiştir: “kırmızı başlıklı kız, kıvırcık saçlı çocuk, uzun etekli kadın, eli 

açık adam, gözü keskin avcı, niyeti bozuk işçi ...” 

Mazhar Kükey, Hatipoğlu’nun bu görüşüne “Türkçe’de zincirleme sıfat 

tamlaması diye bir dil birliği yoktur” diyerek karşı çıkmış ve “zincirleme sıfat 

tamlaması olarak verilen örnekler, kurallı birleşik sıfatlarla oluşmuş sıfat 

tamlamalarıdır.”90 demiştir. 

Bu arada biz de “Zincirleme sıfat tamlaması” diye bir dil birliğinin 

olmadığını belirtir, Mazhar Kükey’in “birleşik sıfatlar” tanımının doğru olduğunu 

söyleyebiliriz. 

Rasim Şimşek, sıfat tamlamasını: “Önadtakımı” adı altında vermiş; “Bir adın 

önüne gelerek onun karşıladığı varlığı niteleyen ya da belirten sözcüğe önad denir. 

İşte bir önadla bunun ilgilediği adın oluşturduğu niteleme öbeğine, önadtakımı denir” 

şeklinde tanımlamıştır. Şimşek sıfat tamlamasının kuruluşunu ve niteliğini 

sıraladıktan sonra “önadtakımlarının zincirlenmesi”nden şu şekilde bahsetmiştir: 

“Adtakımları gibi, önadtakımları da içiçe girip zincirlenerek karmaşık yapılar 

oluşturur.” Verdiği örnekler: “Mektepten kaçtığım / o şahane günlerdeyim. Bir baş 

soğan bir kazanı kokutur. Uzun saplı sokak süpürgesi.”91 

                                                
88 Tahir Nejat Gencan (1978) Dilbilgisi, İstanbul, s.96. 
89 Vecihe Hatipoğlu (1982), a.g.e., s.25-28. 
90 Mazhar Kükey. (1975). a.g.e., s.18. 
91 Rasim Şimşek. (1987). a.g.e., s.346-349. 



Jean Deny, sıfat tamlamasını: “Türkçede sıfat, belgeci olduğu ismin evveline 

gelir” şeklinde tanımlar. Sıfat tamlamasının belirtken ve belirtkin olarak iki 

sözcükten meydana geldiğini belirtmiş ve şu örnekleri vermiştir: kırmızı ev, bu ev 

...”92 

Fuad Bozkurt, “sıfat tamlamalarında sıfat kendinden sonra gelen adı, niteler 

ya da belirtir” dedikten sonra: “güzel ev, büyük oda, konuşan bebek, görünen köy, 

çatık kaş, akacak kan ...”93 örneklerini vermiştir. 

M. Kaya Bilgegil, “anlamı, bir sıfat veya sıfat hükmündeki bir kelime 

grubuyla sınırlanan bir ismin teşkil ettiği kelime grubuna, sıfat tamlaması diyoruz” 

şeklinde tanımlamış ve şu örnekleri vermiştir. “mavi elbise, sarı saçlı çocuk, yeni 

dikiş makinesi, beyaz keten, topal keçi ...”94 

Haydar Ediskun, sıfat tamlamasını: “Sıfat takımı, bir sıfatla bir isimden 

oluşan takımlar” diye tanımladıktan sonra: “Mavi gece, çorak arazi, kırık masa, 

tembel insanlar, on iki öğrenci, evdeki saat ...”95 örneklerini vermiştir. 

Sıfat tamlamalarını, sıfat unsuru niteleme sıfatı olanlar ve sıfat unsuru 

belirtme sıfatı olanlar şeklinde iki bölümde  inceledik. 

4.2. Sıfat Unsuru Niteleme Sıfatı Olan Sıfat Tamlamaları: 

taş  binalar (7/5)                                      kumral  tüyler (9/21) 

karışık  sesler (11/15)                      kulübemsi  bir ev (12/11) 

ufak  bir iş (15/29)                           kızgın  bir nöbet (16/34) 

büyük  Maarif memuru (17/21)       kat’î  şeyler (17/24) 

hazin  manzara (17/5)                      nefis  kahvaltı (17/32) 

genç  ihtiyar zabit (17/26)               soğuk  su damlaları (25/33) 

                                                
92 Jean Deny. (1941). a.g.e., s.351. 
93 Fuad Bozkurt. (1995). a.g.e., s.143-144. 
94 M. Kaya Bilgegil. (1984). a.g.e., s.138. 
95 Haydar Ediskun. (1985). a.g.e., s.144. 



karanlık  bir oda (44/29)                 gidilecek  mektep (24/3) 

gülümseyen  gözler (37/10)             harika  melekeler sahibi (67/4) 

iğrendirici  şüpheler (67/21)            mühim  bir iş (70/3) 

nazik  bir ihtiyar (70/12)                 genç  kız (70/14) 

düşündüğü  şey (70/27)                   karışık  bir kadın (70/30) 

öksüz  çocuk (70/36)                       karmaşık  teferruat (106/26) 

ümitle dolu  bir adam (15/18)         bol teşekkürlerle dolu  bir kâğıt (17/13) 

sinek kaydı  tıraş (14/22)                öyle tatlı bir mübalağa (72/1) 

uzun ve alçak  bir minder (17/3)     geçici ve sinirli  bir neşe (39/9) 

bomboş mide (9/2)                          uzak ve yakın  münasebetler (67/9) 

bembeyaz  kıvılcımlar (50/33)       derli doplu  bir hayat (69/3) 

körükörüne  itaat (66/5)                  en fena  sözler (83/10) 

en basit  teferruat (76/5)                  az maaşlı  bir dede (17/8) 

gayet kuvvetli  bir yer (74/11)        sarı gözlüklü  bir adam (21/19) 

4.3. Sıfat Unsuru Belirtme Sıfatı Olan Sıfat Tamlamaları: 

iki  kol (7/22)                                 bütün  İstanbul (8/31) 

şu  kulübe (15/36)                          birçok  asker (9/11) 

bütün  güverte (8/24)                     bütün  dikkat (9/8) 

iki  halka (9/6)                                iki  mektep (9/36) 

bir  yağmur (12/30)                        o  günkü (14/19) 

üç  defa (14/26)                              iki  arkadaş (14/32) 



birçok şeyler (17/15)                      bir  sene (23/6) 

üç  defa (23/8)                                öteki  adam (44/4) 

bu  ev (44/27)                                 bu  oda (68/19) 

bir  kelime (68/35)                          bazı  kere (69/30) 

bazı  talimat (70/2)                         birçok  erkeklerle (71/12) 

her  taraftan (72/16)                        hiçbir  gün (81/11) 

o sahne (111/13)                             ellibin  lira (105/6) 

iki milyon  kilometre (85/21)          yirmidört  saat (9/3) 

bir iki  lokma (9/2)                          apartmanın önündeki  kaldırım (114/15) 

karşıki  yemek odası (16/36)           ayak ucundaki  terlikler (64/15) 

5. AİTLİK GRUBU 

Kelimenin yalın, genitif veya logatif hallerine -ki aitlik ekinin eklenmesiyle 

yapılan bir kelime grubudur. Kelime grubu olarak tek başına zamirdir. Diğer kelime 

gruplarında ve cümle içerisinde zamir veya sıfat olarak görev yapar. 

5.1. Araştırmacıların Aitlik Grubu İle İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, aitlik grubunu “Bu grup aitlik ekine dayanan bir kelime 

grubudur. -ki aitlik eki ile ondan önceki kelime grubunun yalın hali, genitif veya 

logatif hali ile kurulur” şeklinde tanımlamış ve şu örnekleri vermiştir: “tarihten 

önceki, yaşlı adamınki, Ankara ile İstanbul arasında sefer yapan otobüslerdeki ...”96 

Metin Karaörs, “bu kelime grubu -ki aitlik ekinin yalın, ilgi ve bulunma hal 

eki almış kelime gruplarına eklenmesiyle yapılan bir gruptur” diye tarif etmiştir. 

Karaörs, bu grubun yapısının kelime gruplarının tarifine uymadığını, kelime 

grubunun en az iki kelimeden meydana geldiğini, ki aitlik ekinin ise bir kelime değil 

                                                
96 Muharrem Ergin. (2002). a.g.e., s.663. 



ek olduğunu belirtmiş ve aitlik grubuna şu örnekleri vermiştir. “harf inkılabından 

sonraki, küçük çocuğunki ...”97 

Fuad Bozkurt, “İlgi Birliği” adı altında aitlik grubunu ele almış ve şu 

açıklamaları yapmıştır: “ilgi eki, ilgi işlevinde önemli görevler yapar. İki biçimde 

sözcüklere eklenir: 

a) İyelik eki üzerine gelir: Adıllarda ve adlarda iyelik ekinin üzerine gelir. 

Tamlamada tamlananın yerini tutar: Seninki geldi (!) 

b) Bulunma durumu eki üzerine gelir: İlgi eki, bulunma durum eki almış ad 

ya da adıllar üzerine gelir. Belirtme sıfatı işlevi üstlenir: İstanbul’daki, sizdeki ...”98 

Metnimizden tespit ettiğimiz  bazı örnekler: 

oturma odasındaki (72/21) 

iki gün evvelki (14/19) 

dün akşamki (15/9) 

pastahane karşısındaki (25/36) 

uzun kipriklerin arasındaki (27/4) 

başka apartmanlarınki (29/3) 

kartvizit üstündeki (30/33) 

biraz evvelki (47/22) 

iki büyük salonun ortasındaki (50/30) 

beyoğlundaki (54/19) 

çenesinin altındaki (58/35) 

                                                
97 Metin Karaörs. (1993). a.g.e., s.17. 
98 Fuad Bozkurt. (1995). a.g.e., s.149. 



erkekler üzerindeki (60/33) 

zarfın içindeki (62/2) 

o zamanki (84/21) 

Seniha Hanım’ın yanındaki (88/3) 

dolabın üstündeki (130/7) 

dehlizin dibindeki (36/36) 

gözlerinin altındaki (59/1) 

sırtındaki (8/35) 

karşısındaki (10/30) 

içimdeki (15/26) 

önündeki (19/10) 

deminki (27/32) 

beyoğlundaki (54/19) 

halbuki (63/16) 

birindeki (52/17) 

6. BİRLEŞİK İSİMLER 

Bir nesnenin ismini yapmak için birden fazla ismin bir araya gelmesiyle 

meydan gelen kelime grubudur. 

6.1. Araştırmacıların Birleşik İsim İle İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, birleşik ismi: “Birleşik isim bir nesnenin ismi olmak üzere 

yan yana gelen birden fazla ismin meydana getirdiği kelime grubudur. Bir nesnenin 

çok defa tek tek de adı olan isimler aynı nesneyi karşılamak, aynı nesneye beraber ad 



olmak için doğrudan doğruya, eksiz olarak yan yana gelir ve birleşik isim yaparlar. 

Birleşik isimler Türkçede hep has isimlerdir. Bazı yer adları ile ikili üçlü bütün şahıs 

adları Türkçenin birleşik isimlerini teşkil ederler” şeklinde açıkladıktan sonra: 

“Afyon Karahisar, Mehmet Kaplan, Ahmet Hamdi Tanpınar, Halide Edip ...”99 

örneklerini vermiştir. 

Metin Karaörs, birleşik ismi: “Birden fazla ismin bir ismin adını yapmak için 

yan yana gelerek meydana getirdiği kelime grubudur. İkili üçlü şahıs adları ile bazı 

yer adları birleşik isimleri meydana getirirler. Birleşik isimler Türkçede has 

isimlerdir” şeklinde açıklamış ve şu örnekleri vermiştir: “Halide Edip Adıvar, Afyon 

Karahisar, Mehmet Akif Ersoy, Enis Behiç Koryürek ...”100 

Leyla Karahan, birleşik ismi “Bir nesnenin özel adı olmak üzere bir araya 

gelen kelimeler topluluğudur. İki ve daha fazla kelimeli bütün şahıs adları, birleşik 

isimdir. Birleşik isimlerin hepsi, özel isimdir” şeklinde tanımlamış ve şu örnekleri 

vermiştir: “Reşit Rahmeti Arat, Muharrem Ergin, Arif Nihat Asya, Yavuz Sultan 

Selim, Ali Şir Nevâî ...”101 

Metnimizde tespit ettiğimiz birleşik isimlerden bazı örnekler: 

Hacı İbrahim Efendi (11/27), Beyoğlu (69/10), Çanakkale (10/35), Arıburnu 

(77/27), Anafartalar (85/26) 

7. BİRLEŞİK FİİLLER 

Bir hareketi karşılamak için, bir ismin veya bir fiil şeklinin bir yardımcı fiille 

meydana getirdiği kelime grubudur. 

7.1. Araştırmacıların Birleşik Fiille İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, birleşik fiili “Birleşik fiil, bir yardımcı fiille bir ismin veya 

bir fiil şeklinin meydana getirdiği kelime grubudur. İsim veya fiil unsuru önce, 

yardımcı fiil sonra getirilir” dedikten sonra şu örnekleri vermiştir: “yok et-, alay et-, 
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sabreyle-, var eyle-, yok ol-, pişman ol-, müteessir bulun-, banyo yapmış ol-, yapmış 

bul-, gele bil-, alı ver-, kullanıla gel-, yapa olur-, otura koy-, gezip dur- ...”102 

Metin Karaörs, birleşik fiili “bir ismin veya bir fiil şeklinin bir yardımcı fiile 

meydana getirdiği kelime grubudur”diye tarif ettikten sonra birleşik fiillerin “İsimle 

yapılan birleşik fiil şekilleri” ve “Fiille yapılan birleşik fiil şekilleri” olmak üzere iki 

çeşit olduğunu belirtmiş ve “tesadüf et-, zannet-, gürültü yap-, söylemiş bulun-, gele 

bil-, geli ver-, süre gel-, isteye gör-, ala koy-, otura dur-, baka kal- ...”103 örneklerini 

vermiştir. 

Vecihe Hatioğlu, “Birleşik sözcükler” başlığı altında birleşik fiillerden 

“Birleşilmiş Olarak Kullanılan Yardımcı Eylemler” adı altında bahsetmiştir. Birleşik 

fiilleri, “Bazı eylem kökleriyle kurulmuş birleşik sözcükler de vardır. Bunların çoğu, 

bir eylem kökünün ulaç biçimiyle kullanılan başka eylemler ya da ses düşmesine 

veya ses türemesine uğrayan sözcüklerle birleşmiş olan yardımcı eylemlerdir” 

şeklinde açıklayıp, “Bir adla bir eylemden veya iki eylemden kurulan birleşik 

eylemler” olarak ikiye ayırmıştır. Verdiği bazı örnekler: “hissetmek, zannetmek, 

emretmek, layık olmak, ihraç olmak; gelebilmek, gelivermek, düşeyazmak, 

bakakalmak, gidedurmak, yapagörmek ... vb.”104 

Fuad Bozkurt, birleşik fiil grubunu “Eylem Birliği” adı altında incelemiş, 

“Bir eylem, bir adla ya da başka bir eylemle birlik oluşturur. Bu tür birliklere birleşik 

eylem denir. demiştir. Ad + Yardımcı eylem ile eylem + ulaç + eylem şeklinde iki tür 

birleşik fiil kuruluşundan bahsetmiştir.105 

Leyla Karahan, birleşik fiili “bir hareketi karşılamak üzere bir arada bulunan 

kelimeler topluluğudur” şeklinde tanımlamış ve “Bir isim unsuru ile yardımcı fiilden 

kurulan birleşik fiiller, bir fiil unsuru ile bir yardımcı fiilden kurulan birleşik fiiller 

ve anlamca kaynaşmış birleşik fiiller” diye üç tasnif yapmıştır. Karahan, şu örnekleri 

vermiştir: “şikayet et-, memnun et-, hasta ol-, pişman ol-, spor yap-, var eyle-, 

mecbur kıl-, yazmış bulun-, yazabil-, okuyabil-, yapıver-, sürüp git-, çıka gel-, gide 
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koy-, yalvarı gör-, şaşa kal-, oturup dur-, düşe yaz-, para ye-, boş ver-, baş kaldır-, 

yol ver-, şehit düş-, kan kustur-, el koy-, diş bil-, yatağa düş- ...”106 

Tahsin Banguoğlu, “Birleşik Fiil Tabanları” başlığı altında birleşik fiillerden 

bahsetmiştir. Yardımcı fiillerle yapılan birleşik fiilleri şu şekilde tanımlamıştır: “salt 

kılış ve oluş bildiren etmek ve olmak fiilleri ile eylemek, yapmak, kılmak gibi 

yardımcı fiiller birçok isim tabanları ile belirsiz nesne kalıbında kaynaşarak birleşik 

fiilleri meydana getirirler” diyerek şu örnekleri vermiştir: “alt etmek, yardım etmek, 

yok olmak, zarar etmek, sarhoş olmak, gürültü yapmak, sabreylemek ...”107 

Rasim Şimşek, “Eylem Öbekleri” başlığı altında şu bilgileri vermiştir: “Yalın 

ya da çekim ekli bir adla bir eylemden oluşan çekim öbeğine eylem öbeği denir. 

Türkçe dilbilgisi kaynaklarında “eylem öbeği” adı altında incelenen dil birimleri, 

bileşik eylemlerdir. Birleşik eylem, iki ya da daha çok sözcüğün, yeni bir kılışı 

karşılamak üzere birleşip kaynaşmasıyla oluşan dil birimidir. Tek bir kavramı 

adlandıran bu birim, ayrı yazılan öğelerden de oluşsa, gerçek bir sözdizimi birimi 

sayılmaz. Örneğin, boyun eğmek, can atmak, deve yapmak, etekleri zil çalmak, göze 

girmek, gözünde tütmek, hapı yutmak, kanı kaynamak, kulak kesilmek ...”108 

Çalışmamızda birleşik fiilleri iki başlık altında inceledik. 

7.a. İsim + Yardımcı Eylem Kalıbındaki Birleşik Fiiller: 

İsim unsurundan sonra “et-, eyle-, ol-, bulun-, yap-” yardımcı fiillerinden 

birinin gelmesiyle oluşur. “ol-, bulun-” yardımcı fiilleri, isimlerle geçişsiz birleşik 

fiil; “et-, eyle-, yap-“ yardımcı fiilleri ise isimlerle geçişli birleşik fiil yapar. 

Metnimizden bazı örnekler: 

hocalık ediyordu (9/36), tercih etmek (12/9), aralık etti (17/1), arzı hürmet 

ederim (18/3), tastik etti (19/5), merak ediyor (20/35), devam ettim (23/2), harbettim 

(23/7), ilan ettik (24/22), zannettim (24/22), bahsedin (22/30), ihraç edileceğim 

(19/21), teklif ediyor (16/9), meşgul oldu (19/10), ihraç olunacak (9/2), rezil 
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oluyorum (16/17), ameliyat oldum (23/9), mecbur oldu (38/2), yaşamış olacaklar 

(45/16), muvaffak olamıyordu (52/9), iş yapıyorlar (53/17) 

7.b. Fiil + Yardımcı Eylem Kalıbındaki Birleşik Fiiller: 

Bir fiilin, “bilmek, vermek, görmek, gelmek, durmak, yazmak, kalmak, 

koymak” yardımcı fiillerinden birini almasıyla meydana gelen birleşik fiil şeklidir. 

İki fiil birbirine “-a, -e, -ı, -i, -u, -ü” veya “-ıp, -ip, -up, -üp” zarf fiil ekleriyle 

bağlanır. 

“bil-” fiili iktidar bildirir. “ver-” fiili kolaylık, çabukluk ve birden birelik; 

“gel-, gör-, koy-, dur-, kal-“ süre, deneme ve devamlılık, “yaz-” fiili ise yaklaşma 

ifade eder. Bunlarla ilgili bazı örnekler: 

sürebilir (22/24), yapabilirsiniz (27/34), başlayabilirsiniz (31/10) giyinebildi 

(40/1), düşünebildi (44/36), görebildi (52/22), bahsedebileceğiz (57/4), patlayabilirdi 

(77/35), oturuverdi (9/4), giriverdi (18/9), soruverdi (11/5), koyver (14/25), 

adileşivermişti (47/32), siliverdi (109/19), çıkagelse (116/28), alıp gitti (16/15), 

bakakaldı (24/24), alıkoyuyorlardı (42/10), harbedip durmuşuz (49/28) 

8. UNVAN GRUBU 

Bir şahıs ismiyle bir unvan veya akrabalık isminin ek almadan yan yana 

gelmesiyle oluşan kelime grubudur. Şahıs ismi önce, unvan veya akrabalık ismi daha 

sonra gelir. İsim unsuru tek kelime olabileceği gibi, birleşik isim de olabilir. 

8.1. Araştırmacıların Unvan Grubuyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, “Unvan grubu, bir şahıs ismiyle bir unvan veya akrabalık 

isminden meydan gelen kelime grubudur. Şahıs ismi önce, unvan veya akrabalık 

isimi sonra gelir” şeklinde tanımladıktan sonra “Ahmet Bey, Hasan Efendi, Mustafa 

Kemal Paşa, Nuri Çavuş, Ali Onbaşı, Teşfik Binbaşı, Osman Baba ...”109 örnekleri 

vermiştir. 
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Metin Karaörs, unvan grubunu “Bir şahıs ismi ile unvan veya akrabalık 

isminin ek almadan beraberce meydana getirdiği kelime grubudur. Şahıs ismi önce, 

unvan veya akrabalık ismi daha sonra gelir” şeklinde tanımladıktan sonra şu 

örnekleri verir: “Veli Bey, Kazım Karabekir Paşa, Mehmet Efendi, Bilge Kağan, 

Tevhide hala ...”110 

Tahsin Banguoğlu, unvan grubunu “San Öbekleri” başlığı altında vermiş ve 

tanımını şöyle yapmıştır: “San anlatan adların kişi adlarına yanaşmasıyla meydana 

gelen yanaşma takımları çok kullanılır. Bunlara “san öbekleri” adını veririz. San olan 

ad genel bir nezaket adı olur, yahut kişinin ailedeki ve topluluktaki onurunu gösteren 

akrabalık, meslek, rütbe adlarından olabilir.” Banguoğlu daha sonra şu örnekleri 

vermiştir: “Türkân Hanım, Sami Efendi, Dursun Ağa, Fatma Kadın, Yusuf Hoca, 

Sait Molla ...”111 

Leyla Karahan, unvan grubunu “bir şahıs ismiyle, bir unvan veya akrabalık 

isminden kurulan kelime grubudur” şeklinde tanımladıktan sonra şu örnekleri 

vermiştir: “Çağrı Bey, Ülkü Hanım, Bilge Kağan, Mehlikâ Sultan, Osman Dayı, 

Fatma Nine ...”112 

M. Kaya Bilgegil, “Ünvan Grupları” başlığı altında ünvan grubunu şu şekilde 

tanımlamıştır: “Şahıs isimleri ile o isim sahiplerinin lâkap, künye, rütbe sıfat ve 

mevkilerini ifade eden kelimelerin teşkil ettiği gruplardır.” Tevfik Fikret Bey, 

Emrullah Efendi, Hayri Usta, Ferhunda Kalfa, Kilisli Rıfat ...”113 

Rasim Şimşek, “San Öbeği” diye adlandırdığı ünvan grubunu “Bir kişi adıyla 

buna bağlı san adının oluşturduğu niteleme öbeğine san öbeği denir. San öbeğinde 

san adı belirten, kişi adı belirtilendir. Bu duruma göre, san öbeğinde temel öğe, kişi 

adıdır.” şeklinde tanımlayıp “Bilge Kağan, Çağrı Bey, Bektaş Ağa, Hatice Nine, 

Türkan Hanım ...”114 örneklerini vermiştir. 
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Fuad Bozkurt, “San Birliği” adını verdiği unvan grubu ile ilgili şu bilgileri 

vermiştir: “San, toplumların kimi kavramları değerlendirme sözcüğüdür. Beğendiği, 

beğenmediği durumlarda yakıştırdığı sıfatlardır. Bu sözler bir adı tanımladığı 

durumda sıfattır. Bir özel adın önüne geldiğinde ise “san” işlevindedir. Her iki 

konumda da bu sözcükle bir birlik oluştururlar. tümcede bir öğe gibi işlev görürler. 

bir özel adla tanımlayan tüm sözcükler bu öbeğe girerler. Lakaplar, aile adları, 

sıfatlar, saygı sözleri tümü özel adla birlikte bir birlik oluştururlar.” Bozkurt’un 

verdiği örneklerden bazıları şunlardır: “Sevim Abla, Dede Korkut, Ayça Yenge, 

Sayın Selçuk, Hazreti Ali, Bilge Kağan ...”115 

Jean Deny, “Beyanlı Atıf Öbekleri” adını verdiği unvan grubunu “Yanaşık ve 

kaynaşık iki veya daha çok isimden yapılmış öbeklere beyanlı atıf terkibi adını 

veriyoruz. Türkçede bu öbekler belirtici öbeklerden şu farklarla ayrılırlar: 1. Bir 

tertip içinde bulunan hadler bazı hallerde ihtiyara göre yer değiştirebilir. 2. Öbeğin 

bütününe ait olacak lahikaların daha kolayca gelip katılmalarına müsait olur; 3. Her 

zaman bir şahsı ve onun vasfını bildirir (de hiçbir zaman bir eşyayı bildirmez). 

Mimar Sinan, Halife Harune’r -  Reşid, Maliye nazırı Tevfik Bey ...”116 gibi. 

Mazhar Kükey, ünvan grubunu “Ünvan Öbeği” diye adlandırmış ve şu 

şekilde tanımlamıştır: “Bir kişi adıyla, ünvan gösteren bir adın oluşturduğu sözcük 

öbeğine ünvan öbeği adı verilir. Ünvan öbeklerinde kişi adı önce; ünvan gösteren ad, 

sonra gelir.” Verdiği örneklerden bazıları şunlardır: “Mustafa Kemal Paşa, Abdullah 

Çavul, Ali Dayı, Ayşe Mine, Zeynep Abla, Naim Efendi, Aliye Hanım, Ferhat Ağa 

...”117 

Metnimizden tespit ettiğimiz unvan grubundan bazı örnekler: 

Mahir Bey (8/3), Fayığ Bey (16/4), Musa Baba (16/5), Hatice Hanım (11/10), 

Hüseyin Ağa (11/18), Mahdum Bey (17/37), Paşa Hazretleri (21/37), Kerim Bey 

(44/2), Seniha Abla (44/26), Alâaddin Bey (45/28), Hemşire Hanımefendi (18/15), 

Nazır Paşa (21/36), Muazzez Abla (35/3), Mehmet Kerim Bey (43/9), Rıdvan Paşa 

(56/23), Artin ağa (124/3) 

                                                
115 Fuad Bozkurt. (1995)., a.g.e., s.154. 
116 Jean Deny. (1941)., a.g.e., s.1150. 
117 Mazhar Kübay. (1975)., a.g.e., s.31-32. 



9. ÜNLEM GRUBU 

Bir isim veya isim yerine geçen bir kelime grubu ile seslenme edatının ek 

almadan meydan getirdiği kelime grubudur. Seslenme edatı önce, isim unsuru sonra 

gelir. 

9.1. Araştırmacıların Ünlem Grubuyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin “Ünlem grubu, bir seslenme edatı ile bir isim unsurundan 

meydana gelen kelime grubudur” şeklinde tanımladıktan sonra “a beyim, be birader, 

be adam, bre kız, ey arkadaş, hey Allahın kulu, yâ Ali ...”118 örnekleri vermiştir. 

Metin Karaörs, ünlem grubunu “bir isim unsuru ile bir seslenme edatının 

meydana getirdiği kelime grubudur” şeklinde açıklamış ve şu örnekleri vermiştir: “be 

kız, bre adam, hey arkadaş, a kardeşim, yâ Ali, Ey Türk Gençliği ...”119 

Leyla Karahan, ünlem grubunu: “bir ünlem edatı ile bir isim unsurundan 

kurulan kelime grubudur” şeklinde tanımlayarak “a canım, be kardeşim, bre yalan 

dünya, hey çocuklar, ey Türk istakbalinin evladı, a benim aslam oğlum ...”120 

örneklerini vermiştir. 

Tahsin Banguoğlu, “Ünlem Öbekleri” adını verdiği ünlem grubunu: “ünlem 

öbekleri asıl ünlemlerle kurulmuş, veya çağrı halinde, adlar ve belirtme öbeklerinden 

meydana gelmiş olurlar ve çok defa bir ünleneni kapsarlar” şeklinde tanımlamış ve 

şu örnekleri vermiştir: “Hey Mustafa, bre kurnaz, haydi kızım, hişt boyacı, ey 

Allahım, a be Yusuf, sevgili Nilüfer ...”121 

Mazhar Kükey, ünlem grubunu “Ünlem Öbeği” şeklinde adlandırmış ve “bir 

ünlemle, bir ad ögesinin oluşturduğu sözcük öbeğine ünlem öbeği adı verilir” 

şeklinde tanımladıktan sonra “Ey Türk Gençliği, ey dost, ey bu topraklar için toprağa 

düşmüş asker ...”122 örneklerini vermiştir. 
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Jean Deny, ünlem grubundan “Edatlar” ana başlığı altında “Ünlemler” adı 

altında bahsetmiştir. “Nidalar” dediği ünlem grubunu “iki türlü nidalık edatlar vardır: 

1. Çağrılı, 2. Dokunaklı” dedikten sonra “Nidalar, uymaca olarak kullanıldıkları ve 

kelâmın içinde yer alan bir mana ile beraber bulundukları haller müstesna cümlelerin 

başında bulunurlar” şeklinde açıklamış ve “a gözümün bebeği, a herif, ha evet 

anladım, amma yaptın ha ...”123 örneklerini vermiştir. 

Rasim Şimşek, ünlem grubunu “Ünlem Öbeği” diye adlandırmış ve 

“seslenme ünlemi ile çağrı durumunda bir addan oluşan belirtme öbeğine ünlem 

öbeği denir” şeklinde açıklamıştır. Ünlem grubunun kuruluşunu, niteliğini, 

kullanılışını açıklamış ve şu örnekleri vermiştir: “Hey Dirse Han!, ey vuslat!, bre 

koçyiğitler bre kocalar ...”124 

Metnimizden tespit ettiğimiz  bazı örnekler: 

ayyy İstanbullular! (13/4) 

şanlı bayrağım (33/8) 

vay ... küçük hanım! (58/30) 

Hay Allah cezasını versin! (67/23) 

Ahhh ne kadındır o! (70/19) 

Hay Allah kahretsin, sus! (115/30) 

Allah Allah! (119/6) 

Hey nihad (121/30) 

Mahzun gönül! (122/3) 

-Ah! Kavuşuyoruz (7/23) 

-Aha .... dur hele ..... sen (11/10) 
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Aah bir şilte! (13/2) 

Ey ... demeli! (13/4) 

Be Nihad! (15/34) 

10. SAYI GRUBU 

İki veya daha fazla basamaklı sayıları ifade eden sayı isimleri topluluğuna 

sayı grubu denir. Sayı gruplarını, sıfat tamlamaları ile karıştırmamak gerekir. Birinci 

öge ikinci ögeden büyük ise sayı grubu; ikinci öğe ilkinden büyük ise sıfat tamlaması 

oluşturur. 

10.1. Dilcilerin Sayı Grubu İle İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, sayı grubunu “Türkçede sayılar üç şekilde karşılanmaktadır: 

1. tek kelime ile, 2. Sıfat tamlaması ile, 3. sayı grubu ile. Sayı grubu ile karşılanan 

sayılar ise işte bu tek kelimelik sayıların ondan sonrakilerinin ve sıfat tamlaması 

halindeki sayıların ara yerlerindeki sayılardır: on bir, yirmi iki, yüz on, bin beş yüz, 

bir milyon dört yüz bin altı yüz yirmi üç ...”125 

Metin Karaörs, sayı grubunu “Türçede sayılar, tek kelimelik sayılar, sıfat 

tamlaması halinde olan sayılar, sayı grubu halinde olan sayılar olmak üzere üç 

şekilde karşılanır. Tek kelimelik sayıların ondan sonra gelenlerinin ve sıfat 

tamlaması halindeki sayıların ondan sonra gelenlerinin ve sıfat tamlaması halindeki 

sayıların ara yerlerindeki sayılar sayı grupları ile karşılanır dedikten sonra “on yedi, 

yirmi iki, kırk dört, yüz on, yüz yirmi, beş yüz kırk, iki bin beş yüz, iki milyon beş 

yüz bin ...”126 örneklerini vermiştir. 

Fuad Bozkurt, sayı grubuna “Sayı Birliği” adını vererek kelime grupları 

içerisinde ele almış ve şu şekilde açıklamıştır: “Sayılar ek almadan belli bir mantık 

örgüsü içinde birbiri ardına dizilip birlik kurarlar. İki sayı sözünün kullanılması ile 

sayı birlikleri kurulur. Bunlar kendi içerinde tamlama kuruluşundadır. üç yüz, beş 
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yüz gibi. İkiden çok sayı sözünün yan yana gelmesi ile kurulan sayı grupları vardır. 

Elli bir bin dokuz yüz elli iki kişi.”127 gibi. 

Leyla Karahan, sayı grubunu “Basamak sistemine göre sıralanmış sayı 

isimleri topluluğudur.” şeklinde tanımlamış ve “Gruptaki sayı isimlerinin dizilişi 

basamak sistemine göredir. Türkçede sayılar, sayı grubu dışında, tek kelime veya 

sıfat tamlaması ile karşılanır. Genellikle ara sayılar grubudur. On bir, doksan iki, yüz 

elli dört ...”128 şeklinde açıklar. 

Rasim Şimşek, sayı grubunu “Sayı Öbeği” adı altında ele almış ve “birinci 

öğesi ikincisinden daha büyük bir niceliği gösteren sayı adına sayı öbeği denir” 

şeklinde açıkladıktan sonra “önadtakımı dışındaki sayı adlarına “sayı öbeği” 

denir”129 demiştir. 

Mazhar Kükey, sayı grubunu “Sayı Öbeği” adı altında ele almış ve şu şekilde 

tanımlamıştır: “En az iki sözcükten oluşan ve sıfat tamlaması biçiminde bulunmayan 

say gösteren sözcük öbeğine sayı öbeği adı verilir. Sayı öbeklerinde iki öğe bulunur: 

1. Büyük sayıyı gösteren birinci öğe, 2.Küçük sayıyı gösteren ikinci öğe. Bin yedi, 

bin üç yüz, yüz bin üç yüz, iki yüz bin bir ...”130 gibi örnekleri vermiştir. 

Metnimizde tespit ettiğimiz sayı grubundan bazı örnekler: 

yirmi dört (9/3), on bir (53/7), on dokuz (62/18), beşbin ikiyüz (72/36), 

onbirbin ikiyüz (72/37), on iki (80/16), otuz beş (16/10), ikibin beşyüz (27/3), yüz 

doksan (15/32), yirmi beş (16/26), ikibin beşyüz (27/3), yetmiş dokuz (29/19), 

doksan sekiz (30/8) ... vb. 

11. EDAT GRUBU 

Bir isim unsuruyla bir son çekim edatının yan yana gelmesiyle oluşan kelime 

grubuna “edat grubu” denir. “İçin, ile, gibi, kadar, göre, doğru, karşı, üzere, başka, 

dair, dolayı, beri, rağmen, öte, önce, evvel, ötürü, ait, sonra “gibi son çekim edatları 
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bu grubu oluşturur. İsim unsuru çeşitli hal eklerini alarak son çekim edatından önce 

gelir. Son çekim edatı ise eksiz olarak bulunur. İsim unsuru kelime grubu da olabilir. 

Edat grubu cümlede sıfat ve zarf olarak da vazife görür. 

11.1. Araştırmaların Edat grubuyla İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, “Edat Grubu” başlığı altında: “Edat grubu bir isim unsuru 

ile bir son çekim edatının meydana getirdiği kelime grubudur. İsim unsuru önce, son 

çekim edatı sonra gelir” şeklinde bir tanım yaptıktan sonra “Benim için, senin gibi, 

eve doğru, yeşil gözleri ile, Ankara’dan bildirdiğine göre, çok eski zamanlardan beri, 

on beş gün kalmak üzere, bundan dolayı, dün geceye dair ...”131 örneklerini vermiştir. 

Metin Karaörs, edat grubunu “bir isim unsuru ile bir son çekim edatının 

oluşturduğu kelime grubudur” diye tanımlamış ve şu örnekleri vermiştir: “Benim 

gibi, senin için, çocuk gibi, görünmek hevesiyle, rüyalarını yazmak isteyen adam 

bile, gecenin bitmeye yüz tuttuğu andan beri, büyük bir edip olduğu kadar, dinlenme 

kabiliyetinden başka, yeniden dünyaya gelmek üzere, dünkü konuşmamıza dair, 

çalışkanlığından ötürü ...”132 

Leyla Karahan, edat grubunu “bir isim unsuru ile bir çekim edatından kurulan 

kelime grubudur” şeklinde tanımlamış ve “İnsan gibi, yaşamak için, senin gibi, 

denize doğru, bundan dolayı, hür maviliğin bittiği son hadde kadar, bozulup 

dağılmak üzere, ilk uçuştan sonra ...”133 örneklerini vermiştir. 

Tahsin Banguoğlu, edat grubunu “Takı Öbeği” adı altında incelemiştir. 

“Takılar ve çeşitleri” başlıklı bölümde edat grubunun tanımını şu şekilde yapmıştır: 

“takıların geldiği isimle birlikte teşkil ettikleri belirtme öbeğine takı öbeği deriz” 

şeklinde açıkladıktan sonra “Sıtmaya karşı, sabahtan beri, yeğenin için, öğleden 

sonra ...”134 örneklerini vermiştir. 

Mazhar Kükey, edat grubunu “İlgeç Öbeği” diye tanımlamış ve şöyle 

açıklamıştır: “Bir kısım ilgeçlerin, bir ad öğesiyle oluşturduğu sözcük öbeğine ilgeç 
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öbeği adı verilir.” Kükey daha sonra şu örnekleri vermiştir: “Aslan gibi, dağın 

eteğine kadar, sana yaranayım diye, bakacak kadar, bülbül gibi ...”135 

Jean Deny, edat gurubunu “Yedişleyen bir kelime ile onun yedişlediği bir 

tümleyen nesneden yapılma öbekler” adı altında gösterilmiştir. “İlgeçler” adını 

verdiği grubu “bunlar ancak isimlerde ve bir takım isimcil siygalarda (ve hele 

mastarlarda) nâzımlık ederler” şeklinde açıklamıştır.”136 

Neşe Atabay vd., edat grubunu ayrı bir bölüm halinde, kelime grubu olarak 

ele almamışlar, ancak “ilgeç” başlığı altında edat grubundan bahsetmişlerdir: 

“İlgeçler, ad ve adıllarla birlikte çoğu kez tamlama biçiminde kullanılır; bu 

tamlamaya ilgeçli tamlama denir. Ev için, adam gibi, çocuk gibi, masa kadar, çanta 

ile, eve doğru, eve kadar, benim için, bana göre, bizim gibi, senden yana ...”137 

örneklerini vermişlerdir. 

Necmettin Hacıeminoğlu, “Türk Dilinde Edatlar” adlı eserinde “Çekim 

Edatları” başlığı altında: “İsimlerden sonra gelerek, bağlı olduğu isimle cümlenin 

diğer unsurları arasından zaman, mekân, cihet, tarz, benzerlik, başkalık vb. 

bakımından çeşitli ilgiler kuran kelimelere çekim edatı diyoruz” demiştir. 

Hacıeminoğlu, bazı gramercilerin kullandıkları “son çekim edatı” tabirinin yanlış 

olduğunu, Türkçede öne gelen ek ve edat olmadığı için hepsinin zaten son ekli 

olduğunu belirtmiştir. Hacıeminoğlu edatları mana bakımından da yedi başlıkta 

incelenmiştir. 

1. Başkalık, farklılık eden edatlar. 

2. Benzerlik ve miktar bildiren edatlar. 

3. Mekân ve zaman ifade eden edatlar. 

4. Cihet bildiren edatlar. 

5. Sebep ve gaye bildiren edatlar. 
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6. Tarz ve mukayese bildiren edatlar. 

7. Beraberlik ve vâsıta bildiren edatlar138 

Vecihe Hatipoğlu, “Türkçenin Söz Dizimi” adlı çalışmasının “Tamlamaları” 

bölümünde “İlgeçli Tamlama” adını verdiği edat grubunu şu şekilde tanımlamış ve 

örnekler vermiştir: “Bir adla bir ilgecin kurduğu tamlamaya ilgeçli tamlama 

denebilir: odaya göre, sabaha dek, bugüne değin, evlerden öte, akşamdan beri, benim 

gibi, benim için, bir aydan beri ...”139 

Fuad Bozkurt, edat grubunu “İlgeç Birliği” diye isimlendirmiş ve şöyle 

tanımlamıştır: “İlgeçler bir adla tamlama kurarlar. Bunlara ilgeçli tamlama ya da 

ilgeç grubu denebilir.” Fuad Bozkurt daha sonra şu örnekleri vermiştir: “Salona göre, 

sabaha dek, bugüne değin, taş gibi ...”140 

11.2. Edat  Grupları  

Metnimizden tespit edilmiş edat gruplarından bazı örnekler: 

11.2.1. “Başka” Edatıyla Kurulanlar: 

İhtiyar teyzemden başka, evine gidebileceğim hiç kimsem yoktu. (23/13) 

Arka cephesinden başka, hiçbir yere nazar ettiği yok. (45/3) 

Çalışmaktan başka, arzum yok (58/24) 

Bu apartmandan başka yere gideceksiniz diye üzülüyorum (78/31) 

Otelden başka gidilecek neresi var? (114/22) 

Örtüleri değiştirmekten başka yapılacak şey yok. (130/28) 

11.2.2. “Beri” Edatıyla Kurulanlar: 

Ayastefanos açıklarından beri, gözleri çeken bir yangın kızıllığı var. (7/10) 
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Harbin başlangıcından beri, birçok sabalar ..... biriktiriyordu. (9/6) 

Üç seneden beri, her kederli, mazlum gününde hatırlamıştı. (25/1) 

Üç seneden beri, her ikisi birlikte iş yapıyorlar. (53/16) 

On iki yaşımdan beri .... arıyorum. (77/22) 

Küçük yaşımdan beri nereden gelip nereye gittiğimi bilmiyorum. (115/36) 

Bizde meşrutiyetten beri, ...... vardır. (119/19) 

11.2.3. “Bile” Edatıyla Kurulanlar: 

Vapur bile ....., süratle kaydı. (7/18) 

Şimdi bile buna inanmıyorum. (8/9) 

Sokakta yürümek bile yasak (15/9) 

Yüzünün çizgileri değil beyazlığı bile seçilmiyor (10/22) 

En sabırsız intizarlarda bile, ...... kendini alıştırmıştı. (29/17) 

Sayı saymayı bile, unutmuştu. (36/31) 

Buradan gökyüzünü görmek bile güç. (45/4) 

En küçük bir gürültü bile ..... baktılar. (46/8) 

Artık, bakışmaktan bile utanıyorlardı. (49/3) 

11.2.4. “Diye” Edatıyla Kurulanlar: 

Safi yün! diye (16/11) 

Muallim gelmiş diye haber veriniz. (30/3) 

İnsanların saadet ve felaket diye (80/30) 

Seniha ablam uyanmışsa işitir diye korkuyorum. (86/15) 



11.2.5. “Doğru” Edatıyla Kurulanlar: 

Sokağa doğru, hamlelerini kolaylaştırıyordu. (10/18) 

Yanaklarının ortasına doğru, yılankavî bir çizgi uzanıyor. (36/11) 

Kapıya doğru azıcık sallandı. (37/30) 

Ona doğru birkaç adım attı. (41/11) 

Kapalı bir oda kapısına doğru soruyordu. (44/18) 

Zevcesine doğru koştu. (49/12) 

Hanımefendi, saat onbire doğru uyanmış. (60/13) 

Seniha Hanıma doğru ilerledi. (65/19) 

11.2.6. “Evvel” Edatıyla Kurulanlar: 

Ondan evvel sizinle biraz hava alalım. (44/17) 

Hala biraz evvelki sahnenin izlerini arar gibi (50/10) 

Muazzez bir gece evvelinden çok yorgundu. (52/8) 

Nihad, iki gece evvel de .... yürüdü. (60/19) 

Hergün öğleden evvel apartmana geliyor. (69/3) 

Bir gece evvel uyumadığını söyledi. (77/1) 

Bir an evvel çıka gelse. (116/28) 

11.2.7. “Gibi” Edatıyla Kurulanlar: 

Şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen bulut kümeleri, alev almış parçalar 

gibi kıpkızıldı. (7/12) 

Şimdi bu, rüya gibi geliyor. (8/7) 



Bir camii halkını seccadeden kaldırır gibi çoğunu bir anda yerlerinden 

oynattı. (8/16) 

Birçok askerler gibi, simitçilerden birine yaklaştı. (9/1) 

Lokmalar boğazından birer çıra parçası gibi geçiyor. (9/5) 

Çiviye asılı birer kuşak gibi sarkıyor. (9/19) 

Belki, eski muallimliği gibi, iyi bir iş bulacaktı. (16/24) 

İçki içmiş bir adam gibi susadı. (16/34) 

Mümeyiz kâğıdı okuduktan sonra da, Nihad’a ehemmiyet vermek istemiyor 

gibiydi. (21/28) 

Bu manzaranın sonunun ne olabileceğini birbirine soruyor gibiydi. (46/3) 

11.2.8. “Göre” Edatıyla Kurulanlar: 

Dün akşamki vaziyetine göre benim için sokakta yürümek bile yasak. (15/9) 

Tahminime göre dokuz var. (114/9) 

11.2.9. “İçin Edatıyla Kurulanlar: 

Nihad, vapurun İstanbul’a girişini görmek için geceleyin uyandı. (7/1) 

Vallahi, rabbena hakkı için söylüyorum. (8/7) 

Sonu hep müphem istikametlerden hiçbirini tercih etmediği için 

yürüyemiyordu. (12/8) 

Soğuk almamak için kalktı. (10/16) 

Nihad, erken kalkabilmek için yattı. (16/19) 

Ve hademeyi çağırmak için zile bastı. (20/4) 

Bir arkadaş hatırı için yataksız uyuyorlar. (17/8) 



Biz kimler için harpedip durmuşuz! (49/28) 

Perdeler fazla inik olduğu için odaya metrûk yerlerin hüznü çökmüş. (66/21) 

11.2.10. “İle” Edatıyla Kurulanlar: 

Nihad iki kelime ile cevap verdi. (14/1) 

İsteksiz bir neşe ile sözünü tamamlıyor. (15/14) 

Metin adımlarla yürümüş. (10/25) 

Ciddi bir muvaffakiyetle başlayacaktı. (16/24) 

Muazzez, tabii hareketlerle yürüyor. (44/31) 

Hükümet adamlarının yapmacık nezaketleriyle yer gösterdi. (18/11) 

Nihad, kan dolan başıyla tasdik etti. (19/5) 

Haşin bir hareketle eski vaziyetine geçti. (44/8) 

11.2.11. “Kadar” Edatıyla Kurulanlar: 

Fatihe kadar yürüdü. (9/29) 

Sabaha kadar hiç kıvranmadan yatıyor. (12/37) 

İstanbul’a adım atıncaya kadar ümitle dolu bir adamdım. (15/17) 

Cibaliye kadar git. (12/16) 

Gece yarısından sonraya kadar, zamanın adımlarını işitmeden, konuştular. 

(16/18) 

Sicil müdüriyetine kadar gitti. (20/23) 

İkisi de oturdukları zaman aldıkları tavrı değiştiremeyecek kadar yorgun 

sabit, hareketsiz duruyorlardı. (52/19) 



Yalnızlığı o kadar özlüyorum ki. (45/13) 

Muazzezle girdiği bu odanın ortasına kadar yürüdü. (60/19) 

11.2.12. “Karşı” Edatıyla Kurulanlar: 

Büyük memur, bazı insanlara karşı bu cümleyi telaffuza çok alışmış gibi, 

dudaklarının mihaniki bir hareketiyle tekrar etti. (19/37) 

Bana karşı daima nazik bir adamsın. (47/18) 

Bunları Senihaya karşı zaaflarında istifade ederek kendi dalaveresine, 

çıkarına bakar. (55/2) 

Bu ailenin insanlarına karşı iğrendirici şüphelere düşüyor. (67/22) 

Seniha Hanım ona karşı daima az çok mültefif, fakat bir daha onu yatak 

odasına çağırmamıştı. (69/33) 

Mahir Bey’in denaetine karşı hissetiği hayzı gizlemeye lüzum görmeyerek en 

haşin kelimelerle anlatıyordu. (73/17) 

11.2.13. “Rağmen” Edatıyla Kurulanlar: 

Mantığın ısrarına rağmen, bu vaadlere karşı bir incizab duydu. (67/34) 

Modaya rağmen uzunca yakaları, uzunca etekleri ve koyu renkleri seviyor. 

(81/36) 

11.2.14. “Sonra” Edatıyla Kurulanlar: 

Fakat birkaç adım sonra durakladı. (8/32) 

Zabıta memurunun kalpağını tanıdıktan sonra kızdı. (10/33) 

Fakat arkadaşı odadan çıktıktan sonra, Nihad uyuyamadı. (16/21) 

Bol bir uykudan sonra nefis kahvaltısını bitirmiş. (17/32) 



Odanın ortasına kadar yürüdükten sonra, insiyakî bir hareketle, iki adım da 

geri çekildi. (19/21) 

Hayran hayran süzdükten sonra bir sigara yaktı. (48/14) 

Şu Almanlara da yemekten sonra imzalat. (49/15) 

Odanın ortasına kadar yürüdükten sonra .... parladı. (44/29) 

11.2.15. “Üzere” Edatıyla Kurulanlar: 

Bu sefer, hiç ayrılmamak üzere kapıya gitti. (120/7) 

Pencereyi kapatmak üzereydi. (124/4) 

Uzamak üzere iken devamı, arkasında, yüksek ve madeni bir ses yükseldi. 

(30/33) 

11.2.16. “Benzer” Edatıyla Kurulanlar: 

Dostluğa, akrabalığa benzer samimî bir tacazüb (76/18) 

Meyhanede, çalgılı kahveye benzer bir yer gördü. (112/30) 

Birer hırıltıya benzer kesik hecelerle anlaşılmaz cümleler söyledi. (11/33) 

Kıskançlığa benzer bir his de duyuyordu. (76/22) 

11.2.17. “Fazla” Edatıyla Kurulanlar: 

Birbirlerine daha fazla sokulup en küçük bir gürültü bile çıkarmamaya 

çalışarak odaya baktılar. (46/7) 

Gün olur ki Mahir Bey’den fazla girip çıkar. (53/16) 

Genç adam onun uykudan kalkmasını bir saatten fazla bekledi. (60/11) 

Seniha’yı eski zevcesinden fazla afif zannetmişti. (71/13) 

Apartmanda herkesten fazla amir odur. (72/6) 



Adeta Mahir Bey’den fazla, bu eve mebus gelip gidiyordu. (72/17) 

Lütfen onu daha fazla bekletme (87/10) 

Babalarından fazla ahlaksız oluyorlar. (93/36) 

Yarım saatten fazla .... baktılar. (99/19) 

11.2.18. “Ziyade” Edatıyla Kurulanlar: 

Nihad, soğuktan ziyade sinirden titreyerek cevap verdi. (11/12) 

Fakat bu gayreti zaafını daha ziyade belli ediyor. (75/9) 

Yazı yazmaktan ziyade, konuşmaya meylim var. (90/13) 

Türk milleti Avrupalılardan ziyade faziletperverdir. (95/3) 

11.2.19. “Halde” Edatıyla Kurunlanlar: 

Seniha Hanım’a bakmamağa çalıştığı halde, muvaffak olamıyor. (60/29) 

Genç kadın, Nihad tarafından tetkik edildiğini bildi halde, sadeliğini hiç 

kaybetmeyerek sütünü yudum yudum, ağır ağır içiyor. (60/20) 

Besbelli ki mütalâaya mahsus bir oda olduğu halde arasıra Mahir Bey’in 

arkadaşları ile kumar oynamasına yarıyor. (66/23) 

Birçok erkeklerle münasebette bulunduğu halde, şehbender Seniha’yı eski 

zevcesinden fazla afif zannetmişti. (71/12) 

Nihad da, ev sahipleri aleyhine söz söylemekten çekindiği halde, Mahir 

Beyi’n demetine karşı hissettiği gayzı gizlemeye lüzum görmüyordu. (73/16) 

Belki pek az müddet geçtiği halde, genç adam, saniyeleri saat sanıyordu. 

(119/10) 

Gayet kuvvetli vadettiği halde Muazzez apartmandan çıkmıyor. (121/2) 



11.2.20. “Birlikte” Edatıyla Kurulanlar: 

Perizad’ı gezdirmekten dönen Muazzezle birlikte yemek vaktine kadar 

konuşuyordu. (69/6) 

Validemle birlikte, her ikisi de, beni oniki yaşımda öksüz bıraktılar. (22/37) 

11.2.21. “Beraber” Edatıyla Kurulanlar: 

Babasıyla beraber odasında yatan Faik, içeriden korku ve heyecanla bağırdı. 

(126/20) 

Nihad ve Faikle beraber sabahladı. (133/20) 

Nihad’la beraber .... bıraktı. (131/8) 

Üç gece, on saatlik bir uyku uyumuş olmakla beraber, harb yorgunluğunun 

hâlâ derin izlerini taşıyordu. (36/9) 

12. KISALTMA GRUPLARI 

Kısaltma grupları, kelime gruplarından ve cümlelerden yıpranma ve 

kalıplaşma sonucu meydana gelen gruplardır. Bunlar genellikle isim-fiil, sıfat-fiil ve 

zarf-fiil gruplarından kısalarak oluşmuş ve bir kısmı da zamanla kalıplaşmıştır. 

Kısaltma grupları iki isim unsurundan oluşur ve vurguları ikinci isim unsuru üzerinde 

bulunur. Şimdi bu kısaltma gruplarını teker teker inceleyelim. 

12.1. İsnat Grubu: 

Biri diğerine isnat edilen iki isim unsurunun yan yana gelerek oluşturduğu 

kelime grubudur. Genellikle sıfat-fiil grubunun kısaltılmış şekli gibidir. İsnat yapılan 

unsur yalın veya iyelik eki almış olarak isnat edilenden önce gelir. İsnat edilen 

unsuru bir sıfat veya sıfat yerine geçen bir kelime grubu, isnat yapılan unsur ise bir 

tek isim veya isim yerine geçen bir kelime grubu da olabilir. Metnimizden bazı 

örnekler şunlardır: 



göğsü çıplak (31/4), saçları dağınık (31/4), yüzü fazlaca pembe (31/5), gözleri 

mahmur (31/5), yüzü kızarmış (41/8), kanadı açık (45/22), kapıları açılmış (50/30), 

kaşları düz (58/36), gözleri ela (58/36), burnu yayvan (58/37), kaşları ince (61/11), 

gözleri büyük (61/2), burnu biraz yassı (61/2), ağzı güzel (61/13), gözleri kirpiksiz 

(72/28), saçları kıvırcık (72/29) ... vb.  

12.2. İlgi (Genitif) Grubu: 

İlgi eki almış bir isim unsuru ile yalın haldeki bir isim unsurunun meydana 

getirdiği kelime grubudur. Her iki unsurda ya tek bir isim veya, ismin yerini tutan bir 

kelime grubudur. İlgi grubu, iyelik eki düşmüş bir iyelik grubu gibidir. İlgi eki almış 

isim önce gelir. Metnimizden bazı örnekler: 

bizim vilâyet (15/30), bizim ders (35/28), sizin valide (56/10), bizim Faik 

(197/19) ... vb. 

12.3. Yaklaşma / Yönelme (Datif) Grubu: 

Yaklaşma eki almış bir isim unsuru ile başka bir isim unsurunun meydana 

getirdiği kelime grubudur. Yaklaşma eki almış isim önce gelir. Her iki unsur da ya 

tek bir isim veya isim yerine geçen bir kelime grubudur. Kısalmış, klişeleşmiş bir fiil 

grubu gibidir. Metnimizden bazı örnekler: 

lokmaya ihtiyaç (9/2), manasına intikal (11/15), harbe iştirak (35/34), kocana 

ait (46/34), karta itiraz (48/22), yüzüne saf (58/37), duvara asılı (60/27), ortalığa 

hakim (67/12), maziye bakış (80/20) ... vb. 

12.4. Bulunma (Logatif) Grubu: 

Bulunma eki almış bir isim unsuru ile yalın haldeki bir isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubudur. Bulunma eki almış unsur da, sonraki unsur da ya 

tek bir isim veya isim yerine geçen bir kelime grubu olur. Kısalmış, klişeleşmiş bir 

fiil grubu gibidir. Metnimizden bazı örnekler: 

yüzde on (85/26) aleyhte fikir (67/25), sefalette yoğrulmuş (67/26), sözde hak 

(83/17) 



12.5. Uzaklaşma (Ablatif) Grubu: 

Uzaklaşma eki almış bir isim unsuru ile yalın haldeki bir isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubudur. Uzaklaşma eki almış isim unsuru önce gelir. 

Uzaklaşma eki almış unsur ile ondan sonra gelen unsur ya tek bir isim veya onun 

yerine geçen bir kelime grubu olur. Metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

simitçilerden biri (9/1), uzaktan çirkin (9/26), askerlikten ihraç (10/2), birden 

bire (10/3), soğuktan ziyade (11/12), cesaretinden mahrum (17/27), içinden hakaret 

(20/16), hatıralardan biri (14/33), candan bir muhabbet (14/33), kapıdan içeri 

(30/11), kolundan hafif (44/13), manzaralardan mahrum (45/1), münhanilerden 

mürekkep (61/11), uzaktan ses (67/37), mecburiyetten azâde (77/23) 

12.6. Yapma (Akkuzatif) Grubu: 

Yapma eki almış bir isim unsuru ile ondan sonra gelen bir isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubudur. İkinci isim unsuru isimle yapılan birleşik fiilin 

isim kısmıdır. Partisip grubu veya birleşik fiil grubunun yardımcı fiili düşmüş, 

kısalmış şeklidir. Metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

sindiği köşe (11/32), gelişi güzel (41/29), rejiyi müdafaa (49/7), ucu kıvrık 

(61/3), rengi güzel (81/23) ... vb. 

13. İSİM-FİİL GRUBU 

İsim-fiil grubu bir hareket grubu olup fiil isimleri üzerine kurulan kelime 

grubudur. Hareket ismi yapmaya elverişli olan “-mak, -mek”; “-ış, -iş, -uş, -üş”; “-

ma, -me”li fiil isimleri ile isim-fiil grubu yapılır. Bunlardan “-ma, -me” ve “-ış, -iş”li 

fiil isimleri iş ismi olarak kullanıldıklarından isim-fiil grubu yapamazlar. Fiil isimleri 

bu grubun esas unsurudur ve sonda bulunur. Kendisinden önce fiilin manasını 

tamamlayan “özne, nesne, zarf ve yer tamlayıcısı” unsurları yer alabilir. 

13.1. Araştırmacıların İsim-Fiil ile İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, isim-fiil grubunu “Fiil grubu” adı altında değerlendirmiş ve 

“Fiil grubu fiil isimleri üzerine kurulan kelime grubudur. Fiil isimleri bu grubun esas 



unsurudur ve tabii en sonda bulunur. Kendisinden önce gelen gerekli unsurlarla 

birlikte fiil grubunu meydana getirir” şeklinde tanımladıktan sonra, fiil grubunun -

mak/-mek, -ma/-me ve -ış/-iş’li fiil isimleri ile yapıldığını belirtmiş ve şu örnekleri 

vermiştir: 

çarşıya gitmek, toplantı da bulunmak, yemek yemek, yazı yazmak, İzmir’e 

yürüyüş, Boğazdan geçiş, durmadan gidip gelme, günde üç saat çalışma, uzağı görme 

...”141 

Metin Karaörs, isim-fiil grubunu “Fiil grubu” adı altında “Fiil isimleri olan -

mak, -mek, -ma, -me, -ış, -iş, -uş, -üş’lü şekillerle yapılan kelime grubudur. Bu 

eklerle yapılan fiil isimleri ve hareket isimleri fiil grubu yapmağa elverişlidirler. 

Fiillerin hareket isimleri, fiil grubunun esas unsuru olup, grubun en sonunda yer 

alırlar” şeklinde açıkladıktan sonra “pazara gitmek, kitap okumak, Ankara’ya doğru 

yürüyüş, aziz vatandan ayrılış, güzel söz söyleme, milletlerdeki edebi gelişme ...”142 

örneklerini vermiştir. 

Leyla Karahan, isim-fiil grubunu: “Bir hareket ismi ile ona bağlı unsur veya 

unsurlardan kurulan kelime grubudur. Hareket ismi, -mak/-mek eki ile yapılır. 

Grubun ana unsuru hareket ismi olup sonda bulunur ... -ma/-me ve -ış/-iş ekleri ile 

yapılmış hareket isimleri de isim-fiil grubu kurabilir” şeklinde açıkladıktan sonra şu 

örnekleri vermişti: “Onu biraz sonra çekeceği acıya hazırlamak, millî ruhu bugünkü 

neslin sağlam insanlarında yâhut eski kitapların sahifelerinde aramak, övdüğü şeyin 

yazısı kadar güzel olduğuna herkesi inandırma, halk sanatına, halk ağzına halk 

hayatına daima açık olma, sılaya dönüş, ürke ürke bakış ...”143 

Neşe Atabay vd., isim-fiilleri “Eylemsiler” başlığı altında bir bölüm olarak, 

“Eylemlikler” adı altında ele almışlar ve “Eylemlerin belli eklerle oluşarak ad 

görevinde kullanılan biçimlerine eylemlik diyoruz. Hem eylem hem de ad gibi 

kullanılan bu sözcükler, eylemsilerin önemli bir bölümüdür. Türkiye Türkçesinde 

eylemlik, eylem kök ve gövdelerine -mak(-mek), -ma(-me), -ış(-iş), -uş(-üş) ekleri 

                                                
141 Muharrem Ergin. (2002)., a.g.e., s.682. 
142 Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.29-30. 
143 Leyla Karahan. (1999)., a.g.e., s.24-25. 



getirilerek türetilir” şeklinde açıkladıktan sonra şu örnekleri vermiştir: “tekrar 

görülmek, anlamak sevdası, parmaklarımı öpmesi, işi görüş ...”144 

Tahsin Banguoğlu, isim-fiil grubunu “Çekim Öbekleri” başlığı altında, fiil 

öbekleri alt başlığında vererek “cümlede aldıkları çekim halleriyle kimsenin, 

nesnenin ve isimlemenin fiile yaklaşması, onunla öbekleşmesi mahsulüdürler. 

Cümlede kimsenin fiille öbekleşmesi en çok tek kişili fiillerde görülür ki bunların da 

birtakımı birleşik kelime niteliği taşır” şeklinde açıkladıktan sonra şu örnekleri 

vermiştir: “hava bozmak, göz yummak, gün doğmak ...”145 

Fuad Bozkurt, isim-fiil grubuna “Eylemlik Birliği” adını vermiş ve şu şekilde 

açıklamıştır: “Eylemler, kip ve kişi eki alıp çekilen sözcüklerdir. Böylece tümcenin 

yüklemi olurlar. Ancak eylem olan sözcük gerçekte o işin adıdır. Türkçede yüklem 

olabilecek iş, hareket bildiren bir sözcüğün adı olarak kullanılan üç ek vardır: Eylem 

tabanı +mak, +ma, +ış. Gerçekte eylemin adı olan “ad-eylem” dediğimiz bu 

sözcükler de başka sözcüklerle birlik kurarlar.” Bozkurt daha sonra şu örnekleri 

vermiştir: “daha yakından tanımak, ev ödevlerini bitirme, yürüyüşünü ...”146 

Rasim Şimşek, konuyu “Eylem Öbekleri” başlığı altında değerlendirmiş, 

“yalın ya da çekim ekli bir adla bir eylemden oluşan çekim öbeğine eylem öbeği 

denir” şeklinde tanımlamıştır. Ancak burada bahsedilen isim-fiilden ziyade birleşik 

eylemlerdir. Şimşek kimi bileşik eylemlerin sözdizimi özelliği taşıdığını belirtmiş ve 

şu örnekleri vermiştir: “boyun eğmek, can atmak, deve yapmak, hapı yutmak ...”147 

Metnimizde tespit ettiğimiz isim-fiillerden bazı örnekler: 

13.a. -mak/-mek Eki İle Yapılan İsim-Fiiller: 

yazı yazmak (22/31), sayı saymak (29/17), Türkçe okumak (34/1), çikolata 

almak (35/6), vaziyet sahibi olmak (36/35), hediye getirmek (44/36), gökyüzünü 

görmek (45/4), onu kucaklamak (47/22), Almanların da imzalarını almak (48/22), 

biraz miras bırakmak (54/18), Defter-i Hakâniye’ye takrir vermek (54/21), ona karşı 

                                                
144 Neşe Atabay vd. (1983)., a.g.e., s.263-264. 
145 Tahsin Banguoğlu. (1995)., a.g.e., s.426. 
146 Fuad Bozkurt. (1995)., a.g.e., s.152-153. 
147 Rasim Şimşek. (1987)., a.g.e., s.376. 



duyduğum kini gizlemek (55/14), sırasını beklemek (56/1), tercih ettiğiniz kadına 

sahip olmak (93/14) ... vb. 

13.b. -ma/-me Eki İle Yapılan İsim-Fiiller: 

çok güzel görünme (47/20), yarı karanlıkta oturma (52/7), ciddi olunma 

(73/91), zengin olma (80/27), bir şarkı çalma (107/23), hızlı hızlı gezinme (111/12) 

... vb 

13.c. -ış/-iş Eki İle Yapılan İsim-Fiiller: 

bir köşeye büzülüş (42/61), basit bir muaşeret kaidesini unutuş (44/37), 

mesud bakış (45/10), manalı bir bakış (47/5), dikkatli bir bakış (47/36), bu benzeyiş 

(56/15), nefes alış (61/19), her maziye bakış (80/20), titrek, tatlı, derin bir parlayış 

(81/28), ciddi hakim bakış (87/4), bu boş bulunuş (120/5) ... vb. 

14. SIFAT-FİİL (PARTİSİP) GRUBU 

Bir sıfat-fiil unsuru ile ona bağlı unsurların oluşturduğu kelime grubudur. 

14.1. Araştırmacıların Sıfat-Fiil İle İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, sıfat-fiil grubunu “Partisip grubu” adı altında incelemiş ve 

“Partisip grubu bir partisiple ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime grubudur. 

Partisip bir fiil şekli olduğuna göre ona bağlı unsurlar da fiilin gerektirdiği 

unsurlardır” şeklinde tanımlayarak “denize giren, sudan gelen, çok yakından tanıdığı, 

seni ilk gördüğüm, sultanlara yaraşır, canı çıkası, modası geçmiş ...”148 örneklerini 

vermiştir. 

Metin Karaörs, “Sıfat-Fiil (Partisip) Grubu” adı altında “Bir sıfat-fiille ona 

bağlı unsurlardan oluşan kelime grubudur. Sıfat-Fiil grubu, esas fiil unsuru bir sıfat-

fiil olan fiil grubu demektir” diye açıklamıştır. Verdiği örneklerden bazıları şunlardır: 

“suya giren, havadan gelen, bin yıl sürecek zannedilen, hür ufuklarda donanmış, 

sultanlara yaraşır, sonu gelmez ...”149 

                                                
148 Muharrem Ergin. (2002)., a.g.e., s.683. 
149 Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.32. 



Leyla Karahan, sıfat-fiil ismini kullandığı grubu şu şekilde açıklamıştır: “Bir 

sıfat-fiil ile bu sıfat fiille bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur.” 

Karahan şu örnekleri verir: “eski İstanbul’un güzel semtlerini yaratan, bu anı ışıklarla 

Türk eden, her içine girdiği odaya bir şefkat serinliği getiren ...”150 

Vecihe Hatipoğlu, sıfat-fiil grubundan ayrı bir grup olarak bahsetmez. Ancak 

“Ortaçlardan kurulan sıfat tamlaması” adı altında sıfat-fiillerin sıfat olarak 

kullanılmalarına örnekler verir: “Sıfat tamlamalarının bazıları, ortaçlardan meydana 

gelen sıfatlarla kurulur. Bu çeşit sıfatların gerektiğinde çatı eklerini aldıkları ve 

olumsuzlarının yapılabildiği görülür: geçen araba, tükenmez para, tanıdık adam, 

pişmemiş yemek, akacak kan, olacak iş ...”151 

Tahsin Banguoğlu, sıfat takımları içerisinde sıfat-fiillerden bahsetmiş, ayrıca 

“Sıfat-Fiil Cümlesi” adı altında sıfat-fiilleri incelemiştir. “Yatık fiillerden sıfat 

işleyişinde olanlar bir iş cümlenin yüklemi olduklarında o cümleyi olduğu gibi sıfat 

işleyişine sokarlar ve onu esas cümlenin ad niteliğindeki bir üyesine sıfat yaparlar. 

Böylece sıfat cümleleri dediğimiz çeşitli birleşik cümleler kurarlar. Bunlar genellikle 

sıfat işleyişinde sıfat-fiil cümleleri olup üç zamana göre çeşitlenirler” şeklinde 

açıkladıktan sonra “iyi gün görmüş, karşımıza çıkan ...”152 örneklerin vermiştir. 

Jean Deny kelime grupları içerisinde sıfat-fiil grubunu ele almamış sadece 

ortaçlar terimini kullanarak sıfat-fiillerden bahsetmiştir. “Fiilin sıfatlık siygaları, asıl 

ortaçlarla kâh ortaç, kâh ortacımsı gibi kullanılan -dik’li ve -(y)-ecek’li isimcil 

siygalardır” şeklinde açıklar. Sıfatın vasıf, ortaçların ise fiil ve hareket bildirdiklerini 

belirtir.”153 

Fuad Bozkurt, sıfat-fiilleri “Ortaç Birliği” adı altında ele almış ve “Bir sıfat 

eylemle, ona bağlı öğeden oluşur. Sıfat-eylem grubu, yüklemi sıfat eylem olan bir 

eylem öbeğidir” diye tanımlamıştır. Verdiği örneklerden bazıları şunlardır: “Ağaca 

takılan, tanıdık, okuduğumuz ...”154 

                                                
150 Leyla Karahan. (1999)., a.g.e., s.21. 
151 Vecihe Hatipoğlu. (1982)., a.g.e., s.26. 
152 Tansin Banguoğlu. (1995)., a.g.e., s.420-273. 
153 Jean Deny. (1941)., a.g.e., s.733-738. 
154 Fuad Bozkurt. (1995)., a.g.e., s.153. 



Neşe Atabay vd., sıfat-fiil grubunu kelime grupları içinde değil de, “Biçim 

açısından sıfatlar” ve “Eylemsiler” başlıkları altında ele almışlardır. “Türemiş sıfatlar 

içinde -an, -en, -dık, -mış, -acak gibi eklerle oluşan ortaç adını verdiğimiz sözcükler 

ayrı bir yer tutarlar. Eylemsilerin ortaç adını alan bu bölüğü sıfat gibi kullanılır ve 

onların tüm özelliklerini gösterir” şeklinde açıkladıktan sonra “Güneşi çekilen ufuk, 

önüne çardak eğilmiş küçük kahve ...”155 örneklerini vermilerdir. 

Haydar Ediskun, sıfat-fiil grubunu kelime grupları içinde vermemiş, “Sıfat-

Fiiller (Ortaçlar)” başlığı altında incelemiştir: “Sıfat-fiiller, bir yandan bir ismi 

niteledikleri için sıfat, öbür yandan da özne, nesne, tümleç aldıkları için fiil olan 

kelimelerdir. Sıfat-fiiller -en, -r, -ecek, -miş, -dik, -me yapılı olmak üzere altı 

tanedir.”156 der. 

Mazhar Kükey, “Sözcük Öbekleri” adı altında kelime gruplarını verirken, 

sıfat-fiil grubundan bahsetmemiştir. Kaya Bilgegil de kelime grupları içerisinde sıfat-

fiilleri göstermeyen araştırmacılardan biridir. 

Metnimizden tespit ettiğimiz sıfat-fiillerden bazı örnekler: 

Not:Aşağıdaki sıfat tamlamalarının tamlayan kısımları sıfat-fiilden oluşmaktadır. 

14.a. -an/-en Eki İle Yapılan Sıfat-Fiil Grupları: 

pek tarizkârane söylenen (bu söz) (44/4) 

dehlizlerin o karanlığından kurtulan (Nihad) (45/6) 

pek yakında duran (Nihad’ın yüzü) (46/7) 

şevkatli davranan (kadın) (47/30) 

ciddi, ağır duran (kadın) (47/31) 

elbisesini değiştirmeye başlayan (zevce) (48/18) 

Muazzez’in annesine geçen (apartman) (54/26) 
                                                
155 Atabay vd., a.g.e., s.86-87 
156 Ediskun, a.g.e., s.292 



vazifesini yapan (bir adam) (65/19) 

bir anafor gibi kaynayan (oynak yüz) (75/1) 

zahmetle açılan (göz kapakları) (87/3) 

karşı kaldırımın kenarında bekleyen (otomobil) (97/12) 

14.b. -maz/-mez Ekiyle Yapılan Sıfat-Fiiller: 

anlaşılmaz (cümleler) (11/34) 

anlaşılmaz (kelimeler) (41/25) 

anlaşılmaz (keyfiyet) (47/34) 

içinden çıkılmaz (bir hâl) (64/9) 

umulmaz (saadetler) (68/2) 

çözülmez (bir hâl) (76/7) 

14.c. -dık/-dik Ekiyle Yapılan Sıfat-Fiiller: 

üç senedir hasretini çekdiği (İstanbul) (7/3) 

metresi olduğun (adam) (84/14) 

manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu müreccih 

bulduğu (sırada) (88/1) 

hafızasının çektiği (zahmet) (11/8) 

14.d. -ecek/-acak Ekiyle Yapılan Sıfat-Fiiller: 

onunla görülecek (hesap) (97/24) 

vücudundan umulmayacak (çeviklikle) (49/12) 

akla gelmeyecek (terslikler) (80/34) 



uğramayacak (bir hal) (25/12) 

14.e. -mış/-miş Ekiyle Yapılan Sıfat-Fiiller: 

ısınmış (nefesler) (46/6) 

sefalette yoğrulmuş (ruh) (67/26) 

asâbî sıkılmış (eller) (73/33) 

kenarı fazla kazıtılmış (bıyıklar) (107/2) 

içkiden fazla kızarmış (yüz) (107/3) 

15. ZARF-FİİL (GERUNDİUM) GRUBU 

Bir zarf-fiil unsuru ile ona bağlı unsurların oluşturduğu kelime grubudur. Fiili 

zarf-fiil olan isim-fiil grubudur. 

15.1. Araştırmacıların Zarf-Fiil Grubu İle İlgili Görüşleri: 

Muharrem Ergin, zarf-fiil grubunu “Gerundium grubu” olarak isimlendirmiş 

ve “Gerundium grubu bir gerundium ile ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime 

grubudur. Bu grup fiili gerundium olan bir fiil grubu durumundadır” dedikten sonra 

şu örnekleri vermiştir: “sağa sola koşa koşa, kırlar gezip, bütün camları temizleyerek, 

kardeşim dün memleketten para getirince, etrafına bakmadan uzaklaşırken ...”157 

Metin Karaörs, konuyu “Zarf-Fiil (Gerundium) Grubu” başlığı altında ele 

alarak şöyle açıklamıştır: “Bir zarf-fiil ve ona bağlı unsurlardan meydana gelen bir 

kelime grubudur. Zarf-fiil grubu, fiili zarf-fiil olan bir fiil grubu halindedir” dedikten 

sonra şu örnekleri vermiştir: “akşam perde perde kapanınca, karşımızda dururken, 

bütün sokakları temizleyerek, bu sükunette karıştıkça ...”158 

Leyla Karahan, “Zarf-Fiil grubu” adı altında “Bir zarf-fiil ile bu zarf fiile 

bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur” diye açıkladıktan sonra şu 

                                                
157 Muharrem Ergin. (2002)., a.g.e., s.684. 
158 Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.34. 



örnekleri vermiştir: “ah ederken, hatırımdan silince, iyice yaklaşınca, tek başına 

vuruşarak, pembe hayaller kura kura ...”159 

Tahsin Banguoğlu, zarf-fiil grubunu “Zarf Öbekleri” adı altında ele almış ve 

“Zarf öbekleri de bir üçüncü mühim belirtme öbeği niteliği ile gerekse birleşik cümle 

kuruluşunda geniş yer alırlar. Zarf öbekleri yapıldıkları kelime türüne göre cümlede 

iki çeşit kelimenin yerini alabilirler, fiiller ve sıfatların. Bunlar bir iç cümlenin 

yüklemi olduklarında o cümleyi olduğu gibi zarf işleyişine sokarlar, onu esas 

cümlenin zarf niteliğindeki bir üyesi yerine geçirirler” şeklinde açıkladıktan sonra 

“Arabadan inip, eve döner dönmez, gökte ararken yerde buldum ...”160 örneklerini 

vermiştir. 

Fuad Bozkurt, “Ulaç Birliği” adıyla ele aldığı zarf fiilleri “Bunlar bir ulaçla 

ona bağlı ögelerden oluşur. Bunları yüklemi ulaç olan bir yan cümlecik saymak 

gerekir” diye tanımlamıştır. Verdiği örnekler şunlardır: “Ağlaya ağlaya yollara 

düştük. Okuldan eve koşa koşa geldi. Yalın ayak koşarak içeri girdi. Hiç durmadan 

çalışıp ödevi bitirdik.”161 

Bazı dil bilgisi çalışmalarında zarf-fiil grubu kelime grupları içerisinde bir 

grup olarak verilmemiş, zarflar (ulaçlar) adı altında verilmiştir: 

Jean Deny, zarf-fiilleri kelime grupları içinde vermemiş, ulaçlar adı altında 

incelemiştir.162 

Haydar Ediskun da, zarf-fiilleri kelime grubu olarak vermemiş, “Bağ-Fiiller 

(Ulaçlar)” adı altında incelemiş ve Bağ-Fiiller, bir yandan bileşik cümlede iki 

cümleciği bağladıkları için bağlaç, öbür yandan da özne, nesne, tümleç aldıkları için 

fiil olan kelimelerdir” şeklinde tanımlamıştır.163 

M. Kaya Bilgegil, “Zarf Grupları” başlığı altında: “Bir veya birden ziyade 

zarfla, bir sıfat, bir mastar veya bir fiilden meydana gelen kelime grubuna zarf grubu 

                                                
159 Leyla Karahan. (1999)., a.g.e., s.23-24. 
160 Tahsin Banguoğlu. (1995)., a.g.e., s.421-422. 
161 Fuad Bozkurt. (1995)., a.g.e., s.153. 
162 Jean Deny. (1941)., a.g.e., s.779. 
163 Haydar Ediskun. (1985)., a.g.e., s.301. 



denir. Bu çeşit gruplarda zarf belirten; sıfat, mastar veya fiil belirtilen durumundadır” 

şeklinde açıkladıktan sonra şu örnekleri vermiştir: “çok yorgun, fazla hassas, pek 

çalışkan, şimdi geldi, erken kalkmak ...”164 Ancak görüldüğü gibi Bilgegil’in verdiği 

örnekler zarf-fiil değil zarftır. 

Neşe Atabay vd., zarf-fiilleri “Ulaçlar” başlığı altında incelemişler ve 

tanımını şöyle yapmışlardır: “Türkiye Türkçesinde eylemden türeyen, ancak tümce 

içinde çoğunlukla belirteç görevini yapan sözcüklere ulaç denir.” Verdikleri 

örneklerden bazıları: “Çığlık gittikçe uzaklaşıp hafifliyordu. Kalaba köylüleri 

söyleye söyleye bitiremiyorlar. Çiftliğe doğru istemeyerek yürüdü.”165 

Nejad Gencan, zarf-fiilleri ayrı bir grup olarak ele almamış, “Eylemsiler” adı 

altında, zarflarla ilgili olarak “Kurduğu önermeyi başka bir önermeye bağlayan 

eylemsidir”166 demiştir. 

Vecihe Hatipoğlu ve Mazhar Kükey de zarf fiilleri diğer araştırmacılar gibi 

kelime grubu olarak ele almamıştır. 

Metnimizden tespit ettiğimiz zarf-fiillerden bazı örnekler: 

15.a. -a/-e Eki İle Yapılan Zarf-Fiiller: 

sallana sallana (9/10), ayak ayağa (17/4), bakakaldı (24/24), koşa koşa 

(39/5), giyinebildi (40/1), düşünebildi (44/36) 

15.b. -arak/-erek Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

sevinerek, titreyerek, sendeleyerek (22/8) 

yüzünü buruşturarak (22/12) 

etrafa bakarak (22/18) 

çocuk bebeklerinin üstüne başını eğerek (35/7) 

                                                
164 M. Kaya Bilgegil. (1984)., a.g.e., s.162. 
165 Neşe Atabay vd. (1983)., a.g.e., s.273. 
166 Tahir Nejad Gencan. (1978)., a.g.e. s.390. 



kaşlarını büsbütün çatarak (44/2) 

hemen tabakasını cebinden bir rovelver gibi çekerek (44/9) 

kalemi havada silkeleyip durarak (47/8) 

eşikte görünerek (47/37) 

zevcesinin elinden çekerek (48/12) 

kartı bir daha okuyarak (48/17) 

parmağını ağzına götürerek (49/33) 

15.c. -dıkça/-dikçe Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

Nihad’ın yüzüne baktıkça (32/30) 

yalnız kaldıkça (59/30) 

böyle düşündükçe (67/21) 

lüzum gördükçe (70/1) 

sokakta veya apartmanda karşılaştıkça (73/4) 

bunları okudukça (81/10) 

Muazzez’in bu çocukça sevinçlerini gördükçe (126/10) 

15.d. -ı/-i; -u/-ü Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

soruverdi (11/5), giriverdi (18/9) 

15.e. -ınca/-ince Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

kapıdan içeri ilk adımını atınca (26/1) 

yetmiş dokuza kadar gelince (29/9) 

Nihad’ın hazır olduğunu görünce (31/13) 



iyice yaklaşınca (41/13) 

Nihad’ın can sıkıntısı içinde olduğunu görünce (44/12) 

Seniha Hanım odada yalnız kalınca (47/35) 

tuvaletini bitirince (51/18) 

hikâyesinin burasına gelince (55/5) 

mezuniyetim bitince (73/7) 

15.f. -ıp/-ip; -up/-üp Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

İstanbul’a gönderip (46/28) 

kalemi havada silkeleyip (47/8) 

Muazzez’e bakıp (53/32) 

ikisine de manalı bir göz atıp (57/8) 

yatağa düşürüp (71/8) 

kocasını mevkinde bıraktırıp (71/19) 

bu evi bırakıp (75/29) 

göz ününde çalıp (95/6) 

derin derin parlayıp (98/35) 

entarisini dirseklerine kadar sıvayıp (101/11) 

param parça olup (115/9) 

öfke ile çıkıp (129/27) 

15.g. -ken, iken Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

biraz düzelirken (52/22) 



nekahat halinde iken (54/19) 

mesud zamanlarımı hatırlarken (56/7) 

Nihad söz söylerken (68/24) 

hazır talip varken (82/33) 

bu sözleri söylerken (107/21) 

15.h. -madan/-meden Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

İstanbul’a uğramadan (23/7) 

kapısının yaftalarına bakmadan (25/37) 

yerinden kımıldamadan (26/9) 

Nihad düşünmeden (26/18) 

Nihad’ın yüzüne bakmadan (27/8) 

ehemmiyet vermeden (41/5) 

arada iki ay geçmeden (54/31) 

bir kelime söylemeden (66/14) 

bu aleyhte fikirler uzun sürmeden (67/25) 

hepsinin reyini almadan (69/31) 

15.ı. -r/-mez Ekiyle Yapılan Zarf-Fiiller: 

ayak basar basmaz (8/30) 

kadınlar oturur oturmaz (18/13) 

Nihad’ı görür görmez (37/1) 

apartmana gelir gelmez (36/17) 

adımını atar atmaz (40/20) 



 

 

 

 

 

 

BÖLÜM 2 

CÜMLE ve CÜMLE TÜRLERİ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Cümlenin tanımı konusunda dilciler birbirinden pek de farklı olmamakla 

beraber şu tanımları yapılmışlardır: 

Muharrem Ergin, “Cümle, bir fikri, bir düşünceyi, bir hareketi, bir duyguyu 

bir hadiseyi tam olarak bir hüküm halinde ifade eden kelime grubudur”167 demiştir. 

Metin Karaörs, “Cümle, bir hüküm bildirmek için kullanılan en geniş ve en 

büyük kelime grubudur ”168 şeklinde kısa ve öz bir tanım yapmıştır. 

Leyla Karahan, “Bir duyguyu, bir düşünceyi, bir durumu, bir olayı, yargı 

bildirerek anlatan kelime veya kelime dizisine cümle denir 169 demiştir. 

Tuncer Gülensoy, “Bir hüküm (yargı) bildirmek üzere tek başına kullanılan 

çekimli bir fiille veya çekimli bir fiille birlikte kullanılan kelimeler dizesine cümle 

denir”170 demiştir. 

Tahsin Banguoğlu, “Kendi kendine yeten bir yargı bir cümle sayılır”171 

şeklinde kısa ve öz bir tanım yapmıştır. 

Vecihe Hatipoğlu, “Bir yargıyı bildirmek üzere tek başına kullanılan çekimli 

bir eyleme veya çekimli bir eylemle birlikte kullanılan sözcükler dizisine tümce 

denir”172 şeklinde açıklar. 

M. Kaya Bilgegil, “İki unsur arasındaki olumlu veya olumsuz ilgili sözü 

dinleyende soruya yer bırakmayacak şekilde tam olarak haber veya dilek yoluyla 

ifade eden kelimeler dizisine cümle denir”173 diye tanımlar. 

Neşe Atabay-Sevgi Özel-Ayfer Çam, “Bir düşünceyi, bir duyguyu, bir isteği, 

bir haberi eksiksiz ve yargıya bağlayarak anlatan sözcük dizisine “tümce” denir 174 

demişlerdir. 

                                                
167 Muharrem Ergin. (2002), a.g.e., s.398. 
168 Metin Karaörs. (1993), a.g.e., s.36. 
169 Leyla Karahan. (1999), a.g.e., s.11. 
170 Tuncer Gülensoy. (1994), Türkçe El Kitabı I., Kayseri, 1994, s.132. 
171 Tahsin Banguoğlu. (1995)., a.g.e., s.522. 
172 Vecihe Hatipoğlu. (1982), a.g.e., s.99. 
173 M. Kaya Bilgegil. (1984), a.g.e., s.12. 
174 Neşe Atabay vd. (1981), Türkiye Türkçesinin Sözdizimi, TDK Yay., Ankara, s.11. 



Mazhar Kükey, “Bir yargı taşıyan; bir düşünceyi, bir duyguyu, bir isteği dile 

getiren çekimli bir eyleme ya da çekimli bir eylemle veya ek-eylem almış ad soylu 

bir sözcükle düzenlen anlamlı en geniş dil birliğine tümce denir ”175 demiştir. 

Tahir Nejat Gencan, “Bir duyguyu, bir düşünceyi, bir isteği, bir yargıyı, bir 

olayı anlatmak için kurulan sözcük dizisine tümce denir ”176 demiştir. 

Haydar Ediskun, “Cümle, içinde ya bir tek bağımsız hüküm, ya da yeteri 

kadar yan hükümle bir tek temel hüküm bulunan kelime dizisidir ”177 der. 

Hikmet Dizdaroğlu, “Yargı birimi olan tümce, ya tek bir düşünceyi, tek bir 

duyguyu yansıtır; ya da birden çok duygu ve düşünce, tümce kalıbı içinde bir araya 

gelerek bir temel yargıya bağlanır ”178 şeklinde yorumlar. 

Mehmet Hengirmen, “Duygu ve düşüncelerimizi anlatan ve içinde yargı 

bulunan sözcük dizisine cümle denir ”179 demiştir. 

Yukarıda da görüldüğü gibi çeşitli gramer kitaplarında yer alan cümle 

tanımları, araştırmacıların cümle tariflerinde pek de farklı olmadıklarını 

göstermektedir. Bu tanımların özünden hareketle: Cümle, bir düşünceyi, bir 

duyguyu, bir olayı, bir haberi, tam bir yargı halinde bildiren çekimli bir fiil veya ek 

fiille bu fiile bağlı kelimeler dizesine denir. 

Cümlenin varlığı için kip ve şahıs bildiren bir fiil yeterlidir. Yani çekimli fiil 

olmak şartıyla tek kelime de bir cümle olabilir. Böyle cümlelerde çekimli fiiller kip 

ve şahıs bildirdiklerinde, gizli bir özne unsuru vardır.  

Metnimizden seçtiğimiz bazı örnekler: 

Kavuşuyoruz! (7/23) 

Fatihe kadar yürüdü. (9/29) 

                                                
175 Mazhar Kükey. (1975), a.g.e., s.261. 
176 Tahir Nejat Gencan. (1978), a.g.e., s.114. 
177 Haydar Ediskun. (1985)., a.g.e., s.323. 
178 Hikmet Dizdaroğlu. (1976)., Tümce Bilgisi, TDK. Yay. Ankara, s.187. 
179 Mehmet Hengirmen. (1995)., Türkçe Dilbilgisi, Ankara, s.323. 



Gölge sordu: (10/28) 

Koşuyordu. (12/29) 

Anlamadım Efendim? (23/36) 

Büyük bir kalemdi. (21/17) 

Bir yağmur başladı. (12/30) 

Nihat kapıyı iterek içeriye girdi. (13/33) 

Arkadaşını evinde bulacağına pek emin değil. (13/11) 

İstanbul’u müdafaa edenlerden biri de sen değil misin? (13/15) 

Bu itişmenin bazı anlarını düşündükçe şakaklarını kızgın bir nöbet tutuyordu. 

(16/33) 

Genç ihtiyar zabiti, kirli potinleri ile odanın temiz ve parlak halısına ayağını 

atmak cesaretinden mahrum, paravanın yanında ayakta duruyor. (17/26) 

Böyle, sıcak kalem odasına sabahları gelmek, böyle, yumuşak bir koltuk 

minderine oturmak, böyle çamura batmadan, koşmadan, soğuktan donmadan, vücudu 

yormadan, rahat rahat yazı yazmak, ne güzel şey! (22/18) 

Fransızca bilir misiniz? (27/22) 

Deminki zat zevcemdir. (27/32) 

Cümlede bulunabilecek unsurlar yüklem (fiil), özne (fail), nesne, dolaylı 

tümleç (Yer tamlayıcısı), zarf ve zarf tümlecidir. Cümlede aynı unsurdan birden fazla 

bulunabilir. 

 

 

 



A. CÜMLENİN ÖGELERİ 

1. Yüklem (Fiil): 

Cümlede kip ve zaman bildirerek yargıyı ortaya koyan ana unsur, temel 

unsurdur. Diğer unsurlar yüklemi tamamlayan, destekleyen unsurlardır. Ya tek veya 

birleşik fiilin çekimli şekli, ya i- (ek-fiil) fiilinin çekimli şekilleri ile bir ismin 

birleşmesinden oluşan kelime veya kelime grubudur. 

1.a. Çekimli Fiille Yapılan Yüklemler: 

Güverteye çıktı. (7/2) 

Nihad gözlerini süzerek içini çekti. (7/13) 

Şimdi bile buna inanamıyorum. (8/9) 

Fakat birkaç adım sonra durakladı. (8/32) 

Birçok askerler gibi, simitçilerden birine yaklaştı. (9/1) 

Nihad, Babıâli yokuşunu ağır ağır, sallana sallana tırmandı. (9/10) 

Her müslüman, yatağında bir sandukaya girmiş gibi, sabaha kadar hiç 

kıvranmadan yatıyor. (12/36) 

Bütün bu işlerin hepsi yapıldı. (14/31) 

Eski muallimliğinin kendisine iade edileceğini umamıyordu. (17/18) 

Müdür, koltuğuna oturdu. (17/30) 

Genç adam, bu kıraatın sonunu bekledi. (21/26) 

Paşa böyle istiyor. (22/5) 

Nihad, etrafa bakarak düşünüyordu. (22/18) 

 



1.b. Birleşik Fiille Yapılan Yüklemler: 

İki mektepte hocalık ediyordu. (9/36) 

Karanlıkta yavaşta, kapıyı aralık etti. (17/1) 

Paşa Hazretlerine arzı hürmet ederim. (18/3) 

Nihad, kan dolan başıyla tasdik etti. (19/5) 

Onun bu şaşkınlığını gören bekçi, tasasız izah ediyor. (11/24) 

Sonra önündeki evrakla meşgul oldu. (19/10) 

Mahalleliye rezil oluyorum. (16/6) 

Genç adam, durmağa mecbur oldu. (38/2) 

Başını dik tutmağa çalıştığı halde muvaffak olamıyor. (52/8) 

Üç seneden bri, her ikisi birlikte iş yapıyorlar. (53/16) 

Fakat bu, pek uzun sürebilir. (22/24) 

Siz bu vazifeyi belki yapabilirsiniz. (27/34) 

Şimdilik tecrübe için derse başlayabilirsiniz. (31/10) 

Nihad’a doğru dönerken odaya iki genç kadın giriverdi. (18/8) 

Polis bekçiye Nihad’ı göstererek böyle bir adam tanıyıp tanımadığını 

soruverdi. (11/4) 

Nihad’ı her zaman Bostancı’da, Fenerbahçe’de, Kadıköyü’nde alıkoyarlardı. 

(42/10) 

Nihad mümeyyize bakakaldı. (24/24) 

Biz kimler için harbedip durmuşuz! (49/28) 



1.c. Bildirme Ekiyle Yapılan Yüklemler: 

Şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen bulut kümeleri alev almış parçalar 

gibi kıpkızıl(dı). (7/11) 

Bu Mahir Bey iş ve para adamıdır. (54/35) 

Böyle yol yürümek mümkün değildir. (8/37) 

Müşterek felaketlerin ızdırabı azdır. (56/15) 

Bu ihtiyar teyzenin de hâlâ orada, hâlâ sağ olduğuna pek emin değil. (9/33) 

Hem de benim mürebbiyemdir. (32/32) 

Şüphesiz İstanbul’un en talihsiz bir dilenci çocuğunun bile barınacak yeri 

vardır. (15/7) 

Deminki zat zevcemdir. (27/29) 

İstanbul’a adım atıncaya kadar ümitle dolu bir adamdım. (15/17) 

Az maaşlı bir derse razıydı. (17/18) 

Sokakta kalamayacağına emindim. (15/24) 

En uzak fırsatları sezecek kadar hassasiyeti vardı. (16/29) 

Benim sandıkların dibine darı eken o yahudidir. (16/7) 

Maaş iyidir. (18/20) 

Büyük bir kalemdi (21/17) 

Nihad yazı yazmağa idmanlıydı. (22/31) 

Pederim Divanı Muhasebat azâsındadır. (22/36) 

Edebiyat şubesinde idim. (23/2) 



O bizim akrabamızdır. (32/31) 

2. Özne (Fail): 

Cümlede yüklemin bildirdiği işi, hareketi yapan ya da oluş içinde bulunan 

özne, cümlenin ikinci önemli unsurudur. Teklik üçüncü şahısları kullanılan meçhul 

fiillerde özne bulunmaz. Diğer bütün yüklemlere özne yalın halde bağlanır. Cümle 

içinde özne belirtilmese de yüklem şahıs bildirdiğinden varlığı daima hissedilir. 

Yüklemden anlaşılan, cümlede olmayan bu tür öznelere “gizli özne” denir. 

Özneyi bulmak için yükleme “kim” ve “ne” soruları sorulur. Özne isim 

cinsinden bir kelime veya kelime grubu olabilir. Bir cümlede birden fazla özne 

bulunabilir. Bunlar bağlaçlarla ya da noktalama işaretleriyle birbirine bağlanırlar. 

Yüklemin bildirdiği işi, hareketi, oluşu yapmadığı halde yapıyormuş gibi 

görünen özneye “sözde özne” denir. Edilgen çatı ile kurulan bu tür cümlelerin 

belirtisiz nesnesi durumundaki kelime veya kelime grubu o cümlenin sözde öznesi 

olur. 

Gerçek özne, sözde özne ve gizli özneye metnimizden seçilmiş bazı örnekler: 

2.a. Gerçek Özneyle Kurulan Cümleler: 

Nihat, vapurun İstanbul’a girişini görmek için uyandı. (7/1) 

Binbaşı kaputunun kollarını bir silindir gibi gözlerinin üstünden geçirdi. 

(8/12) 

Bomboş midesinin bir iki lokmaya ihtiyacı var. (9/2) 

Müftü hamamında, uzak akrabadan, “teyze” dediği ihtiyar bir kadın var. 

(9/30) 

Hafif, ıslak bir rüzgâr, derisinin mesamelerinden geçerek vücudunun içini 

üşütüyor. (10/14) 

Vücudunun son takati, ona taze bir kuvvet gibi gelmiş. (10/17) 



Ben sana ufak bir iş bulurdum. (15/29) 

Musa Baba geldi. (16/5) 

Arkadaşı ile babası orada yatıyordu. (16/37) 

Kibritin cılız ışığında titreyen bu hazin manzara çarçabuk karardı. (17/5) 

Büyük Maarif memuru geldi. (17/21) 

Genç kadınlar, sevinçle soruyorlardı. (18/17) 

Siz ne istiyorsunuz? (18/31) 

2.b. Sözde Özneyle Kurulan Cümleler: 

Bütün bu işlerin hepsi yapıldı. (14/31) 

Bizim evin üst katı boşaldı. (15/37) 

Kitap açıldı. (33/1) 

Mektup müsveddesi bulunmuştu. (64/13) 

Avucunda elli liralık bir bankot sallanıyordu. (38/35) 

Fena bir münakaşa açıldı. (84/12) 

Bükreş’ten çekilmiş. (62/22) 

2.c. Gizli Özneyle Kurulan Cümleler: 

(Ben) Gazi olduğumu arzetmiştim. (26/30) 

(O) Güverteye çıktı. (7/2) (O) 

(O) Üç dört parçalık eşyanın dengini kamaradan çıkardı. (8/28) (O) 

(O) Hatice Hanım ölünce evi kiraya verdi. (11/22) (O) 

(Ben) En küçük maaşı hor görmemeye karar vermiştim. (15/22) (Ben) 



(Onlar) Gazetelere ilan verdiler. (15/30) (Onlar) 

(O) Mücadeleden korkmuyordu. (16/28) (O) 

(O) Güneşten birçok şeyler bekliyordu. (17/14) (O) 

(Siz) Haber yollarım. (18/7) (Ben) 

(O) Yarın bana uğrasın. (18/1) (O) 

(Siz) Lakırdıyı fazla uzatıyorsunuz. (19/35) (Siz) 

(Biz) Müraacat edenlere hep böyle yapıyoruz. (22/1) (Biz) 

(Siz) Başlayın yazmağa. (22/2) (Siz) 

(Onlar) Beni on iki yaşımda öksüz bıraktılar. (23/1) (Onlar) 

(Ben) Darüşşafakada okudum. (23/1) (Ben) 

(Siz) Gazeteleri okumamışsınız. (24/19) (Siz) 

(Biz) Bir mühendis arıyoruz. (24/19) (Biz) 

(Siz) Gümrük işlerinden onlar mısınız? (26/24) (Siz) 

(Sen) Benim gelmeyeceğimi söylersin. (27/7) (Sen) 

(Onlar) Mülakat tayin ettiler. (50/27) 

3. Nesne: 

Cümlede yüklemin tesir ettiği varlığı karşılayan ögeye “nesne” denir. Geçişli 

fiiller, yapma bildirdiklerinden nesne alırlar. Nesne isim, isim cinsinden bir kelime 

veya kelime grubu olabilir. 

Yükleme sorulan “kimi, neyi, ne” sorularına cevap verir. Özne ve nesnenin 

soruları çoğu zaman birbiriyle karışır. Bu nedenle yüklem bulunduktan sonra önce 

öznenin, daha sonra nesnenin bulunması gerekir. 



Nesneler akkuzatif (yapma, belirtme) ekini alıp almamalarına göre iki grupta 

incelenir. Nesne akkuzatif ekini almışsa belirtili nesne, almamışsa belirtisiz nesne 

adını alır. 

3.a. Belirtili Nesneyle Kurulan Cümleler: 

Nihad gözlerini süzerek içini çekti. (7/13) 

Kendisinden üç rütbe aşağı ihtiyat mülazımının ellerini sımsıkı yakaladı. (8/1) 

Ne kadar uyuduğunu bilmiyor. (14/4) 

Büyük memur telefonu kapadı. (18/8) 

Müdür, Nihad’ın sözünü kesti. (18/37) 

Nezaretin merdivenlerini tereddütsüz çıktı. (21/10) 

Gazi olduğumu arzetmiştim. (26/30) 

Nihad uzatılan eli kuvvetle sıktı. (28/7) 

Bu mısraları birkaç kere tekrarladı. (28/18) 

Nihad, kendisinin kim olduğunu bilmiyor değildi. (30/2) 

Bu taze ve titrek sesin devamını istiyordu. (45/18) 

Mülakat zamanını tayin ettiler. (50/27) 

Boyuna Arabistan seyahatlerini anlattı. (53/4) 

Birçok miras kavgaları olduğunu biliyor. (54/27) 

3.b. Belirtisiz Nesneyle Kurulan Cümleler: 

İçinden  sayı sayıyordu. (13/25) 

Sıcak su hazırladım. (14/23) 



İçimdeki o şair ses, fena şeyler söylüyor. (15/26) 

Bizim vilayette bir mukayyed arıyorlardı. (15/30) 

Onları uyandırmadan içeri girmek istedi. (16/37) 

Nihad daha müthiş şeyler düşündü. (17/10) 

O mektebin piyanosu yok diyorlar efendim. (18/18) 

Gözlük, yüzüne fazla sertlik veriyor. (21/20) 

Bir iş arıyorum. (26/15) 

Fransızca bilir misiniz? (27/22) 

Ona bir muallim arıyorduk. (27/33) 

Nihad, rastgele bir sahife açtı. (33/3) 

Ben Türkçe okumak istemiyorum. (34/1) 

Muazzez, bir çığlık kopardı. (56/18) 

Orada, ondokuz haziran tarihli bir telgraf bulacaksınız. (62/18) 

Yine bir havale buldu. (62/35) 

4. Dolaylı Tümleç (Yer Tamlayıcısı): 

Yüklemin mekânını ve istikametini gösteren bu öge, fiile yönelme, bulunma 

ve ayrılma ekleriyle bağlanır. İsim ve isim cinsinden bir kelime veya kelime 

grubudur. Yükleme sorulan “kime, kimde, kimden; nereye, nerede, nereden; 

neye, neyde, neyden” sorularına cevap verir. Soruların ve cevapların aynı ekleri 

alması zorunluluğu diğer unsurlarla karışmasına engel olur. 

Dolaylı tümleçlere metnimizden seçilen bazı örnekler şunlardır: 

Birçok askerler gibi simitçilerden birine yaklaştı. (9/1) 



Üç seneden beri bu kadından hiç haber alamamıştı. (9/34) 

İki mektepte hocalık ediyordu. (9/36) 

Çanakkale’den geliyorum. (10/35) 

Teyzengilin evinde başka adamlar var. (11/19) 

Arkadaşım evde bulacağına pek emin değil. (13/11) 

Odayı gören Faik, arkadaşının telaşına gülüyordu. (14/20) 

İki arkadaş, yatağın içine kuruldular. (14/32) 

Dosdoğru teyzemin evine gidecektim. (15/18) 

Mahalleye rezil oluyorum. (16/6) 

Mekteplere dağıtıyoruz. (18/20) 

Karşıki yemek odasına yürüdü. (16/36) 

Saat ona kadar sokaklarda gezdi. (17/16) 

Az maaşlı bir derse razıydı. (17/18) 

Mümeyyiz masasında sarı sakallı, gözlüklü bir adam oturuyor. (21/18) 

Karargâh hastahanesinde ameliyat oldum. (23/9) 

Gazetelere ilan ettik. (24/22) 

Tenha sokaklara saptı. (25/12) 

Nihad’ın yüzüne bakmadan odadan çıktı. (27/8) 

Onun karşısında bir “Savva” oteli var. (27/29) 

Beklerken tekrar sayı saymağa başladı. (29/17) 

Onların arasında büyüdü. (42/11) 



Alâaddin Bey, Seniha Hanım’ın yanına oturdu. (46/2) 

Kartın o tarafına hat komiserinin ismini de yaz! (47/12) 

Nihadla Muazzez ertesi gün postacıda buluştular. (52/1) 

Dükkânın ikinci katında, üç dört masalık ufak salonda yapayalnızdılar. (52/2) 

Bu fazla gölgede çektirilmiş bir fotoğrafa benziyordu. (52/18) 

Muazzez’in annesine geçen apartmanın üstüne oturur. (54/26) 

Seniha Hanım, parmağını odanın köşesine uzattı. (60/21) 

Defterde, o telgraf kadar kayıt vardır. (62/21) 

Bükreş’ten çekilmiş. (62/22) 

5. Zarf ve Zarf Tümleci : 

Fiil unsurunun zamanını ve şartını gösterir. Yüklemin zamanını, durumunu, 

miktarını, yönünü, hangi şartlarda, nasıl, niçin yapıldığını gösteren cümle unsurudur. 

Zarf veya zarf tümleci, cümlede isim veya isim cinsinden bir kelime grubu, 

gerundium (zarf-fiil) veya gerundium grubu veya bir edat grubu olarak yer alır. Bu 

kelime veya kelime gruplarının sonunda yer alan vasıta (instrumental), eşitlik veya 

yön ekleri doğrudan doğruya zarf olur. Edatlaşmış bazı kelimelerde ismin yönelme, 

bulunma ve ayrılma ekleri yer alır. Bunlar işletme ekleri değil zarf ekleridir. 

Çekimsiz olarak fiile doğrudan doğruya bağlanır. 

Yükleme yöneltilen “nasıl, ne zaman, neyle, kiminle, niçin, ne şekilde, 

hangi amaçla, hangi şartlarda” gibi sorulara cevap veren unsurdur. 

Kelime veya kelime grubu ismin yönelme, bulunma ve ayrılma ekleriyle zarf-

fiil ekini taşıyan kelimeye bağlanırsa zarf tümleci bu eklerle bağlanmazsa zarf olur. 

Metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

Lokmalar boğazından birer çıra parçası gibi geçiyor. (9/5) Zarf 



Nihad, Babıâli yokuşunu ağır ağır, sallana sallana tırmandı. (9/10) Zarf 

Fatihe kadar yürüdü. (9/29) Zarf tümleci 

Harbe gitmeden evvel Nihad bir pansiyonda oturuyor. (9/35) Zarf  

Soğuk almamak için kalktı. (10/16) Zarf 

Karşısındakinin bir polis olduğunu farketmeden Nihad kekeledi. (10/30) Zarf 

tümleci 

Zabıta memurunun kalpağını tanıdıktan sonra kızdı. (10/33) Zarf tümleci 

Nihad, soğuktan ziyade sinirden titreyerek cevap verdi. (11/12) Zarf tümleci 

Gülümseyerek bir köşeyi döndü. (13/22) Zarf 

Nihad kapıyı iterek içeriye girdi. (13/33) Zarf 

En çok merak ettiği şeyi görmek için aynaya koştu. (14/17) Zarf 

Çayın suyunu üç defa tazeledim. (14/25) Zarf 

İsteksiz bir neşe ile sözünü tamamlıyordu. (15/14) Zarf 

Faik, samimî bir can sıkıntısı ile, sol avucunu havada silkeledi. (15/27) Zarf 

Sabaha kadar uyuyamadı. (17/12) Zarf tümleci 

Nihad’a doğru dönerken odaya iki genç kadın giriverdi. (18/8) Zarf tümleci 

Hükümet adamlarının yapmacık nezaketiyle yer gösterdi. (18/11) Zarf 

Genç ihtiyat zabitinin sustuğu görünce ilave etti. (19/5) Zarf 

Nihad’a bakmadan başka birine söz söylüyormuş gibi cevap verdi. (19/8) 

Zarf  t. 

Hizmeti maksuraya tâbi olduğum için talimgâha sevkedildim. (23/5) Zarf 

tüml. 



Nihad düşünmeden cevap verdi. (26/18) Zarf 

Onbeş dakikaya kadar gelirim. (27/6) Zarf tümleci 

Genç kız, boynunu hafifçe yana bükerek itiraz etti. (35/19) Zarf tümleci 

Nihad, birşey söylemiş olmak için sordu. (37/25) Zarf 

Trenden çıkarken vurdular. (56/35) Zarf tümleci 

Genç adam, onu karyolasında bir bardak süt içerken buldu. (60/14) Zarf 

tümleci 

6. Cümle Dışı Unsur: 

Cümlede fiille ilgisi olmayan, cümleye sadece ilave edilmiş durumda bulunan 

bağlama edatları, ünlem edatları veya ünlem grupları cümle dışı unsurlardır. 

Metnimizden seçilmiş bazı örnekler: 

Çünkü hakikat oluyor. (7/17) 

Ah! Kavuşuyoruz! (7/23) 

Ve demirlere sürtünerek Nihad’ın yanına geldi. (7/24) 

Biliyor musun Nihad Bey (8/3) 

Orada iki halkayı da hemen yedi. (9/6) 

Yalnız, pelerin altında kol, şüphe veren bir hareket yaptı. (10/23) 

Fakat vakit geçsin. (13/11) 

Allah aşkına yat! (14/15) 

Halimi görüyorsun ya. (15/7) 

Belki hükümet de yardım eder. (15/23) 



Vakıa, henüz iş aramağa çıkmadım. (15/25) 

Zaten benim sandıkların dibine darı eken o yahudidir. (16/7) 

Tramvay parası falan da verecek, yazık ... (18/1) 

Estağfurullah, Paşa Hazretlerine arzı hürmet ederim. (18/3) 

O mektebin piyanosu yok diyorlar efendim. (18/18) 

Fakat Müdiri umumînin Nihad’a çevrilen yüzü ansızın ciddileşmişti. (18/29) 

Evet, hususi hayatınızdan da bahsedin. (22/5) 

Anladınız ya. (22/7) 

Artık, hiçbir yere uğrayacak bir halde değildi. (25/11) 

Sormayınız efendim. (35/11) 

Çünkü Mahir Bey iş ve para adamıdır. (54/35) 

Ne söylüyorsunuz. Muazzez Hanım? (55/7) 

Buldum, Hanımefendi. (62/20) 

Halbuki, mühim mektup bir türlü bulunamıyordu. (63/16) 

B. CÜMLE TÜRLERİ 

Cümle türlerini ele almadan önce araştırmacıların bu konu hakkındaki 

görüşlerine yer vermek daha faydalı olur. 

Vecihe Hatipoğlu, tümceyi yapı, yargı ve yüklem türlerine göre üç bölüme 

ayırmaktadır.180 Türkân Kodal yapılarına göre, yüklemin türüne göre (isim cümlesi, 

                                                
180 Vecihe Hatipoğlu. (1982)., a.g.e., s.203-244. 



fiil cümlesi), yüklemin yerine göre (kurallı, devrik cümleler), anlamına göre (olumlu, 

olumsuz, soru, emir, istek, ünlem cümleleri) olarak dört grupta incelemektedir.181 

Burhan Paçacıoğlu cümleyi, yüklemine göre (isim cümlesi, fiil cümlesi), 

yapısına göre, yüklemin bulunduğu yere göre (kurallı cümleler, devrik cümleler) ve 

anlamına göre (olumlu, olumsuz, soru ve ünlem cümleleri) olmak üzere dört grupta 

incelemiştir.182 

M. Özkan ve diğerleri hazırladığı “Türk Dili” kitabında cümleyi; yapılarına 

göre, yüklemin türüne göre (isim cümlesi, fiil cümlesi), yüklemin yerine göre 

(kurallı, devrik), anlamına göre (olumlu, olumsuz, soru ve ünlem cümleleri) olarak 

dört grupta incelemiştir.183 

Gülşah Oktay cümleyi, yapılarına göre, yüklemine göre (isim cümleleri ve fiil 

cümleleri), unsurların dizilişine göre (kurallı, devrik cümleler) ve anlamına göre (a. 

İsnat tarzına göre cümleler, b. Sabit olma durumuna göre cümleler) olmak üzere dört 

grupta incelemiştir. İsnat tarzına göre cümleleri: 1. Haber Cümleleri, 2. Tasarım 

Cümleleri; Sabit olma durumuna göre cümleleri: 1. Olumlu cümleler, 2. Olumsuz 

Cümleler, 3. Soru Cümleleri olarak ele almaktadır.184 

Tuncer Gülensoy, cümleyi; yapı, yargı, yüklem türlerine göre üçe 

ayırmaktadır. Yapı bakımından cümleleri: yalın cümle, birleşik cümle, temel cümle, 

yan cümle, bağlaçlı yan cümle, dilekli yan cümle, şartlı yan cümle, edatlı yan cümle, 

sorulu yan cümle, ikilemeli yan cümle, ara cümle, girişik cümle, sıralı cümle 

(bağımlı sıralı, bağımsız sıralı), devrik cümle ve kesik cümle olarak ele almaktadır. 

Yargı bakımından “olumlu, olumsuz, sorulu” olarak; fiil bakımından ise isim 

cümlesi, fiil cümlesi olarak incelemektedir.185 

                                                
181 Türkân Kodal. (1997)., Tarık Buğra’nın Hikâyelerinde Sentaks Çalışması, Pamukkale Üniversitesi, 
Yüksek Lisans Tezi, Denizli, s.85. 
182 Burhan Paçacıoğlu. (1997)., Türk Dili ve Kompozisyon, Sivas. 
183 Mustafa  Özkan vd. (2001). “Yüksek Öğretimde Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım”, İstanbul, s.? 
184 Gülşah Oktay. (1997)., 18. Yüzyıla Ait Bir Barbaros Hayrettin Paşa Gazavat-namesi Üzerine 
Sentaks İncelemesi, Yüksek Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi, Ankara. 
185 Tuncer Gülensoy. (1992)., Türkçe Dersleri, Kayseri, s.149-161. 



Özlem Kalfa, cümleyi; yapılarına göre, yüklemin türüne göre (isim ve fiil 

cümleleri), yüklemin yerine göre (kurallı, devrik cümleler), anlamına göre (olumlu, 

olumsuz, soru cümleleri) olarak dört grupta incelemiştir.186 

Kazım Karabök, yapılarına göre, anlamına göre (olumlu, olumsuz, soru 

cümleleri) ve kuruluşuna göre (düz cümle, devrik cümle) olmak üzere üç grupta 

incelemiştir.187 

İhsan Sabri Çebi, yapılarına göre, yüklemin türüne göre (isim cümleleri, fiil 

cümleleri), yüklemin yerine göre (kurallı ve devrik cümleler), anlamına göre 

(olumlu, olumsuz, soru cümleleri) olarak dört grupta incelemektedir.188 

Karatekin, yapı, yüklemin türü (fiil cümlesi, isim cümlesi), yüklemin yerine 

göre (kurallı cümle, devrik cümle), anlamına göre (olumlu cümle, olumsuz cümle, 

soru cümlesi) olarak dört grupta incelemektedir.189 

Yukarıda verilen izahatlardan da anlaşılacağı gibi cümle türlerinin 

değerlendirilmesin de farklılıklar vardır. Tuncer Gülensoy, Vecihe Hatipoğlu, Kazım 

Karabörk ... gibi yazarlar cümleyi üç grupta; Gülşah Oktay, Özlem Kalfa, Burhan 

Paçacıoğlu ... gibi yazarlar ise cümleyi dört grupta ele almaktadır. Üç grupta ele 

alınması karışıklıklara neden olduğundan cümleleri; yüklemlerine, anlamlarına, 

unsurların sıralanışına ve yapılarına göre değerlendirmek daha doğru olur sanırım. 

Unsurların sıralanışına, yüklemin yerine ve yüklemin türüne göre cümle 

türlerinde araştırmacılar aynı fikirdedirler. Anlamına göre cümlelerin 

değerlendirilmesinde de (olumlu, olumsuz ve soru cümleleri) hemfikirdirler. Ancak 

bu cümlelerin yanında emir, istek ve ünlem cümlelerine de yer veren araştırmacıların 

olduğu da bilinmektedir. Bu görüşlerin ışığında anlamlarına göre cümleleri olumlu 

cümleler, olumsuz cümleler ve soru cümleleri olarak değerlendirmek daha 

mantıklıdır. 

                                                
186 Özlem Kalfa. (2000)., Koca Ragıp Paşa ve azmî-Zâde Haleti’nin Münşeatları üzerine Mukayeseli 
Sentaks İncelemesi, Yüksek Lisans Tezi Trakya Üniversitesi, Edirne. 
187 Kazım Karabörk. (1995), Secere-i Türk Üzerinde Bir Sentaks Çalışması, (Doktora Tezi) Selçuk 
Üniversitesi, Konya, s.90-159. 
188 İhsan Sabri Çebi. (1994)., “On sekizinci Yüzyıl Osmanlı Türkçesine Ait İki Eser Üzerinde Sentaks 
İncelemesi”, Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi, Ankara 
189 Karatekin, www.karatekin.com 



1. UNSURLARIN SIRALANIŞINA GÖRE CÜMLELER 

Cümleler unsurların sıralanışına göre kurallı cümleler ve devrik cümleler 

olmak üzere iki başlıkta incelenir. 

1.a. Kurallı (Düz) Cümleler: 

Yüklem unsuru özneden sonra  gelen cümlelerdir. Metnimizden seçilmiş bazı 

örnekler: 

Nihad’ın boğazına kaçan titrek sesi çıktı. (24/14) 

Arkadan bir ses bağırdı. (24/31) 

Soğuk su damlaları, yüzünde bir fırça sertliğiyle yürüyerek onu diriltti. 

(25/33) 

Nihad, kendi kendine bu emri verdi. (29/10) 

En sabırsız intizarlarda bile, yüze kadar sayarken metin durmağa kendini 

alıştırmıştı. (29/17) 

Nihad yeniden yüze kadar saymağa başladı. 

On yaşlarında bir kız çocuğu pencere kenarında, bir masanın üstüne dizdiği 

bebeklerle oynuyordu. (31/16) 

Nihad yerinden hiç kımıldamadan, Perizad’a ve genç kıza bakarak, meseleyi 

anlattı. (34/28) 

Genç kız, boynunu hafifçe yana bükerek itiraz etti. (35/19) 

Nihad neferin arkasından uzun uzun bakakaldı. (39/24) 

Yoldan geçen iki kadın ona güldükleri için, genç adam bir cep aynası aldı. 

(40/12) 

Kerim Bey kaşlarını büsbütün çatarak söylüyordu. (44/2) 



Mebus, bir mürekkepli kalemle kartvizit çıkarırken mırıldanıyordu. (46/16) 

Alâaddin Bey’in mest haykırışları devam ediyordu. (51/10) 

Muazzez bir gece evvelinden çok yorgundu. (52/8) 

1.b. Devrik Cümleler: 

Özne unsuru yüklemden sonra gelen cümlelere devrik cümle denir. 

İncelediğimiz metinde bir tek örneğine rastlanmıştır. 

Gaziyim ben (10/36) 

 2. ANLAMINA GÖRE CÜMLELER 

Cümleler anlamlarına göre olumlu, olumsuz ve soru cümleleri olmak üzere 

üçe ayrılır. 

2.a. Olumlu Cümleler: 

Yüklemin bildirdiği eylemin yapıldığını ya da yapılacağını bildiren cümleye 

olumlu cümle denir. Türkçe’de isim veya fiil soylu bütün kelimeler olumludur. 

Metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

Bir mühendis arıyoruz. (24/19) 

Kalemdekilerin dikkatli bakışlarıyla kendisini takip ettiklerini anlıyordu. 

(24/28) 

Tenha sokaklara saptı. (25/12) 

Bir çeşmenin önünden geçerken, başındaki hummayı gidermek için yüzünü 

yıkamayı kabul etti. (25/31) 

Rastgele, postahane karşısındaki hanlardan birine daldı. (25/36) 

Nihad, oradan çabuk çıkmak ihtiyacıyla talebini kısalttı. (26/12) 

Erkek zahmetli bir hareketle yerinden kalkarak aleti eline aldı. (27/1) 



Çocuk bebeklerinin üstüne başını eğerek sustu. (35/7) 

Genç kız, bu sözleri söylerken, başkaları tarafından işitilmekten korkuyormuş 

gibi, Nihad’a yaklaşmıştı. (35/13) 

Onun uzaklaştığını görünce, sağında parlayan portmantonun aynasına döndü. 

(36/6) 

Haşin bir hareketle eski vaziyetine geçti. (44/8) 

Nihad’la Muazzez, balkonun penceresi kenarına büzülmüşler. (47/27) 

Bir derin loşluk içinde yalnız Muazzez’i görüyordu. (51/20) 

Azıcık aptalca bir hayret içinde Muazzezle bakıp soruyordu. (53/32) 

2.b. Olumsuz Cümleler: 

Yüklemin bildirdiği eylemin ya da yargının yapılmadığını, yapılmayacağını 

bildiren cümleye olumsuz cümle denir. “-ma/-me” olumsuzluk ekiyle “yok, değil, 

hayır, ne ... ne” sözcükleriyle olumsuzluk anlamı sağlanır. Metnimizden bazı 

örnekler şunlardır: 

Talebiniz şayan-ı kabul değil. (24/13) 

Gazeteleri okumamışsınız. (24/19) 

Artık, hiçbir yere uğrayacak bir halde değildi. (25/12) 

Böyle zamanlarda, hiçbir şeyi muhakeme edemez. (25/17) 

Nihad, kendisinin kim olduğunu bilmiyor değildi. (30/2) 

Ben Türkçe okumak istemiyorum. (35/3) 

Seni bir daha çikolata almağa çıkarmayacağım. (35/6) 

Artık bu yavruya ders veremem. (35/17) 



Fena bir tabiatı yoktur. (35/22) 

Muazzez Hanım’ın getireceği cevabı beklemek kolay iş değildir. (36/3) 

Makalemin altında imzam yoktur. (44/7) 

Hediye getirmek hiç aklından geçmemişti. (44/36) 

Suistimalin azı çoğu olmaz. (47/2) 

Bunu size anlatmak güç değildir. (54/10) 

2.c. Soru Cümleleri: 

Sorulan bir soruya cevap istenen cümlelere soru cümlesi denir. Yüklemin 

bildirdiği eylemin ya da yargının gerçekleşip gerçekleşmediğini soran cümlelerdir. 

Bu soru eki, soru sıfatı, soru zamiri ve soru zarfı ile sağlanır. Sorulu biçimde olması 

her zaman olumlu ya da olumsuz cevap istediği anlamına gelmez. Soru yoluyla 

cümleye özellikle “-mi, -mı” soru ekiyle değişik anlam özellikleri kazandırılabilir. 

Soru cümlelerinin olumsuzu, yapılabilir. 

Metnimizden seçilmiş bazı örnekler: 

Yalnız Darüşşafaka ile Darülfünûn’da mı okudunuz? (24/1) 

Demek başka mektebe gitmediniz? (24/8) 

Usul defteri, muhasebe falan biliyor musunuz? (26/20) 

Bankada, yazıhanede falan çalıştınız mı? (26/22) 

Ders yapmıyor musunuz? (34/27) 

Harbe iştirak ettiniz mi? (35/34) 

O şişman muharriri tanıdınız mı? (44/20) 

Mürekkepli kaleminle, kartvizitin nerede? (46/12) 



Senin kocana ait malı ben Merkez-i Umumi’nin malı diye nasıl 

getirtirim?46/34 

Bir kartvizitle halledilen bu büyük muamele nasıl şeydir? (47/33) 

3. YÜKLEMİNE GÖRE CÜMLELER 

Cümleler yüklemlerine göre isim cümlesi ve fiil cümlesi olmak üzere ikiye 

ayrılır. 

3.a. İsim (Ad) Cümleleri: 

Yüklemi isim veya isim cinsinden bir kelime veya kelime grubu olan ve yargı 

bildiren cümlelere isim cümlesi denir. İsim, sıfat, zamir, bağlaç, edat, zarf ... gibi 

sözcükler ek eylemle yargıya bağlanır. Bildirme söz konusu olduğunda nesne unsuru 

bulunmaz. Metnimizden bazı örnekler şunlardır: 

Senin bahtın da herkesin bahtı gibidir. (24/35) 

Gazi ihtiyat zabitiyim. (26/14) 

Fakat hizmetçiye bunu anlatmak meseleydi. (30/3) 

Hanımefendi karşısında idi. (31/2) 

Genç kızın üstünde siyah renkli, sade bir elbise vardı. (34/20) 

Bu çocuğun ahlakını bozan annesiyle babasıdır. (35/21) 

Teşerrüfümüz bence pek kıymetlidir. (37/36) 

Loşça bir köşeye çekilerek ortalığı gözden geçirmekten başka yapacağı birşey 

yoktu. (41/30) 

Babasının bütün akrabaları saraya mensuptular. (42/8) 

Senin bugünkü başmakalen, tam müdafaadır. (44/3) 

Ben Fırkanın adamıyım. (44/16) 



Bizim Mahir Bey’in çok samimi dostudur. (44/23) 

Bu mallar Merkez-i umumiye aittir. (46/27) 

Bana karşı daima nazik bir adamsın (47/18) 

Bütün davetliler içinde, Muazzez ve Nihad’dan başka sakin duran bir de 

Kerim Bey’di. (51/15) 

Herkes neşeliydi. (51/15) 

Dükkânın ikinci katında, üç dört masalık ufak salonda yapayalnızdılar. (52/2) 

Mahir Bey, Abdülhamid’in eski mabeyincilerden birinin oğlu imiş. (54/11) 

3.b. Fiil (Eylem) Cümleleri: 

Yüklemi çekimli bir fiille kurulan cümlelere fiil cümlesi denir. Yüklem, fiil, 

kip ve şahıs kavramlarından oluşur. Metnimizden bazı örnek şunlardır: 

Uzun dakika sessiz, hissiz, hareketsiz durdu. (11/30) 

Memeyyiz ayağa kalktı. (24/16) 

Nihad mümeyyize bakakaldı. (24/24) 

Bir İngiliz şairinin bu beyitlerini, on dört yaşından beri, her kederli, mazlum 

gününde hatırlamıştı. (25/1) 

Polis bekçiye Nihad’ı göstererek böyle bir adam tanıyıp tanımadığını 

soruverdi. (11/4) 

Nihad buna bir cevap araştırırken, gözleri kadının bakışlarıyla karşılaştı. 

(26/33) 

Hizmetçi, mavi gözlerinin şüpheli bir bakışıyla Nihad’ı süzdü. (30/5) 

Genç kız, tekrar Nihad’ın yüzüne hususî bir dikkatle bakarak sordu. (32/25) 



Nihad bir katın merdivenlerini inerken bile, bu bakışın hafızasında hiç 

silinmeden parladığını duydu. (38/33) 

Herkes Nihad’ın can sıkıntısıyla bir köşeye büzülüşüne bakıyor. (42/26) 

Haşin bir hareketle eski vaziyetine geçti. (44/8) 

Mahir Bey zevcesinin Alâaddin Bey’le de, Almanlarla da, başkalarıyla da 

münasebetini biliyor. (54/4) 

Yalnız buna tahammül edemem. (88/15) 

4. YAPILARINA GÖRE CÜMLELER 

4.1. Araştırmacıların Konuyla İlgili Görüşleri: 

Araştırmacılar cümleleri yapılarına göre farklı şekillerde ayırmışlardır. Buna 

göre: 

M. Metin Karaörs, “Türkçe’de yapı bakımından aslî olarak fiil cümlesi ve 

isim cümlesi olmak üzere iki çeşit cümle vardır. Bir de bu aslî cümle çeşitlerinin 

genişletilmiş şekillerinden ibaret olan birleşik cümle tipleri kullanılmaktadır” 

şeklinde açıkladıktan sonra cümleleri yapılarına göre “1. Fiil cümlesi, 2. İsim 

Cümlesi, 3. Şartlı birleşik cümle, 4. Ki’li birleşik cümle, 5 İç içe birleşik cümle.”190 

olmak üzere 5 kısma ayırmıştır. 

Vecihe Hatipoğlu, cümleye tümce adını vermektedir. Yazar tümceleri: “Yalın 

tümce (1. Ad tümcesi, 2 Eylem tümcesi), Birleşik tümce (1. Bağlaçlı yan tümce, 2. 

Dilekli yan tümce, 3. Koşullu yan tümce, 4. İlgeçli yan tümce, 5. Olumsuzluk 

koşacıyla yan tümce, 6. Sorulu yan tümce, 7. İkilemeli yan tümce, 8. Kalıplaşmış yan 

tümce) olarak sınıflandırmıştır.191 

Tahsin Banguoğlu, yapılarına göre cümleleri basit ve birleşik cümle olarak 

ikiye ayırmaktadır. Basit cümleleri; a. Fiil cümlesi, b. İsim cümlesi, c. Saplama 

cümlesi olarak üçe ayırır. Birleşik cümleyi; a. Yan yana birleşik cümle, b. Alt alta 

                                                
190 M. Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.44-45. 
191 Vecihe Hatipoğlu. (1982)., a.g.e., s.146-152. 



birleşik cümle diye ikiye ayırır. Şekil açısından birleşik cümleyi; 1. Tümleme birleşik 

cümle (a. Tümleme şart cümlesi, b. İlinti zamiri cümlesi, c. Bağlam cümlesi), 2. 

Karmaşık birleşik cümle (a. Ad-fiil cümlesi, b. Sıfat-fiil cümlesi, c. Zarf-fiil cümlesi) 

şeklinde tasnif eder.”192 

Tuncer Gülensoy, yapılarına göre cümleleri: Yalın cümle, Birleşik cümle, 

Temel cümle, Yan cümle, Bağlaçlı yan cümle, Dilekli yan cümle, Şartlı yan cümle, 

Edatlı yan cümle, Sorulu yan cümle, İkilemeli yan cümle, Ara cümle, Girişik cümle, 

Sıralı cümle (Bağımlı ve bağımsız sıralı), Devrik cümle, Kesik cümle olarak ele 

almıştır.”193 

Özlem Kafa, yapılarına göre cümleleri dörde ayırmaktadır: “1. Basit 

cümleler, 2. Birleşik cümleler (a. Şartlı birleşik cümleler, b. Ki’li birleşik cümleler, c. 

İç İçe birleşik cümleler), 3. Bağlı cümleler, 4. Sıralı cümleler. Bağlı cümleleri: a. Ve 

edatıyla bağlanan cümleler, b. Diğer edatlarla bağlanan cümleler (ancak, lakin, belki 

edatıylarıyla bağlananlar) olarak sınıflandırmıştır.”194 

İhsan Sabri Çebi, cümleleri yapılarına göre beş grupta ele almaktadır: “1. 

Basit cümle, 2. Birleşik cümle, 3. Bağlı cümle, 4. Sıralı cümle, 5. Sıralı-bağlı cümle. 

Birleşik cümleyi ise 1. Şartlı birleşik cümle, 2. Ki’li birleşik cümle, 3. İç içe birleşik 

cümle şeklinde üçe ayırır. Çebi, ki’li birleşik cümleleri incelerken yardımcı cümlenin 

asıl cümle içerisinde yaptığı göreve göre dörde ayırır: 1. Yardımcı cümlenin asıl 

cümlenin öznesi olması, 2. Yardımcı cümlenin asıl cümlenin nesnesi olması, 3. 

Yardımcı cümlenin asıl cümlenin zarfı olması, 4. Yardımcı cümlenin asıl cümlenin 

yüklemini açıklaması. Çebi iç içe birleşik cümleyi ise: a. Yardımcı cümlenin asıl 

cümle içinde nesne olarak görev yaptığı iç içe birleşik cümle, b. Yardımcı cümlenin 

asıl cümlenin bir unsuru olarak görev yaptığı iç içe birleşik cümle olarak ele 

almıştır.”195 

Haydar Ediskun, yapılarına göre cümleleri: “1.Basit cümleler, 2. Birleşik 

cümleler (1. Girişik birleşik cümleler, 2. Şartlı birleşik cümleler) olarak 
                                                
192 Tahsin Banguoğlu. (1995)., a.g.e., s.547-585. 
193 Tuncer Gülensoy. (1992)., a.g.e., s.149-161. 
194 Özlem Kafa. a.g.e., s.32-36. 
195 İhsan Sabri Çebi. (1994)., On Sekizinci Yüzyıl Osmanlı Türkçesine Ait İki Eser Üzerinde Sentaks 
İncelemesi, Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi, Ankara, s.89-93. 



incelemektedir. Biçimine göre cümleleri ise: Sıralı cümleler, Bağlı cümleler şeklinde 

inceler”196 

Fuad Bozkurt, “Birimler” bölümünde tümceleri yapı bakımından yalın ve 

birleşik olmak üzere ikiye ayırır. “Türkçede yaklaşık on tür yan cümle saptandığını 

söyler. Buna göre yan tümce birimleri ve birleşik cümle türlerini şöyle sıralar: 1. 

Sıralı tümce, 2. Bağlı tümce, 3. Ki bağlaçlı tümce, 4 İlgeçli tümce, 5. Soru ekli 

tümce, 6. Değil koşaçlı tümce, 7. İç İçe tümce, 8. Koşollu tümce, 9. Eksiltili tümce, 

10. Ara sözlü tümce.”197 

Cengiz Alyılmaz, yapılarına göre cümleleri: “a. Basit cümle, b. Birleşik 

cümle (1. Girişik birleşik cümle, 2. Bağlı birleşik cümle, 3. Karma birleşik cümle, 4. 

Şartlı birleşik cümle, 5. Ki’li birleşik cümle, 6. İç İçe birleşik cümle, 7. Sıralı birleşik 

cümle) olarak incelemiştir.”198 

Türkân Kodal, yapılarına göre cümleleri dörde ayırmaktadır: 1. Basit 

cümleler (a. Basit isim cümleleri, b. Basit fiil cümleleri), 2. Birleşik cümleler (a. 

Şartlı birleşik cümle, b. İç içe birleşik cümle, c. Ki’li birleşik cümle, ç. Diğer 

bağlama edatlarıyla kurulan bağlı cümleler, d. Ara sözler), 3. Sıralı cümleler, 4. 

Kesik cümleler.199 

Murat Kılıç yapılarına göre cümleleri: “1. Basit cümle, 2. Birleşik cümle 

şeklinde ikiye ayırmıştır. Birleşik cümleyi: a. Girişik birleşik cümle, b. Ki’li birleşik 

cümle, c. Karma birleşik cümle, d. İç içe birleşik cümle, e. Şartlı birleşik cümle, f. 

Sıralı birleşik cümle olarak tasnif eder. Sıralı birleşik cümleleri ise; a. Bağımlı-bağlı 

sıralı birleşik cümle, b. Bağımlı-bağımsız sıralı birleşik cümle, c. Bağımlı-bağlı-

bağsız sıralı birleşik cümle, d. Bağımsız-bağlı sıralı birleşik cümle, e. Bağımsız-

bağsız sıralı birleşik cümle, f. Bağımsız-bağlı-bağsız sıralı birleşik cümle olarak 

tasnif eder.”200 
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M. Özkan, O Esin ve H. Tören, “Yüksek Öğretimde Türk Dili Sözlüğü ve 

Yazılı Anlatım” adlı kitapta; “Bir düşünceyi, bir duyguyu, bir hareketi, bir olayı, bir 

durumu tam olarak bir yargı ifadesiyle anlatan kelime veya kelime grubudur.” 

diyerek cümlenin tanımını vermektedir. Cümle öğelerini belirttikten sonra yapılarına 

göre cümleleri: 1. Basit cümle, 2. Sıralı cümle (a. Bağımlı sıralı cümle, b. Bağımsız 

sıralı cümle), 3. Bağlı cümle, 4. Birleşik cümle (a. Şartlı birleşik cümle, b. İç içe 

birleşik cümle, c. Ki’li birleşik cümle, d. Girişik Cümle), 5. Eksiltili cümle, 6. Ara 

cümleli cümle şeklinde altı başlıkta incelemişlerdir.”201 

Yusuf Tepeli, yapılarına göre cümleleri: “1. İsim cümleleri, 2. Fiil cümleleri 

diye ikiye ayırır. İsim cümlelerini a. Basit isim cümleleri, b. Birleşik isim cümleleri 

şeklinde inceler. Birleşik isim cümlelerini de; 1. Girişik birleşik isim cümleleri, 2. 

Bağlı birleşik isim cümleleri, 3. Karma birleşik isim cümleleri, 4. Şartlı birleşik isim 

cümleleri, 5. Ki’li birleşik isim cümleleri, 6. İç içe birleşik isim cümleleri olarak 

sınıflandırmaktadır. Fiil cümlelerini de aynı şekilde ama fiil haliyle incelemiştir.”202 

Muhsine Börekçi, cümleleri yapılarına göre önce 1. İsim cümlesi, 2. Fiil 

cümlesi olarak ikiye ayırmaktadır. İsim cümlelerini, a. Basit isim cümleleri, b. 

Birleşik isim cümleleri olarak ayırır. Birleşik isim cümlelerini de; 1. Girişik birleşik 

isim cümleleri, 2. Bağlı birleşik isim cümleleri, 3. Karmaşık birleşik isim cümleleri, 

4. Şartlı birleşik isim cümleleri, 5. Ki’li birleşik isim cümleleri, 6. Sıralı birleşik isim 

cümleleri, 7. İç içe birleşik isim cümleleri şeklinde ayırır. Fiil cümlelerini de aynı 

şekilde ama fiil haliyle incelemiştir.”203 

M. Kaya Bilgegil, yapılarına göre cümleleri: “1. Basit cümleler, 2. Birleşik 

cümleler, (1. Girişik birleşik cümleler, 2. Şartlı birleşik cümleler, 3. Sıralı birleşik 

cümleler, 4. Bağlı cümleler, 5. Ki bağlacıyla kurulan cümleler) şeklinde 

sınıflandırmıştır. Ayrıca “ara cümleciği” ve “karmaşık cümle” şeklinde iki ayrı 

cümle şeklini de bunlara eklemektedir.”204 
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Burhan Paçacıoğlu, yapılarına göre cümleleri: “a. Basit cümle, b. Birleşik 

cümle (1. Şartlı birleşik cümle, 2. Ki’li birleşik cümle, 3. İç içe birleşik cümle, 4. 

Girişik birleşik cümle), c. Bağımsız birleşik cümle (1. Sıralı cümleler, 2. Bağlı 

cümleler) olarak ele almaktadır. Sıralı cümleleri: a. Bağımsız sıralı cümle, b. Bağımlı 

sıralı cümle olarak incelemiştir.”205 

Abdurrahman Takirdaroğlu, yapılarına göre cümleleri: “1. İsim cümleleri, 2. 

Fiil cümleleri diye ikiye ayırmıştır. İsim cümlelerini: 1. Basit isim cümlesi, 2. 

Birleşik isim cümlesi olarak incelemiştir. Birleşik isim cümlelerini de: a. Girişik 

birleşik isim cümlesi, b. Bağlı birleşik isim cümlesi, c. Karma birleşik isim cümlesi, 

d. Şartlı birleşik isim cümlesi, e. Ki’li birleşik isim cümlesi, f. İç içe birleşik isim 

cümlesi, g. Sıralı birleşik isim cümlesi olarak tasnif etmiştir. Fiil cümlelerini de aynı 

şekilde ama fiil halleriyle incelemektedir.”206 

İsmet Cemiloğlu, cümleleri “basit cümleler, birleşik cümleler” olmak üzere 

iki başlıkta toplamakta ve birleşik cümleleri; “şartlı birleşik cümle, ki’li birleşik 

cümle ve iç içe birleşik cümle” olmak üzere üç bölümde ele almıştır. Ayrıca “çün” 

veya “çünki” edatlarıyla kurulan cümleleri de dördüncü bir birleşik cümle olarak ele 

almaktadır.”207 

Nevide Balkan, yapılarına göre cümleleri: “1. Basit cümleler (a. Basit isim 

cümlesi, b. Basit fiil cümlesi), 2. Birleşik cümleler (a. Şartlı birleşik cümleler, b. İç 

içe birleşik cümleler, c. Ki’li birleşik cümleler, d. Diğer bağlama edatlarıyla kurulan 

birleşik cümleler), 3. Sıralı cümleler, 4. Kesik cümleler (a. Cümle özelliği gösteren 

kesik cümleler, b. Cümle özelliği göstermeyen kesik cümleler) olarak dört başlıkta 

ele almıştır.”208 

Meriç Harmancı, yapılarına göre cümleleri: “Basit cümleler (a. Basit isim 

cümleleri, b. Basit fiil cümleleri), 2. Birleşik cümleler (a. Şartlı birleşik cümleler, b. 
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Ki’li birleşik cümleler), 3. İç içe birleşik cümleler, 4. “Çün”lü veya “çünki”li birleşik 

cümleler olarak tasnif etmiştir. Şartlı birleşik cümleleri: a. Geniş zamanın şartının 

geçmiş zaman şartı yerine kullanılması, b. Şartın istek ekiyle karşılanması şeklinde 

ele almıştır. Ki’li birleşik cümleleri ise: a. Yardımcı cümlenin özne olarak 

kullanılması, b. Yardımcı cümlenin nesne olarak kullanılması, c. Yardımcı cümlenin 

zarf olarak kullanılması, d. Farklı hususiyette olan ki’li birleşik cümleler olarak 

sınıflandırmıştır.”209 

Kâzım Karabörk, basit cümleyi “İçerisinde bir tek hüküm veya dilek bulunan 

cümlelerdir.” şeklinde açıkladıktan sonra a. İsim cümleleri, b. Fiil cümleleri diye 

ikiye ayırmıştır. Karabörk, birleşik cümle; “İçerisinde birden fazla hüküm bulunan 

veya dilek ifade eden cümlelerdir. Bu hüküm yahut dileklerde dört çeşit birleşik 

cümle kullanıldığını ve bunların şartlı birleşik cümle, ki’li birleşik cümle, sıralı 

birleşik cümle, iç içe birleşik cümle olduğunu söyler.”210 

Gülşah Oktay, yapılarına göre cümleleri: “1. Basit cümleler (a. Basit isim 

cümleleri, b. Basit fiil cümleleri), 2. Birleşik cümleler (a. Şartlı birleşik cümleler, b. 

İç içe birleşik cümleler), 3. Bağlı cümleler (a. Ki’li bağlı cümleler, b. Diğer bağlama 

edatlarıyla oluşan cümleler) olarak üç başlık altında ele almıştır.”211 

4.2. Yapılan Araştırmaların Değerlendirilmesi: 

Türkçe’nin grameri üzerine yapılan araştırmalar göz önüne alındığında 

araştırmacıların cümlenin tarifinde birleşmekle beraber cümle yapısında görüş 

ayrılığına düşmektedirler. Cümlenin yapısındaki farklılıklar daha çok birleşik 

cümlenin tarif ve tasnifinden kaynaklanmaktadır. 

İsim-fiil grubu, sıfat-fiil grubu ve zarf-fiil grubu içeren cümleleri bazı 

araştırmacılar basit cümle, bazısı da birleşik cümle olarak ele almıştır. Vecihe 

Hatipoğlu, M. Kaya Bilgegil, Haydar Ediskun, Jean Deny, Tahir Nejat Gencan, 
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Tuncer Gülensoy bunları “birleşik veya girişik birleşik cümle” olarak 

değerlendirmektedir. Muharrem Ergin, M. Metin Karaörs, Mecdut Mansuroğlu, 

İhsan Sabri Çebi ... vb. yazarlar ise bu kelime gruplarını cümlenin bir öğesi olarak 

kabul etmişlerdir. Bu çalışmayı daha çok Metin Karaörs’ü örnek olarak 

yaptığımızdan ve mantıken de bize uygun düştüğünden biz de bu kelime gruplarını 

basit cümlenin bir unsuru olarak değerlendirdik. Zira gerek isim-fiiller, gerek sıfat-

fiiller ve gerekse zarf-fiiller cümlede ikinci bir iş, oluş, hareket ve yargı bildirmez. 

Bu kelime gruplarını birleşik cümle kabul eden araştırmacılara göre; 

fiilimsiler yarım yargı veya yan yargı bildiren kelimelerdir. Bundan dolayı bu 

kelimeler temel cümleye bağlanan birer yan cümle veya cümleciktir. Yüklem bu 

yargıları sonuca bağlamaktadır. Birden fazla yargı taşıdıklarını ve bundan dolayı 

birleşik cümle olduklarını belirtirler. 

Bize göre fiilimsiler yargı bildirmeyen, cümle içerisinde isim, sıfat, zarf 

görevi yapan kelimelerdir. Esas yargıya bir cümle unsuru olarak yardım eden kelime 

grubudur. Birleşik cümleler, en az iki taze çekimli fiilden, meydana gelmektedir. 

Fiilimsiler de bu itibarla çekimli fiil olmayıp kip ifadesi taşımadıklarından bir cümle 

değildirler. 

Basit sıralı cümle ve bağlı cümle hususunda da farklılıklar vardır. Bu cümle 

türlerini pek çok araştırmacı yapı bakımından cümlelere ya da biçimine göre 

cümlelere dahil ederken, bazı araştırmacılar da birleşik cümle çeşitlerinden biri 

olarak kabul etmektedirler. Bu cümleleri birleşik cümle türü içine almak “şartlı, ki’li 

ve iç içe, birleşik” cümlelerin yapı ve manasında karışıklık meydana getirmektedir. 

M. Metin Karaörs Muharrem Ergin ... gibi ilim adamları ise müstakil cümleler olarak 

değerlendirmişlerdir. 

İç içe birleşik cümleyi değerlendiren araştırmacıların bu cümlenin tanımı, 

kuruluşu hakkındaki görüşleri aynı doğrultudadır. İhsan Sabri Çebi, Nevide Balkan, 

Gülşah Oktay, Murat Kılıç ... gibi araştırmacıların çoğu bu cümle çeşidini birleşik 

cümle arasına alırken; Meriç Harmancı gibi bazı dilciler ise birleşik cümle grubuna 

dahil etmemiştir. Fakat biz çalışmamızda iç içe birleşik cümleyi birleşik cümlenin bir 

çeşidi olarak ele aldık. 



Ki’li cümleleri de bazı dilciler birleşik cümle içerisinde, bazı dilciler de bağlı 

cümle içerisinde ele almışlardır. Bize göre ki’li cümleler de birleşik cümlenin bir 

türüdür. 

Metnimizden seçtiğimiz cümlelerle cümle .eşitlerini teker teker inceleyelim. 

4.a. Basit Cümleler 

Cümle içerisinde ya bir tek çekimlenmiş eylem ya da ek-eylemle yargı anlamı 

kazanmış bir kelime yer alır. Kısacası isim ya da fiil tek bir yüklemi olan 

cümlelerdir. Metnimizde 2458 tane basit cümle tespit ettik. Bunlardan bazıları: 

“Şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen bulut kümeleri alev almış parçalar 

gibi kıpkızıldı.” (7/11) 

“Nihad gözlerini süzerek içini çekti.” (7/13) 

“İstanbul’un üstünde, Marmara’nın ortasında, Ayastefanos açıklarından beri 

gözleri çeken bir yangın kızıllığı var.” (7/9) 

“Harbin başlangıcından beri, birçok sabahlar cepheden dönenlere taze simit 

yetiştiren ihtiyar adam, gencin yüzünde bütün dikkatini biriktiriyordu.” (9/6) 

“Polis bekçiye Nihad’ı göstererek böyle bir adam tanıyıp tanımadığını soru 

verdi.” (11/4) 

“Nihad, soğuktan ziyade sinirden titreyerek cevap verdi.” (11/12) 

“Nihad’ın kımıldamadığını, aldırmadığını görünce ona sırtını çevirerek 

yürüdü.” (11/35) 

“Ağır gölgesi kararırken sopasının uğultusu, mahallenin kaldırımlarında 

uzandı.” (12/3) 

“Nihad, bekçinin ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan karaltısına 

bakarak, şaşırmaktan içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan sesli başını ağır ağır 



önüne sarkıtıp, senelerden beri hep apansız, umulmaz, yepyeni vaziyetleri muhakeme 

etmekten yorulan zihninin muvakkat bir felçi içinde, iyice bekledi.” (12/3) 

“Aranınca hafızadan kaçan birkaç dost ismi Nihad’ın zihninden süzülüp 

geçtiler.” (12/24) 

“Her müslüman, yatağında bir sandukaya girmiş gibi, sabaha kadar hiç 

kıvranmadan yatıyor.” (12/36) 

Gece yarısından sonraya kadar, zamanın adımlarını işitmeden, konuştular.” 

(16/18) 

“Onları uyandırmadan içeri girmek istedi.” (16/37) 

“Nihad titreyen ellerini ceketinin koynuna uzatırken müdiri umumi beyaz ve 

temiz parmaklarıyla yeniden kat’i bir tavır yaptı.” (19/27) 

“Geriye dönüp onun karşısına tekrar çıkmak, ümitsiz bir insanın bütün 

cür’etiyle, suratına en ağır sözleri haykırmak iştiyakı, yüreğini yaktı.” (20/8) 

“Başka apartmanlarındakinden daha temiz, daha geniş mermer merdivenlere 

basarken çamurlu ayaklarının bıraktığı izlerden utanarak, iki kat çıktı.” (29/13) 

“Ruha kin, usanç, isyan veren, her şeyi biçimsiz, sahte gösteren, gözleri 

bulandıran sukut etmiş ümitlerin hatırasıyla bütün arzuları kıran, mantığı çığrından 

çıkaran, iradeyi felce uğratan ve yalnız öfkeyi tatlılaştıran bu verimli hassasiyete 

düşmandı.” (81/3) 

“Hayatın bu yeni devresinde de arzularının tamamiyle aksine uğrayarak 

sersemlememek için, az ümit etmeğe çalışıyordu.” (81/14) 

“Nihat genç kızın münasebetsiz bir aile içinde, pek nadir insanlara müyesser 

olan bu temayüzü nasıl kazandığını birkaç kere düşünmüştü.” (82/6) 

“Bunu yıkıp, yeni bir sükûtu hayale uğramadan, böyle tehlikeli bir ümitten 

kurtulmak lazımdı.” (82/15) 



“Muazzez’le mebus Alâaddin Bey’i evlenmiş farzetmeğe kendini alıştırarak 

apartmana kadar yürüdü.” (82/17) 

“Yolda, gelirken kendi kendine verdiği kararı tamamiyle unutarak birden bire 

sinirlendi.” (82/4) 

“Mebusun, kaba, şişko, hantal gövdesini, ablak, çatık, nemrut suratını 

hatırlayarak mırıldandı.” (82/5) 

Ve o ruhun en gizli sahifeleri, bir resimli kitap gibi açılarak meraklı gözlere, 

çeşit çeşit, renkli renkli manzaralar gösterirlerdi. (84/29) 

“Genç kızın öfkesi, bir barut yığınını ateşleyen kıvılcım gibi, Nihad’ın bu 

aileye karşı birikmiş bütün kinlerini parlatarak kanını oynattı.” (84/31) 

“Kaşlarını çatarak, öfke zamanlarında yaptığı gibi yumruklarını sıkıp açarak 

yüzü ve gözü kızarmış, sesinin yüksekliğinden, tavırlarının şiddetinden habersiz 

devam ediyordu.” (85/3) 

“Muazzez, çevik bir hareketle Nihad’ın kollarından sıyrılırken, Seniha 

Hanım, kapının eşiğinde, her ikisine de keskin gözlerini dikiyordu.” (86/34) 

“Fakat bu ses, bu şive, bu sözler, bu sakin, hafif, nazik sözler, eski bir dosta 

yahut sevilen bir insana karşı söylenen öfkesiz, tabii sözler genç adamı hayrete 

düşürdü.” (87/26) 

“Cebindeki servetin böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup olmadığını 

bilmediği gibi, onu da otomobile verince, ayın sonunu nasıl getireceğini hiç tahmin 

edemiyordu.” (97/14) 

“Nihad genç kızın kolunu bırakmayarak, bu tehlikeyi savuşturmak için güzel 

bir fikir, maddi manevi kıymeti olan şeytanî çarelerden birini düşünüyordu.” (97/25) 

“Ortada hiçbir sebep yokken, deli dolu her şeye gülmeyi adet edinmiş sinirli 

kadınlar gibi, ansızın, yüzünü, gözlerinin içini kızartan, boynunu kabartan, 



omuzlarını ve bütün vücudunu sıçratarak şiddetli ihtiyaçlarla sarsan kuru, kesik, 

kahkahalarla adeta hıçkıra hıçkıra gülüyordu.” (100/23) 

4.b. Basit Sıralı Cümleler: 

Üzerinde uzlaşılamayan diğer bir konu da basit sıralı cümlelerdir. Zira 

araştırmacıların bir bölümü, bu konuya değinirken bazıları sıralı cümle üzerinde hiç 

durmamışlar ve bu kavramı tanıtmamışlardır. 

Basit sıralı cümle, birbirlerine anlam ilgisiyle bağlanan biçimce bağımsız 

cümlelerin virgül ya da noktalı virgül ile birbirine bağlanmasıyla oluşur. 

Muharrem Ergin, “Türk Dilbilgisi”212 adlı kitabında yapı bakımından 

cümleleri isim, fiil, şartlı birleşik, ki’li birleşik ve iç içe birleşik cümle olmak üzere 

beş ana bölüme ayırmış basit sıralı cümleden bahsetmemiştir. 

Metin Karaörs, “Türkçenin Söz Dizimi ve Cümle Tahlilleri”213 adlı eserinde 

cümleleri yapıları itibariyle hocası Muharrem Ergin gibi beş bölüme ayırmış ve o da 

basit sıralı cümleden bahsetmemiştir. 

Bununla birlikte, basit sıralı cümleyi ele alıp işleyen araştırmacıların sayısı az 

değildir. Bu yazarlardan bazıları, basit sıralı cümleyi birleşik cümlenin bir türü olarak 

değerlendirmişlerdir. 

Vecihe Hatipoğlu, “Türkçenin Sözdizimi” adlı eserinde: “Anlam yakınlığıyla 

bağlanmış tümcelere sıralı tümce denir. Birleşik ya da girişik tümceler de sıralı 

tümce oluşturur.” demiştir. Sıralı cümleyi unsurlarını ortak olması veya unsurlarının 

ortak olmamasına göre bağımlı sıralı ve bağımsız sıralı cümle şeklinde ikiye 

ayırmıştır. Sıralı cümlelerin bazılarının basit, bazılarının birleşik, bazılarının girişik, 

bazılarının da kesik veya devrik cümle olabileceğini ifade etmiştir.214 

M. Kaya Bilgegil, “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde sıralı cümleyi birleşik 

cümlenin bir türü olarak “Anlam yakınlığı olan müstakil cümlelerin noktalama 
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işaretleri ve fiilimsilerle birbirine bağlanmasından oluşan cümle” şeklinde 

değerlendirmiş ve basit sıralı cümlenin hem basit cümlelerden, hem temel 

cümlelerden, hem yan cümlelerden, hem de girişik cümleler ile şartlı cümlelerden 

meydana gelebileceğini söylemiştir.215 

Tahsin Banguoğlu ise, sıralı cümlenin “Tümleme Birleşik Cümle” türü 

olduğunu belirtmiş, farklı anlam ilişkileri olan iki yargının bir bağlamla birleşerek 

meydana getirdikleri cümlelere sıralı cümle adını vererek, şartlı ve ki’li birleşik 

cümlelerin de bazı durumlarda sıralı cümle olabileceğini söylemiştir.216 

Araştırmacıların bir bölümü ise basit sıralı cümleyi ayrı bir cümle olarak 

tanıtmışlardır. 

Tuncer Gülensoy, “Türkçe El Kitabı” adlı eserinde basit sıralı cümleyi, 

“anlam yakınlığı ile bağlanan cümleler” şeklinde tanımlamış, onu yapı bakımından 

ayrı bir cümle türü olarak değerlendirmiştir.217 

Leyla Karahan da “Türkçe Söz Dizimi” adlı eserinde basit sıralı cümleyi ayrı 

bir cümle türü olarak değerlendirmiş ve tek başına yargı bildiren cümlelerin bir 

anlam bütünlüğü içinde sıralanmasından oluşan cümlelere sıralı cümle adını 

vermiştir. Ayrıca, sıralı cümlenin en az iki cümleden kurulduğunu ve bu cümlelerin 

virgül veya noktalı virgül ile birbirinden ayrıldığını belirtmiştir.218 

Neşe Atabay, Sevgi Özel ile Ayfer Çam, Ortaklaşa hazırladıkları “Türkiye 

Türkçesinin Sözdizimi” adlı çalışmalarında basit sıralı cümleyi “Yargı Sayısına Göre 

Tümceler” başlığında ele almışlardır.219 

Tahir Nejat Gencan, “Dilbilgisi” adlı eserinde basit sıralı cümleyi “Bağımsız 

Önermelerden Birleşmiş Tümce” başlığında ele alıp incelemiştir.220 
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Hikmet Dizdaroğlu, “Tümce Bilgisi” adlı kitabında basit sıralı cümleyi 

“Bağlanışlarına Göre Tümce Türleri” başlığında ele alıp incelemiştir.221 

Haydar Ediskun, “Türk Dilbilgisi” adlı kitabında basit sıralı cümleyi 

“Şekillerine Göre Cümleler” başlığında incelemiştir.222 

Mehmet Hengirmen, “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde basit sıralı cümleyi 

bağımsız bir cümle türü olarak değerlendirmiştir.223 

Mazhar Küket, “Türkçenin Sözdizimi” adlı eserinde sıralı cümleyi “bağımsız 

bileşik tümce” adı altında ele alıp işlemiştir.224 

Metnimizde 625 tane sıralı cümle tespit edilmiştir. Bazıları şunlardır: 

“Nihad, vapurun İstanbul’a girişini görmek için, geceleyin uyandı, güverteye 

çıktı, karnını demir parmaklıklara yaslıyarak üç senedir hasretini çektiği İstanbul’a 

gözlerini kırpmadan baktı.” (7/1) 

“Limanda vapur ilerledikçe, sağ ve sol kıyının taş binaları, üstlerine bulaşan 

karanlıklardan sıyrılarak, dinç ve siyah gövdeleriyle, ağır ağır kımıldıyor, şişiyor, 

kabarıyor, gitgide artan bir heybetle yükselerek, ayağa kalkmış gibi, vapura doğru 

yürüyorlardı.” (7/5) 

“Nihad, vapurun demir atmağa çalıştığını görünce sabırsızlanarak hemen 

koştu, üç dört parçalık eşyanın dengini kamaradan çıkardı.” (8/27) 

“Polis, şüphenin büyüttüğü gözlerini gençten ayırmayarak, ‘ne olursan ol’ 

gibi omuzlarını silkti, başını sallayarak birdenbire düdük öttürdü.” (11/1) 

“Tek kanatlı bir kapının önünde durarak, tokmağı üç defa, şiddetle vurduktan 

sonra vücudunun ağırlığını ona yükleyerek başını koluna dayadı, bekledi.” (13/23) 

“Nihad, sevinerek, titreyerek, sendeleyerek mümeyyisin gösterdiği masaya 

yürüdü, koltuğun yumuşak minderine yerleşti.” (22/8) 
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“Caddede, soğuk bir havanın yüzüne ıslak bir dokunuşunu hissetmeden, hızlı 

hızlı yürüyor, nereye gideceğini ne yapacağını düşünmeden, etrafında gürültülü 

hayatın seslerini işitmeden geçici ve sinirli bir neşe ile ilerliyordu.” (39/6) 

“Bazı kere, ta yanı başından geçen bir otomobilin homurtusu, bir gezginci 

esnafın haykırışı, tramvayların kulak zarına maddi bir cisim gibi değen ani can 

sesleri, bir arabacının boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçısı bile samiasına 

tesirsiz kalıyor, bütün bu gürültüler, kafatasında, bir kubbe uğultusu gibi derin ve 

boğuk bir in’ikasla çınlayarak uzaklaşıyordu.” (39/11) 

“İkisi de aynı şeyleri düşünüyor, arasıra karşılaşan bakışlarıyla müşterek 

duygularını birbirlerine seyyale gibi intikal ettiriyorlardı.” (86/18) 

“Fakat, genç kadının kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiğini görünce 

bir tuhaf oldu, vereceği cevabı şaşırdı, yalnız, bu kadının harikulade zekası 

karşısında kendi akli melekelerinin bir nevi uyuşukluğunu hissediyordu.” (87/32) 

“Nihad manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu 

müreccih bulduğu sırada, hizmetçi büyük bir sigara kutusu getirerek, Seniha 

Hanım’ın yanındaki sehpaya bıraktı, çıktı.” (88/1) 

“Genç kadın bir sigâra yakarak, ayakta, sessiz duran Nihad’a bakıyor, ağzında 

bir duman yığını biriktirerek yanaklarını şişiriyor, sonra bunları genç adama doğru, 

gülerek savuruyordu.” (88/5) 

“Genç kızın yeşil gözleri birdenbire parladı, hafifçe kaşlarının uçları buruştu, 

bütün aklı, hissi, irade melekeleri bir anda müşterek faaliyete geçmiş gibi, galeyan 

haline giren ruhun in’ikasları gözlerine vuruyor, hassas yüzünde incecik, nazik 

adaleleri kasılıp açılıyordu.” (103/7) 

“Seniha Hanım, kısa etekli, göğsü ve kolları çok açık, fazla alayişli bir şarabi 

renkli ipekli içinde, vücudunun şişkin ve yuvarlak taraflarını belki iltizamla 

sallayarak Nihad’a doğru yürüdü, onun kolunun ucundan hafifçe tutarak mebusa 

yaklaştırdı.” (106/29) 



“Nihad mebusa bakarken, Mahir Bey’i de gözlerinden ayırmıyor, çok 

geçmeden bu adamın uzandığı kanepeden fırlayarak mebusun üstüne yürüyeceğini 

sanıyordu.” (107/29) 

“O zamana kadar en küçük bir harekette bulunmayan, sesini çıkarmayan 

Mahir Bey, ağır ağır yerinden kalktı, korkunç sükût ortasında, bir mezar taşı hasiyeti 

bırakarak yürüdü.” (109/15) 

“Bütün bu meseleri, sakin zamanlarında yaptığı gibi, muhtelif kısımlara 

ayırarak, mantıkî bir tasnifle düşünmeğe muvaffak olamadığı için, en basit teferruatı 

da birbirine karıştırıyor, her tarafı ilmiklenmiş bir ipin çilesi gibi kördüğüm yaparak 

çözülmez bir hale sokuyordu.” (76/3) 

4.c. Bağlı Cümle: 

İki cümlenin bağlama edatıyla birbirine bağlanmasıyla oluşan cümle tipidir. 

Metnimizde 127 tane tespit edilmiştir. Bunlardan bazıları: 

“Güverte parmaklığının kenarına kollarını çaprazlayarak dayamış, kaputunu 

omuzuna almış bir binbaşı, sırtını büyüterek iki kolunu da İstanbul’a uzattı ve 

bağırdı.” (7/20) 

“Düdüğün uzun ve keskin bir akisle havada çatlayan sesi, güvertede üst üste, 

tıklım tıklım yatan binlerce asker başını kımıldatarak boşlukta sallandı ve bir camii 

halkını secdeden kaldırır gibi çoğunu bir anda yerlerinde oynattı.” (8/14) 

“Çenesi, burnunun yarısı, kulakları, gocuğunun geniş yakasına saklanmış 

bekçinin büyük başı, ağır bir taş gibi, yavaş yavaş kımıldayarak, siyah oyuklarında 

içerlek gözler sağa sola çevrildi ve hafızasının çektiği zahmet belirdi.” (11/6) 

“Arkadaşı Faik’in kanat aralığında bir idare lambası tutan eli, entarisinin bol 

kolundan çıkarak sallanıyor ve burnunda, hala kaçmamış bir uykunun horultuları 

ötüyordu.” (13/29) 

“Sabaha kadar uyuyamadı ve şafak sökerken Faik’e bol teşekkürlerle dolu bir 

kâğıt bırakarak iki gün evvelki cephe dönüşü kıyafeti ile sokağa fırladı.” (17/12) 



 “Demin yüksek sesinizi işiterek yataktan kalktım ve kapının dışında, 

Muazzez’e anlattığınız şeyler duydum.” (87/17) 

“Genç kız, mebusun kollarından kurtulunca, üç adım geriye kaçarak, iki 

kolunu da insiyaki bir müdafaa hareketiyle ileri uzattı ve bağırdı.” (108/5) 

“Sirkeci iskelesine ayak basar basmaz, lahzada bütün İstanbul’u çarçabuk 

dolaşmak istiyormuş gibi, hızlı hızlı yürüdü, fakat birkaç adım sonra durakladı.” 

(8/30) 

“Vakıa, henüz iş aramağa çıkmadım, fakat, şimdi kendimi ümidsiz 

buluyorum.” (15/25) 

“Fakat bu arzunun adi bir zayıf olduğunu çarçabuk anlayarak, nezaretten 

çıktı; ancak, müdiri umumiyi hayalen karşısına çekip ona içinden uzun bir nutuk irâd 

etmek zevkine yenilmişti.” (20/11) 

“İş yoktur, yahut pek ehemmiyetsizdir.” (74/13) 

“Nezaretin merdivenlerini tereddütsüz çıktı, fakat memurîn idaresinin 

kapısında cesareti boşaldı.” (21/10) 

“Kadın benimle alay etti de farkında mı olmadım.” (29/4) 

“Nihad, kendisinin kim olduğunu bilmiyor değildi, yalnız apartmana gelir 

gelmez bunu çıkarmak lazım geldiğini unutmuş olmasına kızdı.” (36/16) 

“Genç adam, kendisine dikkatle bakan yabancı gözler karşısında, paltosunu 

çıkardı, fakat elbise askısında hiçbir boş çivi yoktu.” (41/6) 

“İnanılacak şey değil amma, böyledir.” (55/9) 

“Alâaddin Bey, yakın bir ümitle sabırsızlanarak onu kucaklamak istiyordu, 

fakat Seniha ayağa kalkarak biraz evvelki âmirane tavrını aldı.” (47/21) 

“Birçok miras kavgaları olduğunu biliyor amma, aslını faslını anlamıyor.” 

(54/27) 



“Genç kız apartmandan çıkmıyor, çünkü evvela kendi kendine sormuştur.” 

(121/3) 

4.d. Birleşik Cümleler 

Birleşik cümle bir asıl bir de yardımcı cümle olmak üzere en az iki cümleden 

meydana gelen bir cümle şeklidir. Yardımcı cümle asıl cümlenin manasını 

tamamlayan, onu destekleyen ve açıklayan bir durumda bulunur. 

Türkçe’de üç tip birleşik cümle vardır: 

1. Şartlı Birleşik Cümle 

2. Ki’li Birleşik Cümle 

3. İç İçe Birleşik Cümle 

4.d.1. Şartlı Birleşik Cümle: 

Eski Türkçe devrinden beri var olan bu cümle tipi Türkçenin asıl birleşik 

cümlesidir. Şartlı birleşik cümle, şart unsurunun bulunduğu bir yardımcı cümle ile 

onu anlam olarak tamamlayan bir temel cümleden meydana gelir. Umumiyetle 

yardımcı cümle başta, temel cümle sonda bulunur. Bu diziliş şekli Türkçenin söz 

dizimi kuralına uygun bir diziliştir. Metnimizde 96 tane şartlı birleşik cümle tespit 

edilmiştir. Bazıları şunlardır: 

“Kapı açılsa da, açılmasa da, oraya düşüp kalacak.” (13/27) 

“Muallimlik veya memuriyet bulsaydı, eski pansiyonuna giderek bir ay borçla 

orada kalabileceğini umuyor(du).” (21/1) 

“Acaba, şu Defter-i Hakani meselesi ile uğraşmaya başlarsa genç kızın 

hakkını isabet edemez mi?” (55/34) 

“Bir kere daha benim işlerime burnunuzu soktuğunuzu görürsem bütün 

hırsızlıklarınızı matbuatla ilan ederim.” (64/27) 



“Eğer bu evde Seniha Hanım ve Muazzez olmasa, Mahir Bey’le mebusun 

hakaretli tavırlarına genç adam uzun müddet katlanamaz, eski sefaletinin bin belasını 

gözüne alarak oradan çekilir giderdi.” (73/6) 

“Seniha ablam uyanmışsa işitir diye korkuyorum.” (86/15) 

“Yirmi yaşımıza gelinceye kadar, aile muhiti içinde bu vehme zıt misaller 

karşısında kalmazsak, hayata çıkıncaya kadar gözlerimiz yumuludur.” (94/5) 

“İçinden kopan tabii sevklere kendini bıraksa, evvela sobaya doğru koşarak 

oradaki demir parçasını yakalayacak ve bir darbede Alaaddin Bey’in şiş yüzündeki 

fazla kanları boşaltacaktı.” (108/16) 

“Sokağı devam ederse askerlikten ihraç olunacak.” (10/1) 

“Bir kere güneş doğsa, güya binlerce insan, bildik bilmedik tanıdık 

tanımadık, herkes istikbaline çıkacak.” (13/13) 

“Üç gün evvel olsaydı, ben sana ufak bir iş bulurdum.” (15/29) 

“Mümeyyizin kulağına da fısıldasa, etrafındakiler meseleyi yine anlarlar.” 

(21/13) 

“Düzelmese de Seniha Ablam bazı defterler, hesaplar, ticarete ait şeyler 

yazmanızı rica edecek.” (37/18) 

“O zaman, Mahir Bey, zevcesinin fazla şuh bir kadın olduğunu bir kere daha 

anlarsa da onu boşamaz.” (54/33) 

“Daha ileri giderse bırakır apartmanı çıkarım.” (79/9) 

“Bizim de elimize para geçerse, sana bir saray yaptırırız.” (79/31) 

“Kız reddederse onlar ne yapabilirler.” (79/35) 

“Eğer Muazzez, Alâaddin Bey’le evlenirse tabii siz Seniha Hanım’ın elinde 

kalıyorsunuz.” (93/9) 



“Birşey gayri tabii olsaydı, vuku bulmazdı.” (93/28) 

“Bilakis cinsi temayüllerle zekânın istikameti birleşirse muvaffakiyet yüzde 

yüzdür.” (94/21) 

“Eğer fikirlerimden bazıları sizinkileri incittiyse hiçbirine ehemmiyet 

vermeyiniz.” (95/19) 

“Muazzez buna razı olsa, apartmandan ayrılsalar, İstanbul tarafında bir iki 

odalı ev tutsalar, hayatı kazanmak için elele vererek, bütün zekalarını sarfederek 

çalışsalar ne mani var?” (95/34) 

“Eğer kızı oradan çıkartmakta bir saniye tereddüt edersen, yazıklar olsun 

sana!” (105/19) 

“Böyle yapmasaydı boğulacaktı.” (110/13) 

“En zayıf zamanda ne kadar münasebetsiz şey varsa hepsini toplayarak 

önüme yığma.” (115/30) 

“Ne kadar beklenmez, umulmaz iş varsa, benim karşıma çıkıyor.” (116/2) 

“Sofradan kalkmamış olsaydı, bu ikinci ışığın söndürülmesi lazımdı.” (117/1) 

“Tektük yoldan geçenler olmasa, genç adam kaldırımın kenarına oturacak.” 

(119/11) 

4.d.2. Ki’li Birleşik Cümle: 

Kuruluş bakımından Türkçe söz dizimine uygun olmayan bir birleşik 

cümledir. Farsçadan gelen “ki” edatı ve eskiden kullanılan “kim” edatıyla yapılan 

temel cümle ve ondan sonra gelen yardımcı cümle ile yapılır. Kısaca ki’li birleşik 

cümlede temel cümle başta yan cümle sonda bulunur. Yan cümle, temel cümlenin bir 

açıklayıcısı veya tamamlayıcısı durumundadır. 

“ki” bağlacının bulunduğu cümleleri bazı araştırmacılar birleşik cümle olarak, 

bazı araştırmacılar da bağlı cümle olarak değerlendirmektedir. Bunlar: 



Tahsin Banguoğlu, ki’li bağlı cümleyi “ilinti cümlesi” olarak isimlendirir. Bu 

cümle türünü “Birleşik cümle” başlığı altında incelemektedir.225 

Vecihe Hatipoğlu ki’li cümle için “Birleşik tümcelerde, temel cümleye 

çekimli eylemden sonra aldığı ki bağlacıyla bağlanan, temel cümledeki anlamı 

açıklayan ve nedenler bildiren tümceye bağlaçlı yan tümce denir.” ifadesiyle bağlaçlı 

yan tümcenin, birleşik cümlenin bir unsuru olduğunu belirtmiştir.226 

Muharrem Ergin, “ki”nin iki fiili, iki cümleyi bağlamak için kullanıldığını 

belirterek, bu bağlacın bulunduğu cümleleri “Birleşik cümle” başlığı altında 

incelemektedir.227 

Haydar Ediskun, bu cümle türünü bağlı cümle olarak ele almaktadır. 

“Dilimizdeki “ki” bağlacıyla kurulmuş cümleler aslında Türkçe olmayan 

cümlelerdir”228 açıklamasından sonra ki’li cümlelerin özelliklerini sıralamıştır. 

Gülşah Oktay, ki bağlacıyla kurulan cümleyi Bağlı cümlelerde ki’li bağlı 

cümle olarak ele almaktadır.229 

Leyla Karahan, “Ki bağlama edatı, cümleler arasında bağlantıyı sağlayan 

edatların en işlek olanlarından biridir. Ki, bir cümleyi bir cümleye / cümle 

topluluğuna, bir cümle topluluğunu da bir başka cümleye / cümle topluluğuna 

bağlıyarak bunlar arasında açıklama, sıralama, karşılaştırma, sebep, sonuç, amaç gibi 

anlamlar çerçevesinde ilişkiler kurar” şeklinde açıklayarak onu bağlı cümlelere dahil 

etmiştir.230 

İncelediğimiz metinde 58 tane ki’li birleşik cümle tespit edilmiştir. Bazıları 

şunlardır: 

“Böyle üç takım elbisemi alıp gitti ki bana geri getirse her birini sekiz liraya 

geri alırım!” (16/15) 

                                                
225 Tahsin Banguoğlu. (1995), a.g.e., s.552. 
226 Vecihe Hatipoğlu. (1982)., a.g.e., s.386. 
227 Muharrem Ergin. (2002)., a.g.e., s.383. 
228 Haydar Ediskun. (1985)., a.g.e., s.386. 
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“Nereye gideceğini bilmeden caddeyi inerken, derin bir kinden gelen kuvvetli 

bir talakatla, büyük maarif memuruna içinden hakaretler savuruyor, o kadar 

mükemmel sözler buluyor ki, bunları onun yüzüne söylemediğine birkaç kere 

üzüldü, nihayet bir mektup yazabileceğini düşünerek bu endişeden silkindi.” (20/14) 

“Muazzez, bu kadının iğrenç huylarını öyle tatlı bir mübalağa ile anlatıyordu 

ki, Nihad’ın yüzü derin nefret buruşuklarıyla bir karalama kâğıdı gibi doldu.” (82/14) 

“Nihad söz söylerken o kadar kendinden geçmişti ki, azar azar yükselen sesi 

bir haykırışa benzemiş, Muazzez’i biraz da endişeye düşürmüştü.” (86/7) 

“Umumi olarak dikkat ettim ki, Abdulhamid’in sarayına mensup adamların 

oğulları babalarından fazla ahlâksız oluyorlar.” 

“Çünkü mektepte, yahut ailede size öğretmişler ki millet, memleket, fazilet 

mukaddestir.” (94/11) 

“Yaşarken bakıyorsunuz ki millet, memleket, fazilet mukaddestir.” (94/13) 

“Bilir misiniz ki ölürken bile biz, çocukken aldığımız fikirlerle düşünürüz.” 

(94/16) 

“Muazzez Hanım, doktorlar diyorlar ki, otomobile verilecek parayı boğazına 

sarfet.” (98/6) 

“İçinde o kadar ümit, vücudunda o kadar kuvvet vardı ki, eğer gece eski 

pansiyonundan onu kabul etmeyecek olurlarsa şafak sökünceye kadar sokaklarda 

dolaşmaya razıydı.” (28/23) 

“Bu hareketi o kadar kat’i yapmıştı ki, Nihad, her türlü ısrarın faydasızlığını 

anladı.” (34/10) 

“Ümit ediyoruz ki Perizad, o vakit size daha fazla ısınacak.” (37/24) 

“Gün olur ki Mahir Bey’den fazla girip çıkar.” (53/15) 



“O da, galiba, ağzının güzelliğini biliyor ki dudaklarını dili ile daima emerek 

daha fazla kızartmak ve cilalamak istiyor.” (61/15) 

“Emin olunuz ki İstanbul’a geldiğim günden beri cephenin mermileri 

arasında geçen günlerimi aradım.” (78/7) 

“Her genç gibi yığın yığın yazdığı hatıra defterlerinin hiçbir sahifesi yok ki, 

üç beş satırında kuvvetli bir şikâyet akisleri bulunmasın.” (81/8) 

“O da bana dedi ki: “Çanakkale’de her dakikada bir, omuzlarınızdan üç 

kurşun geçmiş, sizin için harikulade ne kalır?” (100/7) 

“O kadar acele, telaşlı yürüyorlardı ki, Beyoğlu’nun, harikulade vak’alarına 

karşı tecessüsünü kaybetmiş tecrübeli gece yolcuları bile onlara dikkatle 

bakıyorlardı.” (125/1) 

“Telaşla tokmağı o kadar hızlı vurmuştu ki, babasıyla beraber odasında yatan 

Faik, içeriden korku ve heyecanla bağırdı.” (126/20) 

4.d.3. İç İçe Birleşik Cümle: 

Bir cümlenin başka bir cümlenin unsuru olması veya başka bir cümle içine 

girmesi sonunda meydana gelen birleşik cümle tipidir. “bil-, gör-, görün-, say-, sayıl-

, san-, zannet-, addet-, hisset-, farz et-, duy-, işit-, um-” gibi fiiller bir cümleyi 

kendilerine bir cümle unsuru olarak alabilirler. 

Metin Karaörs231, Hikmet Dizdaroğlu232, Mazhar Kükey233 ve Leyla 

Karahan234 “Bir cümlenin herhangi bir görevle başka bir cümlenin içinde yer aldığı 

cümlelere “iç içe birleşik cümle” adını vermişlerdir. Ancak Dizdaroğlu diğerlerinden 

farklı olarak bu cümleye, “kaynaşık cümle” adını vermiştir. 

                                                
231 Metin Karaörs. (1993)., a.g.e., s.44-50. 
232 Hikmet Dizdaroğlu. (1976)., a.g.e., s.190-222. 
233 Mazhar Kükey. (1975)., a.g.e., s.291-292. 
234 Leyla Karahan. (1999)., a.g.e., s.63. 



Yan cümlenin temel cümleye değişik şekillerde bağlandığından söz etmiştik. 

Araştırmacılar, bu husustan hareket ederek iç içe birleşik cümleyi oluşturan yan 

cümlelere şu adları vermişlerdir: 

Dizdaroğlu bunlara “Katmerli birleşik cümle”yi eklerken, Vecihe Hatipoğlu 

ise edatlı, ikilemeli, sorulu kalıplaşmış ve olumsuzluk edatı ile oluşan yan cümleleri 

ilave eder. 

Tuncer Gülensoy235, Vecihe Hatipoğlu ile edatlı, sorulu ve ikilemeli yan 

cümleler konusunda birleşmektedir. Yine Tuncer Gülensoy ve Vecihe Hatipoğlu; 

Neşe Atabay, Sevgi Özel, Ayfer Çam236 ile edatlı yan cümle, sorulu yan cümle ve 

değil olumsuzluk edatıyla kurulan yan cümlelerde birleşmektedirler. Hengirmen ise 

bu başlıkları vermeyip onlara örnekler vermiştir. 

Metnimizde 75 tane iç içe birleşik cümle tespit edilmiştir. Bunlardan bazıları 

şunlardır: 

“Ey İstanbullular!... siz bu rahatınızı, benim bu gece, sokak ortasında 

kalışıma medyunsunuz.” dedi.” 

“Mahir dayım sinsi sinsi ‘Muazzez’e layık bir adam bulmalıyız.’ dedi.” 

(83/17) 

“ ‘Fayığ Bey! Fayığ Bey! Musa Baba geldi ... yok mu bir ceket, yelek, 

pantolon?’ diyor.” (16/4) 

 “ ‘Büyük malikânelerde böyle mısralar yazılır!’ dedi.” (25/5) 

“ ‘-Ben Türkçe okumak istemiyorum. Fransızca istiyorum.’ dedi.” (34/1) 

“ ‘-Azıcık burada beni bekleyiniz, lütfen ....’ dedi.” (36/4) 

“ ‘-Azıcık sabrediniz ... size yakında mühim bir iş çıkacak Nihad Bey!’ 

diyordu.” (70/3) 

                                                
235 Tuncer Gülensoy. (1992)., a.g.e., s.210. 
236 Neşe Atabay. vd., (1983)., s.94-103. 



“ ‘-Çocuklar: elime para geçerse hepinize bir ziyafet çekeceğim,’ diyordu.” 

(79/27) 

“ ‘-Bugün maşallahın var. Gözlerin velfecri okuyor. Akşama bana iyi haberler 

getirisin inşallah’ dedi.” (80/11) 

“Her defasında: ‘Demek çocukluk terbiyesi iyi.’ dedi.” (82/8) 

“ ‘Metresi olduğun adamın ben zevcesi olamam. Hep sizin menfaatleriniz için 

servetimi feda ettim, gençliğimi de veremem.’ dedim.” (84/14) 

“ ‘-Fakat bu inadın hoşuma gidiyor, dört gün daha sana izin!’ dedi.” (89/1) 

“ ‘Siz hikâyelerde harikulâde şeyler yaza yaza herşeyi tabii görmeye 

alışmışsınız?’ dedim.” (100/6) 

“ ‘-Feminizmin bütün esaslarını kabul ediyorum,’ dedi.” (106/2) 

“ ‘-Haydi, biraz da sen çal güzelim!’ dedi.” (108/3) 

“ ‘-Kendinize geliniz Alâaddin Bey, bir genç kızı müdafaaya mecburum,’ 

dedi.” (109/7) 

“ ‘İkisini de gebertirim a!’ dedi.” (114/1) 

“ ‘Bu vakitde imam efendi bulunmaz ya ...’ diyordu.” (114/26) 

“ ‘Sizin yaptığınız insanlık değil. Ayıptır. Bir gence böyle muamele edilmez. 

Husasiyetle bir ihtiyat zabiti. Fakat sizin nazarınızda vatan, millet, memleket var mı 

ki?’ dedim.” (128/35) 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

BÖLÜM 3 

CÜMLE TAHLİLLERİ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A. BASİT CÜMLE TAHLİLLERİ 

“Geriye dönüp onun karşısına tekrar çıkmak, ümitsiz bir insanın bütün 

cür’etiyle, suratına en ağır sözleri haykırmak iştiyakı yüreğini yaktı.” 

Cümlenin Ögeleri: 

Geriye dönüp onun karşısına tekrar çıkmak, ümitsiz bir insanın bütün 

cür’etiyle, 

suratına en ağır sözleri haykırmak iştiyakı / yüreğini / yaktı.” 
 özne        B’li N       Yüklem  

 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

(Onun)  geriye dönüp onun karşısına çıkmak, ümitsiz bir insanın bütün 

cür’etiyle, suratına en ağır sözleri haykırmak iştiyakı: Belirtili isim tamlaması 

(iyelik grubu) 

geriye dönüp onun karşısına çıkmak, ümitsiz bir insanın bütün 

cür’etiyle, suratına en ağır sözleri haykırmak  iştiyakı: Sıfat tamlaması 

geriye dönüp onun karşısına tekrar çıkmak: İsim-Fiil grubu 

geriye dönüp: Zarf-Fiil grubu 

onun  karşısı: Belirtili isim tamlaması 

ümitsiz bir insanın bütün cür’etiyle, suratına en ağır sözleri haykırmak: 

İsim-Fiil grubu 

ümitsiz bir insanın  bütün cür’eti: Belirtili isim tamlaması 

ümitsiz bir insanın bütün cür’etiyle: Edat grubu 

ümitsiz  bir insan: Sıfat tamlaması 

bir  insan: Sıfat tamlaması 

bütün  cür’et: Sıfat tamlaması 

(onun)  en ağır sözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 



en ağır  sözler: Sıfat tamlaması 

en  ağır: Sıfat tamlaması 

(onun)  suratı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun)  yüreği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Ağır gölgesi kararırken sopasının uğultusu, mahallenin kaldırımlarında 

uzandı.” (12/3) 

Cümlenin Ögeleri: 

Ağır gölgesi kararırken sopasının uğultusu, mahallenin kaldırımlarında 
uzandı. 

                      zarf                                        özne                                  dolaylı tümleç                     yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

ağır gövdesi kararırken: Zarf-Fiil grubu 

(onun)  ağır gövdesi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

ağır  gövde: Sıfat tamlaması 

(onun)  sopasının uğultusu: Zincirleme isim tamlaması 

mahallenin  kaldırımları: Belirtili isim tamlaması 

 

“Nihad bekçinin ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan karaltısına 

bakarak, şaşırmaktan içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan sesli başını ağır ağır 

önüne sarkıtıp, senelerden beri hep apansız, umulmaz, yepyeni vaziyetleri muhakeme 

etmekten yorulan zihninin muvakkat bir felci içinde, iyice bekledi.” (12/3) 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

Nihad / bekçinin ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan karaltısına 
bakarak, /  

  özne                                                                    zarf tümleci 

şaşırmaktan içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan sesli başını ağır ağır önüne 
sarkıtıp,  
     zarf tümleci 

/ senelerden beri hep apansız, umulmaz, yepyeni vaziyetleri muhakeme etmekten  

yorulan zihninin muvakkat bir felci içinde, / iyice / bekledi. 
                zarf tümleci                                             zarf         yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

bekçinin ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan karaltısına bakarak: 

Zarf-Fiil grubu 

bekçinin  ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan karaltısı: Belirtili 

isim tamlaması 

ilerledikçe bir kömür parçası kadar ufalan  karaltı: Partisip grubu 

bir kömür parçası  kadar: Edat grubu 

bir kömür  parçası: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  kömür: Sıfat tamlaması 

şaşırmaktan içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan sesli başını ağır ağır 

önüne sarkıtıp: Zarf-Fiil grubu 

(onun)  ağır ağır önü: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

ağır ağır: Tekrar grubu 

(onun)  şaşırmaktan içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan sesli başı: 

Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

içi bir davul gibi uğuldayan ve boşalan  sesli baş: Partisip grubu 

sesli  baş: Sıfat tamlaması 

içi bir davul gibi: Edat grubu 

(onun) içi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 



bir  davul: Sıfat tamlaması 

(onun) senelerden beri hep apansız, umulmaz yepyeni vaziyetleri 

muhakeme etmekten yorulan zihninin muvakkat bir felci içi:Belirtili isim 

tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) senelerden beri hep apansız, umulmaz yepyeni vaziyetleri 

muhakeme etmekten yorulan zihninin  muvakkat bir felci: Zincirleme isim taml. 

muvakkat  bir felc: Sıfat tamlaması 

bir  felc: Sıfat tamlaması 

senelerden beri hep apansız, umulmaz yepyeni vaziyetleri muhakeme 

etmekten yorulan  zihin: Partisip grubu 

senelerden beri hep apansız, umulmaz yepyeni vaziyetleri muhakeme 

etmek: İsim-Fiil grubu 

senelerden beri hep apansız, umulmaz yepyeni vaziyetler: Partisip grubu 

yepyeni  vaziyetler: Sıfat tamlaması 

yepyeni: Tekrar grubu 

senelerden beri: Edat grubu 

hep  apansız, umulmaz: Sıfat tamlaması 

 

“Şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen bulut kümeleri alev almış parçalar 

gibi  kıpkızıl(dı).” (7/11) 

Cümlenin Ögeleri: 

Şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen bulut kümeleri / alev almış parçalar 
gibi /  

  özne      zarf 

kıpkızıl(dı). 
     yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: İsim, 



Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

şehrin bütün ışıklarını sünger gibi içen  bulut kümeleri: Sıfat-Fiil 

(Paritisip) grubu 

bulut kümeleri: Belirtisiz isim tamlaması 

şehrin  bütün ışıkları: Belirtili isim tamlaması 

bütün  ışıklar: Sıfat tamlaması 

sünger gibi: Edat grubu 

alev almış parçalar gibi: Edat grubu 

alev almış  parçalar: Partisip grubu 

kıpkızıl: İlaveli tekrar grubu 

 

“Ruha kin, usanç, isyan veren, her şeyi biçimsiz, sahte gösteren, gözleri 

bulandıran, sukût etmiş ümitlerin hatırasıyla bütün arzuları kıran, mantığı çığrından 

çıkaran, iradeyi felce uğratan ve yalnız öfkeyi tatlılaştıran bu verimli hassasiyete 

düşmandı.” (81/3) 

Cümlenin Ögeleri: 

O  /  Ruha kin, usanç, isyan veren, her şeyi biçimsiz, sahte gösteren, gözleri  
Gizli özne                                                                dolaylı tümleç 

bulandıran, sukût etmiş ümitlerin hatırasıyla bütün arzuları kıran, mantığı çığrından 

çıkaran, iradeyi felce uğratan ve yalnız öfkeyi tatlılaştıran bu verimli hassasiyete /  

düşmandı. 
   yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: İsim, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

 



Kelime Grupları: 

Ruha kin, usanç, isyan veren, her şeyi biçimsiz, sahte gösteren, gözleri 

bulandıran, sukût etmiş ümitlerin hatırasıyla bütün arzuları kıran, mantığı 

çığrından çıkaran, iradeyi felce uğratan ve yalnız öfkeyi tatlılaştıran  bu verimli 

hassasiyet: Partisip grubu 

bu  verimli hassasiyet: Sıfat tamlaması 

(onun) gözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

sukût etmiş ümitlerin hatırasıyla bütün arzuları kıran: Partisip grubu 

(onun)  bütün arzuları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bütün  arzular: Sıfat tamlaması 

sukût etmiş ümitlerin hatırasıyla: Edat grubu 

sukût etmiş ümitlerin  hatırası: Belirtili isim tamlaması 

sukût etmiş  ümitler: Partisip grubu 

iradeyi felce uğratan ve yalnız öfkeyi tatlılaştıran: Bağlama grubu 

 

“Cebindeki servetin böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup olmadığını 

bilmediği gibi, onu da otomobile verince, ayın sonunu nasıl getireceğini hiç tahmin 

edemiyordu.” (97/14) 

Cümlenin Ögeleri: 

      O  /  Cebindeki servetin böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup 
olmadığını  

Gizli Özne                                                             Belirtili nesne 

bilmediği gibi, onu da otomobile verince, ayın sonunu nasıl getireceğini / hiç / 
tahmin  
                           zarf     yüklem 

edemiyordu. 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumsuz, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 



Kelime Grupları: 

cebindeki servetin böyle bir fantaziyi te’diyeye müsait olup olmadığını 

bilmediği gibi: Edat grubu 

(onun) cebindeki servetin böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup 

olmadığını bilmediği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) cebi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) serveti: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

cebindeki servetin böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup olmadığı: 

Zarf-Fiil grubu 

(onun) cebindeki serveti: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup olmadık: Partisip grubu 

böyle bir fanteziyi te’diyeye müsait olup: Zarf-Fiil grubu 

böyle  bir fantezi: Sıfat tamlaması 

bir  fantezi: Sıfat tamlaması 

onu da otomobile verince: Zarf-Fiil grubu 

           (onun) ayın sonunu nasıl getireceği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

ayın  sonu: Belirtili isim tamlaması 

 

“İstanbul’un üstünde, Marmara’nın ortasında, Ayastefanos açıklarından beri 

gözleri çeken bir yaygın kızıllığı var.” (7/9) 

Cümlenin Ögeleri: 

İstanbul’un üstünde / Marmara’nın ortasında, / Ayastefanos açıklarından beri  
                         Dolaylı tümleç                    Dolaylı tümleç                                            zarf tümleci 

gözleri çeken bir yaygın kızıllığı / var. 
                  yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: İsim, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 



Kelime Grupları: 

İstanbul’un üstü: Belirtili isim tamlaması 

Marmara’nın ortası: Belirtili isim tamlaması 

gözleri çeken  bir yangın kızıllığı: Partisip grubu 

bir yangın  kızıllığı: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  yangın: Sıfat tamlaması 

(onun)  gözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

Ayastefanos açıklarından beri: Edat grubu 

Ayastefanos açıkları: Belirtisiz isim tamlaması 

 

“Genç kızın öfkesi bir barut yığınını ateşleyen kıvılcım gibi, Nihad’ın bu 

aileye karşı birikmiş bütün kinlerini parlatarak kanını oynattı.” (84/31) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

Genç kızın öfkesi / bir barut yığınını ateşleyen kıvılcım gibi, / Nihad’ın bu 
aileye  

            Özne                                                  Zarf                                                                        Zarf 

karşı birikmiş bütün kinlerini parlatarak / kanını / oynattı. 
                           tümleci                                                B’li nesne      Yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

genç kızın  öfkesi: Belirtili isim tamlaması 

genç  kız: Sıfat tamlaması 

bir barut yığınını ateşleyen kıvılcım gibi: Edat grubu 

bir barut yığınını ateşleyen  kıvılcım: Partisip grubu 

bir barut  yığını: Belirtisiz isim tamlaması 



bir  barut: Sıfat tamlaması 

Nihad’ın bu aileye karşı birikmiş bütün kinlerini oynatarak: Zarf-Fiil 

grubu 

Nihad’ın  bu aileye karşı birikmiş bütün kinleri: Belirtili isim tamlaması 

bu aileye karşı birikmiş  bütün kinler: Partisip grubu 

bütün  kinler: Sıfat tamlaması 

bu aileye karşı: Edat grubu 

bu  aile: Sıfat tamlaması 

(onun)  kanı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

“Fakat bu ses, bu şive, bu sözler, bu sakin, hafif, nazik sözler, eski bir dosta 

yahut sevilen bir insana karşı söylenen öfkesiz, tabii sözler genç adamı hayrete 

düşürdü.” (87/26) 

Fakat /  bu ses, bu şive, bu sözler, bu sakin, hafif, nazik sözler, eski bir dosta  
C.D.U.                                                              özne 

yahut sevilen bir insana karşı söylenen öfkesiz, tabii sözler / genç adamı /  
             B.’li Nesne 

hayrete düşürdü. 
        Yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

genç  adam: Sıfat tamlaması 

bu  ses: Sıfat tamlaması 

bu  şive: Sıfat tamlaması 

bu  sözler: Sıfat tamlaması 

bu  sakin, hafif, nazik sözler: Sıfat tamlaması 

sakin, hafif, nazik  sözler: Sıfat tamlaması 

eski bir dosta yahut sevilen bir insana karşı söylenen  öfkesiz, tabii 

sözler: Partisip grubu 



öfkesiz tabii  sözler: Sıfat tamlaması 

öfkesiz  tabii: Sıfat tamlaması 

eski bir dosta yahut sevilen bir insana karşı: Edat grubu 

eski bir dosta yahut sevilen bir insana: Bağlama grubu 

eski  bir dost: Sıfat tamlaması 

bir  dost: Sıfat tamlaması 

sevilen  bir insan: Partisip grubu 

bir  insan: Sıfat tamlaması 

 

“Üç beş dakika içinde, salon ortasında bir top güllesi düşmüş gibi herkesi 

aptallaştıran o hadise, mebusun domuz gibi saldırışı, Muazzez’in acı acı kopan 

çığlığı, Seniha’nın bembeyaz kesilen yüzü, Mahir Bey’in ilk önce o sakin, mağrur 

uzanışından sonra, ağır ağır, yürüyen bir cenaze gibi yerinden kalkarak aralarına 

girmesi ve mebusun o cıvık, sarhoş istihzasıyla o sahne; eskisi kadar canlı, keskin, 

parlak, pencereden seyredilen bir manzara gibi olanca teferruatiyle Nihad’ın gözleri 

önüne geliyordu.” (111/13) 

Cümlenin Ögeleri: 

Üç beş dakika içinde, / salon ortasında bir top güllesi düşmüş gibi herkesi  
           Zarf tümleci      

aptallaştıran o hadise, mebusun domuz gibi saldırışı, Muazzez’in acı acı kopan 

çığlığı, Seniha’nın bembeyaz kesilen yüzü, Mahir Bey’in ilk önce o sakin, mağrur 

uzanışından sonra, ağır ağır, yürüyen bir cenaze gibi yerinden kalkarak aralarına 

girmesi ve mebusun  

o cıvık, sarhoş istihzasıyla o sahne; / eskisi kadar canlı, keskin, parlak, pencereden  
  özne     zarf 

seyredilen bir manzara gibi olanca teferruatiyle / Nihad’ın gözleri ününe / geliyordu. 
   tümleci         Dolaylı tümleç       Yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 



Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

üç beş dakika  içi: Belirtisiz İsim tamlaması 

üç beş  dakika: Sıfat tamlaması 

salon ortasında bir top güllesi düşmüş gibi herkesi aptallaştıran o hadise: 

Partisip grubu 

o  hadise: Sıfat tamlaması 

salon ortasında bir top güllesi düşmüş gibi: Edat grubu 

salon ortası: Belirtisiz isim tamlaması 

bir top güllesi: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  top: Sıfat tamlaması 

mebusun  domuz gibi saldırışı: Belirtili isim tamlaması 

domuz gibi saldırış: İsim-Fiil grubu 

domuz gibi: Edat grubu 

Muazzez’in acı acı kopan çığlığı: Belirtili isim tamlaması 

acı acı kopan  çıklık: Partisip grubu 

acı acı: Aynen tekrar grubu 

Seniha’nın  bembeyaz kesilen yüzü: Belirtili isim tamlaması 

bembeyaz kesilen  yüz: Partisip grubu 

bembeyaz: İlaveli tekrar grubu 

Mahir Bey’in ilk önce o sakin, mağrur uzanışından sonra, ağır ağır 

yürüyen bir cenaze gibi yerinden kalkarak aralarına girmesi ve mebusun o 

cıvık, sarhoş istihzasıyla o sahne: Bağlama grubu 

Mahir Bey’in ilk önce o sakin, mağrur uzanışından sonra, ağır ağır, 

yürüyen bir cenaze gibi yerinden kalkarak aralarına girmesi: Belirtili isim 

tamlaması 

Mahir Bey: Ünvan grubu 

İlk önce o sakin, mağrur uzanışından sonra, ağır ağır, yürüyen bir 

cenaze gibi yerinden kalkarak aralarına girme: Zarf-fiil grubu 

o sakin, mağrur uzanışından sonra: Edat grubu 

o sakin, mağrur uzanış: İsim-Fiil grubu 



o  sakin, mağrur uzanış: Sıfat tamlaması 

ağır ağır, yürüyen bir cenaze gibi: Edat grubu 

ağır ağır, yürüyen bir cenaze: Partisip grubu 

(onların) yeri: Belirtili isim tamlaması (İyelik grubu) 

ağır ağır: Aynen tekrar grubu 

bir  cenaze: Sıfat tamlaması 

mebusun o cıvık, sarhoş istihzasıyla o sahne: Bağlama grubu 

o sahne: Sıfat tamlaması 

mebusun  o cıvık, sarhoş istihzası: Belirtili isim tamlaması 

o cıvık, sarhoş  istihza: Sıfat tamlaması 

eskisi kadar canlı, kesin, parlak, pencereden seyredilen bir manzara gibi 

olanca tefarruatiyle: Edat grubu 

eskisi kadar canlı, keskin, parlak, pencereden seyredilen bir manzara: 

Partisip grubu 

olanca  teferruat: Sıfat tamlaması 

eskisi kadar canlı, keskin, parlak, pencereden seyredilen bir manzara 

gibi: Edat grubu 

bir  manzara: Sıfat tamlaması 

eskisi kadar  canlı, keskin, parlak, pencere: Sıfat tamlaması 

eskisi kadar: Edat grubu 

Nihad’ın gözleri önü: Zincirleme isim tamlaması 

“Harbin başlangıcından beri, birçok sabahlar cepheden dönenlere taze simit 

yetiştiren ihtiyar adam, gencin yüzünde bütün dikkatini biriktiriyordu.” (9/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

Harbin başlangıcından beri, birçok sabahlar cepheden dönenlere taze simit  
    özne 

yetiştiren ihtiyar adam, / gencin yüzünde / bütün dikkatini / biriktiriyordu. 
             dolaylı tümleç               B’li nesne                        yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 



Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

harbin başlangıcından beri, birçok sabahlar cepheden dönenlere taze 

simit yetiştiren  ihtiyar adam: Partisip grubu 

harbin başlangıcından beri: Edat grubu 

harbin  başlangıcı: Belirtili isim tamlaması 

birçok  sabahlar: Sıfat tamlaması 

taze  simit: Sıfat tamlaması 

ihtiyar  adam: Sıfat tamlaması 

gencin  yüzü: Belirtili isim tamlaması 

(onun) bütün dikkati: Belirtili isim tamlaması 

bütün  dikkat: Sıfat tamlaması 

 

“Aranınca hafızadan kaçan birkaç dost ismi Nihad’ın zihninden süzülüp 

geçtiler.” (12/24) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

Aranınca / hafızadan kaçan birkaç dost ismi / Nihad’ın zihninden süzülüp /  
      zarf                                     özne                                                           zarf tümleci 

geçtiler. 
  yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

 



Kelime Grupları: 

           aranınca hafızadan kaçan birkaç dost ismi: Zarf-fiil grubu 

hafızasından kaçan  birkaç dost ismi: Partisip grubu 

birkaç dost ismi: Belirtisiz isim tamlaması 

birkaç  dost: Sıfat tamlaması 

(onun) hafızası: Belirtili isim tamlaması 

Nihad’ın zihninden süzülüp: Zarf-Fiil grubu 

Nihad’ın zihni: Belirtili isim tamlaması 

 

“Her müslüman, yatağında bir sandukaya girmiş gibi, sabaha kadar hiç 

kıvranmadan yatıyor.” (12/36) 

Cümlenin Ögeleri: 

Her müslüman, / yatağında bir sandukaya girmiş gibi, / sabaha kadar hiç  
            özne   zarf tümleci   zarf tümleci 

kıvranmadan / yatıyor. 
                                 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Kurallı, 

Anlamına Göre: Olumlu, 

Yüklemine Göre: Fiil, 

Yapısına Göre: Basit cümle. 

Kelime Grupları: 

her  müslüman: Sıfat tamlaması 

yatağında bir sandukaya girmiş gibi: Edat grubu 

(onun) yatağı: Belirtili isim tamlaması 

bir  sanduka: Sıfat tamlaması 

sabaha kadar hiç kıvranmadan: Zarf-Fiil grubu 

sabaha kadar: Edat grubu 



B. BASİT SIRALI CÜMLE TAHLİLLERİ: 

“O zamana kadar en küçük bir harekette bulunmayan, sesini çıkarmayan 

Mahir Bey, ağır ağır yerinden kalktı, korkunç sükût ortasında, bir mezar taşı hasiyeti 

bırakarak yürüdü.” (109/15) 

Cümlenin Ögeleri: 

O zamana kadar en küçük bir harekette bulunmayan, sesini çıkarmayan Mahir  
                                                                                    özne  

Bey, / ağır ağır / yerinden / kalktı, (O:g.ö.) / korkunç sükût ortasında, bir mezar taşı  
                  zarf             d.tümleç        yüklem                                   dolaylı tümleç                           zarf 

hasiyeti bırakarak / yürüdü. 
                            yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

o zamana kadar en küçük bir harekette bulunmayan, sesini çıkarmayan  

Mahir Bey: Partisip gurubu 

Mahir Bey: Unvan grubu 

(onun)  sesi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

en küçük  bir hareket: Sıfat tamlaması 

o zamana kadar: Edat grubu 

o  zaman: Sıfat tamlaması 

(onun) yeri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

ağır ağır: Aynen tekrar grubu 

korkunç sükût ortası: Belirtisiz isim tamlaması 

korkunç  sükût: Sıfat tamlaması 

bir mezar taşı hasiyeti bırakarak: Zarf-Fiil grubu 

bir mezar taşı hasiyeti: Belirtisiz isim tamlaması  



bir  mezar: Sıfat tamlaması 

“Nihad, vapurun İstanbul’a girişini görmek için, geceleyin uyandı, güverteye 

çıktı, karnını demir parmaklıklara yaslayarak, üç senedir hasretini çektiği İstanbul’a 

gözlerini kırpmadan baktı.” (7/1) 

Cümlenin Ögeleri: 

Nihad, / vapurun İstanbul’a girişini görmek için, / geceleyin / uyandı, / 
                 özne                          zarf tümleci                                                           zarf              yüklem 

(O:g.ö.) / güverteye / çıktı, (O:g.ö.) / karnını demir parmaklıklara yaslayarak, / üç 
senedir  
                      d.tümleç       yüklem                                         zarf tümleci                                                       dolaylı 

hasretini çektiği İstanbul’a / gözlerini kırpmadan / baktı. 
                      tümleç                                            zarf                          yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümlede de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

vapurun İstanbul’a girişini görmek için: Edat grubu 

vapurun İstanbul’a girişini görmek: İsim-Fiil grubu 

vapurun  İstanbul’a girişi: Belirtili isim tamlaması 

İstanbul’a giriş: İsim-Fiil grubu 

(onun) karnı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

demir parmaklıklara yaslayarak: Zarf-Fiil grubu 

demir  parmaklıklar: Sıfat tamlaması 

üç senedir hasretini çektiği  İstanbul: Partisip grubu 

(onun)  üç senedir hasretini çektiği: Belirtili isim tamlaması 

(onun)  hasreti: Belirtili isim tamlaması 

üç  sene: Sıfat tamlaması 

gözlerini kırpmadan: Zarf-Fiil grubu 

(onun) gözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 



“Caddede, soğuk bir havanın yüzüne ıslak bir dokunuşunu hissetmeden, hızlı 

hızlı yürüyor, nereye gideceğini bilmeden, ne yapacağını düşünmeden, etrafında 

gürültülü hayatın seslerini işitmeden geçici ve sinirli bir neşe ile ilerliyordu.” (39/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / caddede / soğuk bir havanın yüzüne ıslak bir dokunuşunu 
hissetmeden,  
                                   d. tümleç                                                zarf tümleci 

/ hızlı hızlı / yürüyor, / (O:g.ö.) / nereye gideceğini bilmeden, ne yapacağını  
       zarf                yüklem                                                                  zarf 

düşünmeden, etrafında gürültülü hayatın seslerini işitmeden geçici ve sinirli bir neşe 
ile  
                                                                             tümleci 

/ ilerliyordu.  
       yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

soğuk bir havanın yüzüne ıslak bir dokunuşunu hissetmeden: Zarf-Fiil 

grubu 

soğuk bir havanın  yüzüne ıslak bir dokunuşu: Belirtili isim tamlaması 

ıslak bir dokunuş: İsim-Fiil grubu 

ıslak  bir dokunuş: Sıfat tamlaması 

soğuk  bir hava: Sıfat tamlaması 

hızlı hızlı: Aynen tekrar grubu 

nereye gideceğini bilmeden: Zarf-Fiil grubu 

nereye gideceği: Partisip grubu 

(onun)  nereye gideceği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

ne yapacağını düşünmeden: Zarf-Fiil grubu 



ne yapacağı: Partisip grubu 

(onun)  ne yapacağı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

etrafında gürültülü hayatın seslerini işitmeden: Zarf-Fiil grubu 

(onun)  etrafı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

gürültülü hayatın  sesleri: Belirtili isim tamlaması 

gürültülü  hayat: Sıfat tamlaması 

geçici ve sinirli bir neşe ile: Edat grubu 

geçici ve sinirli  bir neşe: Sıfat tamlaması 

geçici ve sinirli: Bağlama grubu 

 

“Fakat, genç kadının kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiğini görünce 

bir tuhaf oldu, vereceği cevabı şaşırdı, yalnız, bu kadının harikulade zekası 

karşısında kendi aklî melekelerinin bir nevi uyuşukluğunu hissediyordu.” (87/32) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / fakat / genç kadının kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiğini  
                                  C.D.U.                                                    zarf tümleci 

görünce / bir tuhaf oldu, / (O:g.ö.) / vereceği cevabı / şaşırdı, / yalnız / (O:g.ö.) /  
                            yüklem                                         B’li nesne               yüklem        C.D.U.   

bu kadının harikulade zekası karşısında kendi akli melekelerinin bir nevi 
uyuşukluğunu  
                                                                   belirtili nesne 

/ hissediyordu. 
         yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

 



Kelime Grupları: 

genç kadının kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiğini görünce: 

Zarf-Fiil grubu 

kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiği: Partisip grubu 

genç kadının  kendisine daima o eski nezaketle hitap ettiği: Belirtili isim 

tamlaması 

genç  kadın: Sıfat tamlaması 

(onun) hitap ettiği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

o eski nezaketle: Edat grubu 

o  eski nezaket: Sıfat tamlaması 

vereceği  cevap: Partisip grubu 

(onun)  vereceği: Belirtili isim tamlaması (İyelik grubu) 

bu kadının  harikulade zekası: Belirtili isim tamlaması 

bu  kadın: Sıfat tamlaması 

harikulade  zeka: Sıfat tamlaması 

(onun) kendi akli meleklerinin bir nevi uyuşukluğu: Zincirleme isim 

tamlaması 

bir nevi  uyuşukluk: Sıfat tamlaması 

akli  melekeler: Sıfat tamlaması 

 

“Bazı kere, ta yanı başından geçen bir otomobilin homurtusu, bir gezginci 

esnafın haykırışı, tramvayların kulak zarına maddi bir cisim gibi değen ani çam 

sesleri, bir arabacının boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçısı bile samiasına 

tesirsiz kalıyor, bütün bu gürültüler, kafatasında, bir kubbe uğultusu gibi derin ve 

boğuk bir in’ikasla çınlayarak uzaklaşıyordu.” (39/11) 

Cümlenin Ögeleri: 

Bazı kere, / ta yanı başından geçen bir otomobilin homurtusu, bir gezginci  
      zarf                                                           

esnafın haykırışı, tramvayların kulak zarına maddi bir cisim gibi değen ani çam 
sesleri, bir arabacının boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçısı bile / samiasına  
                      özne                  dolaylı tümleç 



/ tesirsiz kalıyor, / bütün bu gürültüler, / kafatasında, / bir kubbe uğultusu gibi derin 
ve  
         yüklem                           özne                               dolaylı tümleç                                    zarf 

boğuk bir in’ikasla çınlayarak / uzaklaşıyordu. 
                                                                           yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumsuz, ikinci cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

ta yanı başından geçen  bir otomobilin homurtusu: Partisip grubu 

bir otomobilin  homurtusu: Belirtili isim tamlaması 

bir otomobil: Sıfat tamlaması 

(onun) yanı başı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bir gezginci esnafın  haykırışı: Belirtili isim tamlaması 

bir  gezginci esnaf: Sıfat tamlaması 

kulak zarına maddi bir cisim gibi değen ani çam sesleri: Partisip grubu 

tramvayların  kulak zarına maddi bir cisim gibi değen ani çam sesleri: 

Belirtili isim tamlaması 

kulak zarı: Belirtisiz isim tamlaması 

çam  sesleri: Belirtisiz isim tamlaması 

maddi bir cisim gibi: Edat grubu 

maddi  bir cisim: Sıfat tamlaması 

boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçı: Partisip grubu 

bir arabacının boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçısı bile: Edat 

grubu 

bir arabacının  boşlukta fındık fişengi gibi çatlayan kamçısı: Belirtili isim 

tamlaması 

bir  arabacı: Sıfat tamlaması 

fındık fişengi gibi: Edat grubu 

fındık fişengi: Belirtisiz isim tamlaması 



(onun)  samiası: Belirtili isim tamlaması 

bütün  bu gürültüler: Sıfat tamlaması 

bir kubbe uğultusu gibi derin ve boğuk bir in’ikasla çınlayarak: Zarf-Fiil 

grubu 

derin ve boğuk bir in’ikasla: Edat grubu 

derin ve boğuk  bir in’ikas: Sıfat tamlaması 

derin ve boğuk: Bağlama grubu 

bir kubbe uğultusu gibi: Edat grubu 

bir kubbe uğultusu: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  kubbe: Sıfat tamlaması 

(onun)  kafatası: Belirtili isim tamlaması 

 

“Limanda vapur ilerledikçe, sağ ve sol kıyının taş binaları, üstlerine bulaşan 

karanlıklardan sıyrılarak, dinç ve siyah gövdeleriyle, ağır ağır kımıldıyor, şişiyor, 

kabarıyor, gitgide artan bir heybetle yükselerek, ayağa kalkmış gibi, vapura doğru 

yürüyorlardı.” (7/5) 

Cümlenin Ögeleri: 

Limanda vapur ilerledikçe, / sağ ve sol kıyının taş binaları /  
           zarf tümleci                                                     özne 

üstlerine bulaşan karanlıktan sıyrılarak, / dinç ve siyah gövdeleriyle, / ağır ağır /  
                        zarf tümleci                                                              zarf                                           zarf 

kımıldıyor, (O:g.ö.) / şişiyor, (O:g.ö.) / kabarıyor, (Onlar:g.ö.) / gitgide artan bir heybetle  
     yüklem                           yüklem                           yüklem                                                        zarf 

yükselerek, / ayağa kalkmış gibi, / vapura doğru / yürüyorlardı. 
                                   zarf tümleci                       zarf tümleci                 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Bütün cümleler kurallı, 

Anlamına Göre: Bütün cümleler olumlu, 

Yüklemine Göre: Bütün cümleler fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 



Kelime Grupları: 

limanda vapur ilerledikçe: Zarf-Fiil grubu 

sağ ve sol kıyının  taş binaları: Belirtili isim tamlaması 

sağ ve sol  kıyı: Sıfat tamlaması 

taş  binalar: Sıfat tamlaması 

sağ ve sol: Bağlama grubu 

üstlerine bulaşan karanlıktan sıyrılarak: Zarf-Fiil grubu 

üstlerine bulaşan  karanlık: Partisip grubu 

(onların)  üstleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

dinç ve siyah gövdeleriyle: Edat grubu 

(onların) dinç ve siyah gövdeleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

dinç ve siyah  gövde: Sıfat tamlaması 

dinç ve siyah: Bağlama grubu 

ağır ağır: Aynen tekrar grubu 

gitgide artan bir heybetle yükselerek: Zarf-Fiil grubu 

gitgide artan  bir heybet: Partisip grubu 

bir  heybet: Sıfat tamlaması 

ayağa kalkmış: Partisip grubu 

ayağa kalkmış gibi: Edat grubu 

vapura doğru: Edat grubu 

 

“Genç kızın yeşil gözleri birdenbire parladı, hafifçe başlarının uçları buruştu, 

bütün aklı, hissi, irade melekeleri bir anda müşterek faaliyete geçmiş gibi, galeyan 

haline giren ruhun in’ikasları gözlerine vuruyor, hassas yüzünde incecik, nazik 

adaleleri kasılıp açılıyordu.” (103/7) 

Cümlenin Ögeleri: 

Genç kızın yeşil gözleri / birdenbire / parladı, / hafifçe /  
               özne                               zarf tümleci          yüklem          zarf 

kaşlarının uçları / buruştu, / bütün aklı, hissi, irade melekeleri 
           özne                     yüklem                                      zarf 



bir anda müşterek faaliyete geçmiş gibi, / galeyan haline giren ruhun 
in’ikasları /  

                              tümleci                                                                                   özne  

gözlerine / vuruyor, / hassas yüzünde, / incecik, nazik adaleleri / kasılıp /  
  d.tümleç         yüklem               d. tümleç                                  sözde özne                       zarf 

açılıyordu. 
     yüklem  

 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Dört cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Dört cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Dört cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

genç kızın  yeşil gözleri: Belirtili isim tamlaması 

genç  kız: Sıfat tamlaması 

yeşil  gözler: Sıfat tamlaması 

birden bire: Ablatif grubu 

(onun) kaşlarının  uçları: Zincirleme isim tamlaması 

(onun)  bütün aklı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bütün  akıl: Sıfat tamlaması 

(onun)  hissi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 irade  melekleri: Belirtisiz isim tamlaması 

bir anda müşterek faaliyete geçmiş gibi: Edat grubu 

bir  anda: Sıfat tamlaması 

müşterek  faaliyet: Sıfat tamlaması 

galeyan haline giren  ruh: Partisip grubu 

galeyan haline giren ruhun  in’ikasları: Belirtili isim tamlaması 

galeyan hali: Belirtisiz isim tamlaması 

(onun)  gözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun)  hassas yüzü: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 



hassas  yüz: Sıfat tamlaması 

(onun)  incecik, nazik adaleleri: Belirtili isim tamlaması 

incecik, nazik  adale: Sıfat tamlaması 

 

“Seniha Hanım, kısa etekli, göğsü ve kolları çok açık, fazla alayişli bir şarabi 

renkli ipekli içinde, vücudunun şişkin ve yuvarlak taraflarını belki iltizamla 

sallayarak Nihad’a doğru yürüdü, onun kolunun ucundan hafifçe tutarak mebusa 

yaklaştırdı.” (106/29) 

Cümlenin Ögeleri: 

Seniha Hanım, / kısa etekli, göğsü ve kolları çok açık, fazla alayişli bir şarabi  
          özne                                                                       zarf 

renkli ipekli içinde, vücudunun şişkin ve yuvarlak taraflarını belki iltizamla 
sallayarak /  
                                                                            tümleci 

Nihad’a doğru / yürüdü, (O:g.ö.) / onun kolunun ucundan hafifçe tutarak / mebusa /  
     zarf tümleci            yüklem                                                       zarf tümleci                                    d.tümleç 

yaklaştırdı. 
     yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit Sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

Seniha Hanım: Ünvan grubu 

kısa etekli, göğsü ve kolları çok açık, fazla alayişli bir şarabi renkli  ipekli 

içinde  vücudunun şişkin ve yuvarlak taraflarını belki iltizamla sallayarak: Zarf-

Fiil grubu 

kısa etekli, göğsü ve kolları çok açık, fazla alayişli bir şarabi renkli ipek: 

Sıfat tamlaması 



kısa  etek: Sıfat tamlaması 

(onun) göğsü ve kolları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

çok  açık: Sıfat tamlaması 

fazla alayişli  bir şarabi renk: Sıfat tamlaması 

(onun) içi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) vücudunun  şişkin ve yuvarlak tarafları: Zincirleme isim 

tamlaması 

şişkin ve yuvarlak  taraf: Sıfat tamlaması 

şişkin ve yuvarlak: Bağlama grubu 

belki iltizamla: Edat grubu 

Nihad’a doğru: Edat grubu 

onun kolunun ucundan hafifçe tutarak: Zarf-Fiil grubu 

onun kolunun ucu: Zincirleme isim tamlaması 

“Nihat mebusa bakarken, Mahir Bey’i de gözlerinden ayırmıyor, çok 

geçmeden bu adamın uzandığı kanepeden fırlayarak mebusun üstüne yürüyeceğini 

sanıyordu.” (107/29) 

Cümlenin Ögeleri: 

Nihad / mebusa bakarken, / Mahir Bey’i / de / gözlerinden / ayırmıyor,  
                   özne             zarf tümleci                   b’li nesne          C.D.U.      d.tümleç                yüklem 

(O) / çok geçmeden / bu adamın uzandığı kanepeden fırlayarak mebusun üstüne  
 g.ö.              zarf                                                         belirtili nesne 

yürüyeceğini / sanıyordu. 
                    yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: İki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumsuz, ikinci cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: İki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit Sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

mebusa bakarken: Zarf-Fiil grubu 



Mahir Bey: Ünvan grubu 

(onun) gözleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

çok geçmeden bu adamın  uzandığı kanepeden fırlayarak mebusun 

üstüne yürüyeceği: Zarf-fiil grubu 

bu adamın  uzandık(ı) : Partisip grubu 

bu adamın  uzandığı: Belirtili isim tamlaması 

bu  adam: Sıfat tamlaması 

mebusun üstüne yürüyeceği: Partisip grubu 

(onun) yürüyeceği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

mebusun  üstü: Belirtili isim tamlaması 

 

“Nihad manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu 

müreccih bulduğu sırada, hizmetçi büyük bir sigara kutusu getirerek, Seniha 

Hanım’ın yanındaki sehpaya bıraktı, çıktı.” (88/1) 

Cümlenin Ögeleri: 

Nihad manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu müreccih  
                                                                              zarf tümleci 

bulduğu sırada, / hizmetçi / büyük bir sigara kutusu getirerek, / Seniha Hanım’ın  
                                        özne                                zarf                                                         dolaylı  

yanındaki sehpaya / bıraktı, / (O:g.ö.) çıktı. 
              tümleç                    yüklem                      yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: İki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: İki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: İki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 

Kelime Grupları: 

manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu müreccih 

bulduğu  sırada: Zarf-fiil grubu 



manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu müreccih 

bulduğu  sırada: Partisip grubu 

(onun) manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemeğe sükûtu 

müreccih bulduğu: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

manasız kelimeler mırıldanarak budalaca kekelemek: İsim-Fiil grubu 

budalaca  kekelemek: Sıfat tamlaması 

manasız  kelimeler: Sıfat tamlaması 

sükûtu müreccih: Belirtme grubu 

büyük bir sigara kutusu getirerek: Zarf-Fiil grubu 

büyük bir  sigara kutusu: Belirtisiz isim tamlaması 

büyük  bir sigara: Sıfat tamlaması 

Seniha Hanım’ın yanındaki: Aitlik grubu 

Seniha Hanım’ın  yanı: Belirtili isim tamlaması 

Seniha Hanım: Ünvan grubu 

 

“Genç kadın bir sigara yakarak, ayakta, sessiz duran Nihad’a bakıyor, ağzında 

bir duman yığını biriktirerek yanaklarını şişiriyor, sonra bunları genç adama doğru, 

gülerek savuruyordu.” (88/5) 

Cümlenin Ögeleri: 

Genç kadın / bir sigara yakarak, / ayakta, sessiz duran Nihad’a / bakıyor, (O) 
                        özne                         zarf                                      dolaylı tümleç                              yüklem       g.ö. 

ağzında bir duman yığını biriktirerek / yanaklarını / şişiriyor, (O:g.ö.) sonra / bunları /  
                        zarf tümleci                                           b’li nesne             yüklem                       zarf       b’li nesne  

genç adama doğru, / gülerek / savuruyordu. 
        zarf tümleci                     zarf                 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Basit sıralı cümle. 



Kelime Grupları: 

genç kadın bir sigara yakarak: Zarf-Fiil grubu 

genç  kadın: Sıfat tamlaması 

bir  sigara: Sıfat tamlaması 

ayakta, sessiz duran  Nihad: Partisip grubu 

ağzında bir duman yığını biriktirerek: Zarf-Fiil grubu 

(onun) ağzı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bir duman  yığını: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  duman: Sıfat tamlaması 

(onun) yanakları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bunları genç adama doğru gülerek: Zarf-fiil grubu 

genç adama doğru: Edat grubu 

genç  adam: Sıfat tamlaması 

C. BAĞLI CÜMLE TAHLİLLERİ 

“Çenesi, burnunun yarısı, kulakları, gocuğunun geniş yakasına saklanmış 

bekçinin büyük başı, ağır bir taş gibi, yavaş yavaş kımıldayarak, siyah oyuklarında 

içerlek gözleri sağa sola çevrildi ve hafızasının çektiği zahmet belirdi.” (11/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

Çenesi, burnunun yarısı, kulakları, gocuğunun geniş yakasına saklanmış  

bekçinin büyük başı / ağır bir taş gibi, / yavaş yavaş kımıldayarak, / siyah 
oyuklarında 
           sözde özne                             zarf                                           zarf                                        belirtili 

içerlek gözleri / sağa sola / çevrildi / ve / hafızasının çektiği zahmet / belirdi. 
     nesne                       d.tümleç           yüklem   C.D.U.                    özne                                 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 



Kelime Grupları: 

(onun)  çenesi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) burnunun yarısı: Zincirleme isim tamlaması 

(onun) kulakları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

gocuğunun geniş yakasına saklanmış bekçi: Partisip grubu 

(onun)  gocuğunun geniş yakası: Zincirleme isim tamlaması 

geniş  yaka: Sıfat tamlaması 

bekçinin büyük başı: Belirtili isim tamlaması 

büyük  baş: Sıfat tamlaması 

ağır bir taş gibi: Edat grubu 

ağır  bir taş: Sıfat tamlaması 

yavaş yavaş kımıldayarak: Zarf-Fiil grubu 

yavaş yavaş: Aynen tekrar grubu 

(onun)  siyah oyuklarında  içerlek gözleri: Belirtili isim tamlaması  

içerlek  gözler: Sıfat tamlaması 

(onun)  siyah  oyukları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

siyah  oyuklar: Sıfat tamlaması 

sağa sola: Tekrar grubu 

hafızasının çektiği  zahmet: Partisip grubu 

(onun) hafızasının çektiği: Zincirleme isim tamlaması 

 

“Düdüğün uzun ve keskin bir akisle havada çatlayan sesi, güvertede üst üste, 

tıklım tıklım yatan binlerce asker başını kımıldatarak boşlukta sallandı ve bir camii 

halkını secdeden kaldırır gibi çoğunu bir anda yerlerinden oynattı.” (8/14) 

Cümlenin Ögeleri: 

Düdüğün uzun ve keskin bir akisle havada çatlayan sesi, / güvertede üst üste, 
                                                 sözde özne                                                                    zarf 

tıklım tıklım, yatan binlerce asker başını kımıldatarak / boşlukta / sallandı / ve (O:g.ö.) 
/  
                                                tümleç                                                              d.tümleç        yüklem    C.D.U. 



bir camii halkını secdeden kaldırır gibi / çoğunu / bir anda / yerlerinden / oynattı. 
                           zarf tümleci                                         b’li nesne         zarf              d.tümleç            yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

           uzun ve keskin bir akisle havada çatlayan ses: Partisip grubu 

düdüğün uzun ve keskin bir akisle havada çatlayan sesi: Belirtili isim 

tamlaması 

uzun ve keskin bir akisle: Edat grubu 

uzun ve keskin  bir akis: Sıfat tamlaması 

uzun ve keskin: Bağlama grubu 

tıklım tıklım yatan binlerde asker başını kımıldatarak: Zarf-Fiil grubu 

 

üst üste, tıklım tıklım yatan binlerce asker : Partisip grubu 

üst üste, tıklım tıklım yatan binlerce asker  başı: Belirtisiz isim tamlaması 

üst üste, tıklım tıklım: Tekrar grubu 

binlerce  asker: Sıfat tamlaması 

bir camii halkını secdeden kaldırır gibi: Edat grubu 

bir camii  halkı: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  camii: Sıfat tamlaması 

bir  anda: Sıfat tamlaması 

(onların) yerleri: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Arkadaşı Faik’in kanat aralığında bir idare lambası tutan eli, entarisinin bol 

kolundan çıkarak sallanıyor ve burnunda, hala kaçmamış bir uykunun horultuları 

ötüyordu.” (13/29) 



Cümlenin Ögeleri: 

Arkadaşı Faik’in kanat aralığında bir idare lambası tutan eli, / entarisinin bol 
                                                                            özne                                                                           zarf 

kolundan çıkarak / sallanıyor / ve / burnunda, / hala kaçmamış bir uykunun 
horultuları /  
           tümleci                      yüklem       C.D.U.   d.tümleç                                         özne 

ötüyor. 
 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

 kanat aralığında bir idare lambası tutan el : Partisip grubu 

Arkadaşı Faik’in  kanat aralığında bir idare lambası tutan eli: Belirtili 

isim tamlaması 

kanat aralığı: Belirtisiz isim tamlaması 

bir idare lambası: Belirtisiz isim tamlaması 

bir idare: Sıfat tamlaması 

(onun)  arkadaşı: Belirtili isim tamlaması 

entarisinin bol kolundan çıkarak: Zarf-Fiil grubu 

(onun) entarisinin bol kolu: Zincirleme isim tamlaması 

bol  kol: Sıfat tamlaması 

(onun)  burnu: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

hala kaçmamış  bir uykunun horultuları: Partisip grubu 

bir uykunun  horultuları: Belirtili isim tamlaması 

bir uyku: Sıfat tamlaması 

 



“Güverte parmaklığının kenarına kollarını çaprazlayarak dayamış, kaputunu 

omuzuna almış bir binbaşı, sırtını büyüterek iki kolunu da İstanbul’a uzattı ve 

bağırdı.” (7/20) 

Cümlenin Ögeleri: 

Güverte parmaklığının kenarına kollarını çaprazlayarak dayamış, kaputunu 
özne 

omuzuna almış bir binbaşı, / sırtını büyüterek / iki kolunu da / İstanbul’a / uzattı ve 
                                                                           zarf                       b’li nesne                 d.tümleç        yüklem 

(O:g.ö.) bağırdı. 
                 yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

Güverte parmaklığının kenarına kollarını çaprazlayarak dayamış, 

kaputunu omuzuna almış  bir binbaşı: Zarf-fiil grubu 

Güverte parmaklığının kenarına kollarını çaprazlayarak dayamış, 

kaputunu omuzuna almış  bir binbaşı: Partisip grubu 

güverte parmaklığının kenarı: Zincirleme isim tamlaması 

(onun)  kolları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun)  kaputu: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun)  omuzu: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bir  binbaşı: Sıfat tamlaması 

sırtını büyüterek: Zarf-Fiil grubu 

(onun)  sırtı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun)  iki kolu: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

iki  kol: Sıfat tamlaması 

 



“Gökyüzünün billur kubbesi çatlıyor; ve cam kırıkları gibi ince, sivri, ufarak, 

sert yağmur taneleri, kulaklarının ve ensesinin derisine batarak Nihad’ın başını 

çiziyordu.” (12/30) 

Cümlenin Ögeleri: 

Gökyüzünün billur kubbesi / çatlıyor; ve cam kırıkları gibi ince, sivri, ufarak 
                         özne                               yüklem                                          özne 

sert yağmur taneleri, / kulaklarının ve ensesinin derisine batarak / Nihad’ın başını /  
                                                                                zarf tümleci                                                  b’li nesne  

çiziyordu. 
    yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

gökyüzünün  billur kubbesi: Zincirleme isim tamlaması 

billur  kubbe: Sıfat tamlaması 

cam kırıkları gibi  ince, sivri, ufarak, sert yağmur taneleri: Belirtisiz isim 

tamlaması 

cam kırıkları gibi  ince, sivri, ufarak, sert yağmur: Sıfat tamlaması 

cam kırıkları gibi: Edat grubu 

cam  kırıkları: Belirtisiz isim tamlaması 

kulaklarının ve ensesinin derisine batarak: Zarf-Fiil grubu 

(onun) kulaklarının ve ensesinin derisi: Zincirleme isim tamlaması 

kulaklarının ve ensesinin: Bağlama grubu 

Nihad’ın  başı: Belirtili isim tamlaması 

 



“Kibritin cılız ışığında titreyen bu hazin manzara çarçabuk karardı, Nihad 

hemen dışarı çıktı ve dehşete düşen bir adam gibi başını avuçladı.” (17/5) 

Cümlenin Ögeleri: 

Kibritin cılız ışığında titreyen bu hazin manzara / çarçabuk / karardı, Nihad 
                                                         özne                                                              zarf             yüklem        özne 

hemen / dışarı / çıktı ve (O:g.ö.) dehşete düşen bir adam gibi / başını / avuçladı. 
   zarf           zarf       yüklem                                              zarf tümleci                      b’li n.        yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümlede kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

kibritin cılız ışığında titreyen  bu hazin manzara: Partisip grubu 

kibritin  cılız ışığı: Belirtili isim tamlaması 

bu  hazin manzara: Sıfat tamlaması  

cılız  ışık: Sıfat tamlaması 

çarçabuk: İlaveli tekrar grubu 

dehşete düşen bir adam gibi: Edat grubu 

dehşete düşen  bir adam: Partisip grubu 

bir  adam: Sıfat tamlaması 

(onun)  başı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Sabaha kadar uyuyamadı ve şafak sökerken Faik’e bol teşekkürlerle dolu bir 

kâğıt bırakarak iki gün evvelki cephe dönüşü kıyafeti ile sokağa fırladı.” (17/12) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) sabaha kadar / uyuyamadı ve (O:g.ö.) şafak sökerken / Faik’e bol  
                                   zarf tümleci               yüklem                                         zarf     



teşekkürlerle dolu bir kâğıt bırakarak / iki gün evvelki cephe dönüşü kıyafeti ile  
                             zarf tümleci                                                                          zarf 

sokağa / fırladı. 
d.tümleç      yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: İlk cümle olumsuz, ikinci cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

sabaha kadar: Edat grubu 

sabah sökerken: Zarf-Fiil grubu 

Faik’e bol teşekkürlerle dolu bir kâğıt bırakarak: Zarf-Fiil grubu 

bol teşekkürlerle dolu  bir kâğıt: Sıfat tamlaması 

bol teşekkürlerle  dolu: Sıfat tamlaması 

bol teşekkürlerle: Edat grubu 

iki gün evvelki cephe dönüşü kıyafeti ile: Edat grubu 

(onun)  iki gün evvelki  cephe dönüşü kıyafeti: Belirtili isim tamlaması 

ik gün evvelki: Aitlik grubu 

iki gün evvel: Edat grubu 

iki  gün: Sıfat tamlaması 

cephe dönüşü: Belirtisiz isim tamlaması 

cephe dönüş: İsim-Fiil grubu 

 

“Sirkeci iskelesine ayak basar basmaz, lahzada bütün İstanbul’u çarçabuk 

dolaşmak istiyormuş gibi, hızlı yürüdü, fakat birkaç adım sonra durakladı.” (8/30) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) Sirkeci iskelesi’ne ayak basar basmaz, / lahzada / bütün İstanbul’u  
                                                            zarf tümleci                                       d.tümleç                 zarf 



çarçabuk dolaşmak istiyormuş gibi, / hızlı hızlı / yürüdü, / fakat / (O:g.ö.) birkaç adım 
                                                                                      zarf             yüklem       C.D.U.                            zarf 

sonra / durakladı. 
                   yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

sirkeci iskelesine ayak basar basmaz: Partisip  grubu 

sirkeci  iskelesi: Belirtisiz isim tamlaması 

bütün İstanbul’u çarçabuk dolaşmak istiyormuş gibi: Edat grubu 

çarçabuk dolaşmak: İsim-Fiil grubu 

çarçabuk: İlaveli tekrar grubu 

bütün  İstanbul: Sıfat tamlaması 

hızlı hızlı: Tekrar grubu 

birkaç adım sonra: Edat grubu 

birkaç  adım: Sıfat tamlaması 

 

“Fakat bu arzunun adi bir zaaf olduğunu çarçabuk anlayarak, nezaretten çıktı; 

müdiri umumîyi hayalen karşısına çekip ona içinden uzun bir nutuk irâd etmek 

zevkine yenilmişti.” (20/11) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / fakat / bu arzunun adi bir zaaf olduğunu çarçabuk anlayarak, / 
                  C.D.U.                                           zarf 

nezaretten / çıktı, / ancak, / (O:g.ö.) / müdiri umumîyi hayalen karşısına çekip ona 
   d.tümleç        yüklem    C.D.U.                                                                     dolaylı 

içinden uzun bir nutuk irâd etmek zevkine / yenilmişti. 
                                      tümleç                                                 yüklem  



Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

bu arzunun adi bir zaaf olduğunu çarçabuk anlayarak: Zarf-Fiil grubu 

bu arzunun / adi bir zaaf olduğu: Belirtili isim tamlaması 

bu / arzu: Sıfat tamlaması 

adi / bir zaaf: Sıfat tamlaması 

çarçabuk: İlaveli tekrar grubu 

hayalen karşısına çekip: Zarf-Fiil grubu 

(onun) / karşısı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(onun) içi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

uzun / bir nutuk: Sıfat tamlaması 

 

 

“Nezaretin merdivenlerini tereddütsüz çıktı, fakat memurîn idaresinin 

kapısında cesareti boşaldı.” (21/10) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / nezaretin merdivenlerini / tereddütsüz / çıktı, / fakat / memurîn  
                                                    b’li nesne                               zarf              yüklem   C.D.U.       dolaylı 

idaresinin kapısında / cesareti / boşaldı. 
                tümleç                     sözde ö.        yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 



Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

nezaretin  merdivenleri: Belirtili isim tamlaması 

memurîn idaresinin kapısı: Zincirleme isim tamlaması 

(onun)  cesareti: Belirtili isim tamlaması 

 

“Dik yakalı askerî kaputu da pek fena değil, yalnız, apartmana gelir gelmez 

bunu çıkarmak lazım geldiğini unutmuş olmasına kızdı.” 

Cümlenin Ögeleri: 

Dik yakalı askerî kaputu / da / pek fena değil(di), / yalnız, / (O:g.ö.) apartmana 
                                  özne                           C.D.U.              yüklem                   C.D.U.                            dolaylı 

gelir gelmez bunu çıkarmak lazım geldiğini unutmuş olmasına / kızdı. 
                                                        tümleç                                                                       yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumsuz, diğer cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Birinci cümle isim, diğeri fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

(onun)  dik yakalı askerî kaputu: Belirtili isim tamlaması 

pek fena: Sıfat tamlaması 

dik yakalı  askerî kaput: Sıfat tamlaması 

apartmana gelir gelmez: Partisip grubu 

bunu çıkarmak: İsim-Fiil grubu 

 

“Birçok miras kavgaları olduğu biliyor amma, aslını faslını anlamıyor.” 

(54/27) 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) birçok miras kavgaları olduğunu / biliyor / amma, / (O:g.ö.) aslını 
faslını /  
                                                      b’li nesne                                    yüklem      C.D.U.                          b’li nesne 

anlamıyor. 
    yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumlu, ikinci cümle olumsuz, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Bağlı cümle. 

Kelime Grupları: 

birçok miras  kavgaları: Belirtisiz isim tamlaması 

birçok  miras: Sıfat tamlaması 

aslı faslı: Tekrar grubu 

D. ŞARTLI BİRLEŞİK CÜMLE TAHLİLLERİ 

“Eğer bu evde Seniha Hanım ve Muazzez olmasa, Mahir Bey’le mebusun 

hakaretli tavırlarına genç adam uzun müddet katlanamaz, eski sefaletinin bin belasını 

gözüne alarak oradan çekilir giderdi.” (73/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

Eğer / bu evde / Seniha Hanım ve Muazzez / olmasa, 
               C.D.U.    d.tümleç                            özne                                 yüklem 

                 yan cümle     

 Mahir Bey’le mebusun hakaretli tavırlarına / genç adam / uzun müddet / katlanamaz, 
                                dolaylı tümleç                                                 özne                      zarf                         yüklem 

(O: Gizli özne) eski sefaletinin bin belasını gözüne alarak / oradan / çekilir giderdi. 
                                     zarf tümleci                                               d. tümleç             yüklem 

                                               temel cümle      

  

 



Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de Kurallı, 

Anlamına Göre: İlk iki cümle olumsuz, son cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de Fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. (temel cümlesi kendi içerisinde sıralı 

cümledir.) 

Kelime Grupları: 

bu ev: Sıfat tamlaması 

Seniha Hanım ve Muazzez: Bağlama grubu 

Seniha Hanım: Ünvan grubu 

Mahir Bey’le mebusun  hakaretli tavırları: Belirtili isim tamlaması 

hakaretli  tavırlar: Sıfat tamlaması 

Mahir Bey’le Mebus: Bağlama grubu 

Mahir Bey: Ünvan grubu 

genç  adam: Sıfat tamlaması 

uzun  müddet: Sıfat tamlaması 

eski sefaletinin bin belasını gözüne alarak: Zarf-Fiil grubu 

(onun) eski sefaletinin  bin belası: Zincirleme isim tamlaması 

eski sefalet: Sıfat tamlaması 

bin  bela: Sıfat tamlaması 

(onun) gözü: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Yirmi yaşına gelinceye kadar, aile muhiti içinde bu vehme zıt misaller 

karşısında kalmazsak, hayata çıkıncaya kadar gözlerimiz yumuludur.” (94/5) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(Biz: G.Ö.) / Yirmi yaşına gelinceye kadar, / aile muhiti içinde / bu vehme zıt  
                                            zarf tümleci                                    dolaylı tümleç                      dolaylı 

misaller karşısında / kalmazsak, /  
             tümleç                      yüklem 

     yan cümle     

  

hayata çıkıncaya kadar / gözlerimiz / yumuludur. 
              zarf tümleci                           özne                yüklem 

   temel cümle     

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Yan cümle de temel cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Yan cümle olumsuz temel cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Yan cümle fiil, temel cümle isim, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

yirmi yaşına gelince: Zarf-Fiil grubu 

yirmi yaşına gelinceye kadar: Edat grubu 

(onun) yirmi yaşı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

yirmi  yaş: Sıfat tamlaması 

(onun)  aile muhiti içi: Zincirleme isim tamlaması 

 (onun)  bu vehme zıt misaller karşısı: Belirtili isim tamlaması (iyelik 

grubu) 

bu vehme zıt  misaller: Sıfat tamlaması 

vehme zıt: Yaklaşma / yönelme grubu 

hayata çıkınca: Zarf-Fiil grubu 
 

hayata çıkıncaya kadar: Edat grubu 

(bizim) gözlerimiz: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 



“İçinden kopan tabii sevklere kendini bıraksa, evvela sobaya doğru koşarak 

oradaki demir parçasını yakalayacak ve bir darbede Alaaddin Bey’in şiş yüzündeki 

fazla kanları boşaltacaktı.” (108/16) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O: G.Ö.) İçinden kopan tabii sevklere / kendini / bıraksa, 
                    dolaylı tümleç                             B’li N.        yüklem 

    yan cümle     

(O:G.Ö.)evvela / sobaya doğru koşarak / oradaki demir parçasını / yakalayacak ve  
   zarf                  zarf tümleci                                     B’li nesne                              yüklem                                

(O: G.Ö.) bir darbede / Alaaddin Bey’in şiş yüzündeki fazla kanları / boşaltacaktı. 
                    zarf tümlceci                                    Belirtili nesne                                                   yüklem 

    temel cümle      

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle.(Temel cümlesi kendi içerisinde bağlı 

cümledir.) 

Kelime Grupları: 

içinden kopan  tabii sevkler: Partisip grubu 

tabii  sevkler: Sıfat tamlaması 

(onun)  içi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

sobaya doğru koşarak: Zarf-Fiil grubu 

sobaya doğru: Edat grubu 

demir  parçası: Belirtisiz isim tamlaması 

oradaki: Aitlik grubu 

bir  darbe: Sıfat tamlaması 

Alâaddin Bey’in şiş yüzündeki: Aitlik grubu 

Alâaddin Bey’in  şiş yüzü: Belirtili isim tamlaması 

şiş  yüz: Sıfat tamlaması 

fazla  kanlar: Sıfat tamlaması 



Alâaddin Bey: Ünvan grubu 

 

“Muallimlik veya memuriyet bulsaydı, eski pansiyonuna giderek bir ay borçla 

orada kalabileceğini umuyor(du).” (21/1) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.) / muallimlik veya memuriyet / bulsaydı, 
                                  B’siz nesne                                 yüklem 

  yan cümle     

(O:G.Ö.) / eski pansiyonuna giderek bir ay borçla orada kalabileceğini /  
                                                       Belirtili nesne 

umuyor(du). 
     yüklem 

    temel cümle       

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle de yan cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle de yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

muallimlik veya memuriyet: Bağlama grubu 

eski pansiyonuna giderek: Zarf-fiil grubu 

bir ay borçla orada kalabileceği: Partisip grubu 

(onun) eski pansiyonuna giderek bir ay borçla orada kalabileceği: 

Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

eski  pansiyon: Sıfat tamlaması 

bir ay borçla: Edat grubu 

bir  ay: Sıfat tamlaması 

“Bir kere daha benim işlerime burnunuzu soktuğunuzu görürsem, bütün 

hırsızlıklarınızı matbuatla ilan ederim.” (64/27) 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(Ben: G.Ö.) / bir kere daha / benim işlerime burnunuzu soktuğunuzu / görürsem 
                                zarf                                         Belirtili nesne                                              yüklem 

    yan cümle     

  

(Ben:G.Ö.) bütün hırsızlıklarınızı / matbuatla / ilan ederim. 
                                 Belirtili nesne                     zarf                   yüklem 

   temel cümle     

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle de yan cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle de yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

           benim işlerime burnunuzu soktuğunuzu: Partisip grubu 

benim işlerim: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(sizin) burnunuz: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(sizin)  soktuğunuz: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(sizin)  bütün hırsızlıklarınız: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bütün  hırsızlıklar: Sıfat tamlaması 

matbuatla: Edat grubu 

 

“Acaba, şu Defter-i Hakani meselesi ile uğraşmağa başlarsa genç kızın 

hakkını isabet edemez mi?” (55/34) 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.) acaba, / şu Defter-i Hakani meselesi ile uğraşmağa / başlarsa 
                  CDU                                     dolaylı tümleç                                             yüklem 

   yan cümle       

(O:G.Ö.) / genç kızın hakkını / isabet edemez mi? 
                            B’li nesne                              yüklem 

  temel cümle        

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Yan cümle olumlu temel cümle olumsuz, 

Yüklemine Göre: Temel cümle de yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Defteri Hakani meselesi ile uğraşmak: İsim-Fiil grubu 

Defter-i Hakani meselesi ile: Edat grubu 

Şu  Defter-i Hakani  meselesi: Belirtisiz isim tamlaması 

şu  Defter-i Hakani: Sıfat tamlaması 

genç kızın  hakkı: Belirtili isim tamlaması 

genç kız: Sıfat tamlaması 

 

“Ne kadar beklenmez, umulmaz iş varsa benim karşıma çıkıyor.” 

Cümlenin Ögeleri: 

Ne kadar / beklenmez, umulmaz iş / varsa / 
      zarf                              özne                            yüklem 

  yan cümle    

(O:G.Ö.) benim kaşıma / çıkıyor. 
                    dolaylı tümleç         yüklem 

  temel cümle    

 



Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

 

Kelime Grupları: 

beklenmez, umulmaz  iş: Partisip grubu 

benim karşım: Belirtili isim tamlaması 

 

“Bilakis cinsi temayüllerle zekanın istikameti birleşirse muvaffakiyet yüzde 

yüzdür.” 

Cümlenin Ögeleri: 

Bilakis / cinsi temayüllerde zekânın istikameti / birleşirse 
  C.D.U.                                    özne                                                  yüklem 

   yan cümle      

muvaffakiyet / yüzde yüzdür. 
          özne                      yüklem 

 temel cümle    

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Yan cümle fiil, temel cümle isim, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

cinsi temayüllerle zekânın istikameti: Bağlama grubu 

zekanın  istikâmeti: Belirtili isim tamlaması 

cinsi  temayüller: Sıfat tamlaması 

yüzde yüz: Bulunma grubu 



 

“Eğer Muazzez Alâaddin Bey’le evlenirse tabii siz Seniha Hanım’ın elinde 

kalıyorsunuz.” (93/9) 

Cümlenin Ögeleri: 

Eğer / Muazzez / Alâaddin Bey’le / evlenirse 
C.D.U.        özne                    zarf                        yüklem 

  yan cümle     

tabii  /  siz / Seniha Hanım’ın elinde / kalıyorsunuz. 
C.D.U.   özne                  dolaylı tümleç                           yüklem 

  temel cümle      

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Alâaddin Bey’le: Edat grubu 

Alâaddin Bey: Ünvan grubu 

Seniha Hanımın  eli: Belirtili isim tamlaması 

Seniha Hanım: Ünvan grubu 

 

“O zaman, Mahir Bey, zevcesinin fazla şuh bir kadın olduğunu bir kere daha 

anlarsa da onu boşamaz.” (54/33) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

O zaman, / Mahir Bey, / zevcesinin fazla şuh bir kadın olduğunu / bir kere 
daha /  

      zarf                özne                                             belirtili nesne                                                 zarf 

anlarsa / da / 
  yüklem    C.D.U. 

     yan cümle     

  

(O:G.Ö.) / onu / boşamaz. 
                  B’li N.      yüklem 

 temel cümle      

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumlu, ikinci cümle olumsuz, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Mahir Bey: Ünvan grubu 

(onun)  zevcesinin  fazla şuh bir kadın olduğu: Zincirleme isim tamlaması 

fazla şuh bir kadın olduk(u): Partisip grubu 

fazla şuh  bir kadın: Sıfat tamlaması 

bir  kere: Sıfat tamlaması 

“Düzelmese de Seniha Ablam bazı defterler, hesaplar, ticarete ait şeyler 

yazmanızı rica edecek.” (37/18) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / düzelmese / de / 
                       yüklem      C.D.U 

 yan cümle    

Seniha Ablam / bazı defterler, hesaplar, ticarete ait şeyler yazmanızı / rica 
edecek. 

         özne                                                 belirtili nesne                                                                   yüklem 

    temel cümle     

   

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Birinci cümle olumsuz, ikinci cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Şartlı birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Seniha Ablam: Ünvan grubu 

bazı defterler, hesaplar, ticarete ait şeyler yazma: İsim-Fiil grubu 

bazı  defterler: Sıfat tamlaması 

ticarete ait  şeyler: Sıfat tamlaması 

E. Kİ’Lİ BİRLEŞİK CÜMLE TAHLİLLERİ 

“Muazzez, bu kadının iğrenç huylarını öyle tatlı bir mübalağa ile anlatıyordu 

ki, Nihad’ın yüzü derin nefret buruşuklarıyla bir karalama kâğıdı gibi doldu.” (72/1) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

    Muazzez, / bu kadının iğrenç huylarını, / öyle tatlı bir mübalağa ile / anlatıyordu 
(ki) 
           özne                        belirtili nesne                                                  zarf                                      yüklem     
C.D.U. 

    temel cümle      

  

Nihad’ın yüzü / derin nefret buruşuklarıyla bir karalama kâğıdı gibi / doldu.  
          özne                                                 zarf tümleci                                                              yüklem 

    yan cümle     

  

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

bu kadının  iğrenç huyları: Belirtili isim tamlaması 

bu  kadın: Sıfat tamlaması 

iğrenç  huylar: Sıfat tamlaması 

öyle tatlı bir mübalağa ile: Edat grubu 

öyle tatlı  bir mübalağa: Sıfat tamlaması 

bir  mübalağa: Sıfat tamlaması 

öyle  tatlı: Sıfat tamlaması 

Nihad’ın  yüzü: Belirtili isim tamlaması 

derin nefret buruşuklarıyla: Edat grubu 

derin nefret  buruşukları: Belirtisiz isim tamlaması 

derin  nefret: Sıfat tamlaması 

bir karalama kâğıdı gibi: Edat grubu 

bir karalama  kağıdı: Belirtisiz isim tamlaması 

bir  karalama: Sıfat tamlaması 

 



“Nereye gideceğini bilmeden caddeyi inerken, derin bir kinden gelen kuvvetli 

bir talakatla, büyük maarif memuruna içinden hakaretler savuruyor, o kadar 

mükemmel sözler buluyor ki, bunları onun yüzüne söylemediğine birkaç, kere 

üzüldü, nihayet bir mektup yazabileceğini düşünerek bu endişeden silkindi.” (20/14) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / nereye gideceğini bilmeden caddeyi inerken, / derin bir kinden 
gelen  

                                                           zarf tümleci                                                        zarf 

kuvvetli bir talakatla, / büyük maarif memuruna / içinden hakaretler / savuruyor, /  
          tümleci                                       dolaylı tümleç                             belirtisiz nesne                yüklem 

(O:g.ö.) / o kadar mükemmel sözler / buluyor (ki) 
                                   b’siz nesne                         yüklem    C.D.U. 

    temel cümle      

  

(O:g.ö.) / bunları onun yüzüne söylemediğine / birkaç kere / üzüldü, 
                                       dolaylı tümleç                                          zarf                 yüklem 

(O:g.ö.) / nihayet / bir mektup yazabileceğini düşünerek / bu endişeden / silkindi. 
                    C.D.U.                             zarf                                                      dolaylı tümleç           yüklem 

   yan cümle       

  

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Dört cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Dört cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Dört cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle.  

Kelime Grupları: 

nereye gideceğini bilmeden caddeyi inerken: Zarf-Fiil grubu 

nereye gideceğini bilmeden caddeyi inerken: Partisip grubu 

 (onun)  nereye gideceği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

derin bir kinden gelen kuvvetli bir talakatla: Edat grubu 

derin bir kinden gelen  kuvvetli bir talakat: Partisip grubu 



kuvvetli  bir talakat: Sıfat tamlaması 

derin  bir kin: Sıfat tamlaması 

büyük maarif memuru: Belirtisiz isim tamlaması 

büyük  maarif: Sıfat tamlaması 

(onun)  içi: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

o kadar  mükemmel sözler: Sıfat tamlaması 

onun  yüzü: Belirtili isim tamlaması 

birkaç  kere: Sıfat tamlaması 

bir mektup yazabileceğini düşünerek: Zarf-Fiil grubu 

bir mektup yazabileceğini düşünerek: Partisip grubu 

(onun)  bir mektup yazabileceği: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bir  mektup: Sıfat tamlaması 

bu  endişe: Sıfat tamlaması 

 

“Nihad söz söylerken o kadar kendinden geçmişti ki, azar azar yükselen sesi 

bir haykırışa benzemiş, Muazzez’i biraz da endişeye düşürmüştü.” (86/7) 

Cümlenin Ögeleri: 

Nihad / söz söylerken / o kadar / kendinden geçmişti (ki) 
  özne               zarf                       zarf                    yüklem                      C.D.U. 

   temel cümle      

azar azar yükselen sesi / bir haykırışa / benzemiş, (O:g.ö.) / Muazzez’i / biraz 
/  

                  özne                            dolaylı tümleç           yüklem                              B’li nesne          zarf 

  da    /  endişeye düşürmüştü. 
C.D.U.                     yüklem 

  yan cümle   

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 



Kelime Grupları: 

Nihad söz söylerken: Zarf-Fiil grubu 

azar azar yükselen  ses: Partisip grubu 

(onun) azar azar yükselen sesi: Belirtili isimli tamlaması (iyelik grubu) 

azar azar: Aynen tekrar grubu 

bir haykırış: İsim-Fiil grubu 

bir  haykırış: Sıfat tamlaması 

 

“Muazzez Hanım, doktorlar diyorlar  ki, otomobile verilecek parayı boğazına 

sarfet.” (98/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

Muazzez Hanım / doktorlar / diyorlar / (ki) 
        C.D.U.                        özne              yüklem      C.D.U. 

  temel cümle     

(Sen:g.ö.) / otomobile verilecek parayı / boğazına / sarfet. 
                                    B’li nesne                                dolaylı t.       yüklem 

  yan cümle      

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Muazzez Hanım: Ünvan grubu 

otomobile verilecek  para: Partisip grubu 

(onun) boğazı: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Böyle üç takım elbisemi alıp gitti ki bana geri getirse her birini sekiz liraya 

geri alırım!” (16/15) 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / böyle üç takım elbisemi / alıp gitti / (ki) 
                                Belirtili nesne                     yüklem       C.D.U. 

  temel cümle      

(O:g.ö.) / bana / geri getirse / (Ben:g.ö.) / her birini / sekiz liraya / geri alırım. 
                d.tümleç         yüklem                                B’li nesne        zarf tümleci           yüklem 

 yan cümle       temel cümle  
  

    yan cümle     

  

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle (Yan cümle kendi içerisinde şartlı 

birleşik cümle). 

Kelime Grupları: 

(benim) böyle üç takım elbisem: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

böyle  üç takım elbise: Sıfat tamlaması 

üç takım elbise: Sıfat tamlaması 

takım elbise: Sıfat tamlaması 

her  biri: Sıfat tamlaması 

sekiz  lira: Sıfat tamlaması 

“Umumi olarak dikkat ettim ki, Abdulhamid’in sarayına mensup adamların 

oğulları babalarından fazla ahlâksız oluyorlar.” (93/25) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(Ben:g.ö.) / umumi olarak / dikkat ettim / (ki) 
                              zarf                        yüklem             C.D.U. 

  temel cümle     

Abdulhamid’in sarayına mensup adamların oğulları / babalarından fazla  
                                                  özne                                                                  zarf tümleci 

ahlaksız oluyorlar. 
             yüklem 

    yan cümle        

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle de yan cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle de yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

umumi olarak: Zarf-Fiil grubu 

Abdulhamid’in sarayına mensup adamların oğulları: Zincirleme isim 

tamlaması 

Abdulhamid’in sarayına mensup  adamlar: Sıfat tamlaması 

sarayına  mensup: Yaklaşma grubu 

babalarından fazla: Edat grubu 

(onların) babaları: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

“Bilir misiniz ki ölürken bile biz, çocukken aldığımız fikirlerle düşünürüz.” 

(94/16) 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(Siz:g.ö.) / bilir misiniz / (ki)  
                           yüklem           C.D.U. 

 temel cümle    

ölürken bile / biz, / çocukken aldığımız fikirlerle / düşünürüz. 
        zarf              özne                            zarf                                          yüklem 

   yan cümle      

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle olumlu soru yan cümle olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle de yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

ölürken bile: Edat grubu 

çocukken aldığımız: Zarf-fiil grubu 

çocukken aldığımız  fikirler: Partisip grubu 

çocukken aldığımız fikirlerle: Edat grubu 

çocukken aldığımız  fikirler: Sıfat tamlaması 

(bizim)  çocukken aldığımız: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 

 

 “O kadar acele, telaşlı yürüyorlardı ki, Beyoğlu’nun, harikulade vak’alara 

karşı tecessüsünü kaybetmiş tecrübeli gece yolcuları bile onlara dikkatle 

bakıyorlardı.” (125/1) 

 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(Onlar:g.ö.) / o kadar acele, telaşlı / yürüyorlardı / (ki) 
                                    zarf                                 yüklem               C.D.U. 

  temel cümle       

Beyoğlu’nun, harikulade vak’alara karşı tecessüsünü kaybetmiş tecrübeli gece 
yolcuları  
                                                                                 özne 

bile / onlara / dikkatle / bakıyorlardı. 
            d.tümleç        zarf                  yüklem 

    yan cümle      

  

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

harikulade vak’alara karşı tecessüsünü kaybetmiş  tecrübeli gece 

yolcuları: Partisip grubu 

Beyoğlu’nun,  harikulade vak’alara karşı tecessüsünü kaybetmiş 

tecrübeli gece yolcuları: Belirtili isim tamlaması 

Beyoğlu’nun, harikulade vak’alara karşı tecessüsünü kaybetmiş 

tecrübeli gece yolcuları bile: Edat grubu 

tecrübeli  gece yolcuları: Belirtisiz isim tamlaması 

(onun) tecessüsü: Belirtili isim tamlaması 

harikulade vak’alara karşı: Edat grubu 

harikulade  vak’alar: Sıfat tamlaması 

 

“Telaşla tokmağı o kadar hızlı vurmuştu ki, babasıyla beraber odasında yatan 

Faik, içeriden korku ve heyecanla bağırdı.” (126/20) 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) telaşla / tokmağı / o kadar hızlı / vurmuştu / ki,  
                  zarf        B.’li nesne           zarf                     yüklem      C.D.U. 

   temel cümle      

babasıyla beraber odasında yatan Faik, / içeriden / korku ve heyecanla / 
bağırdı. 

                                  özne                                             d. tümleç                   zarf                            yüklem 

   yan cümle      

  

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: Ki’li birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

babasıyla beraber odasında yatan  Faik: Partisip grubu 

(onun)  babası: Belirtili isim tamlaması (İyelik grubu) 

(onun)  odası: Belirtili isim tamlaması   (İyelik grubu) 

babasıyla beraber: Edat grubu 

korku ve heyecanla: Edat grubu 

korku ve heyecan: Bağlama grubu 

o kadar  hızlı: Sıfat tamlaması 

F. İÇ İÇE BİRLEŞİK CÜMLE TAHLİLLERİ: 

“ ‘Ey İstanbullular!... siz bu rahatınızı, benim bu gece, sokak ortasında 

kalışıma medyunsunuz’ dedi.” 

 

 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.)    /   ‘Ey İstanbullular!... siz bu rahatınızı, benim bu gece sokak 
ortasında 

                                                                        belirtisiz nesne 

temel cümle                                                     yan cümle     

  

kalışıma medyunsunuz.’ dedi. 
                                                     yüklem 
 yan cümle      temel cümle 

Yan cümlenin ögeleri: 

“Ey İstanbullular!... / siz / bu rahatınızı, / benim bu gece, sokak ortasında  
                            C.D.U                      özne        b’li nesne                            dolaylı tümleç 

kalışıma / medyunsunuz.” 
                              yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle de yan cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle fiil yan cümle isim, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

Ey İstanbullular: Cümle dışı unsur 

(sizin)  bu rahatınız: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

bu  rahat: Sıfat tamlaması 

benim  bu gece, sokak ortasında kalışım: Belirtili isim tamlaması 

bu  gece: Sıfat tamlaması 

sokak ortasında kalış: İsim-Fiil grubu 

sokak  ortası: Belirtisiz isim tamlaması 

“Mahir dayım sinsi sinsi ‘Muazzez’e layık bir adam bulmalıyız.’ dedi.” 

(83/17) 

 



Cümlenin Ögeleri: 

Mahir dayım / sinsi sinsi / ‘Muazzez’e layık bir adam bulmalıyız.’  dedi. 
         özne                    zarf                                 belirtisiz nesne                                            yüklem 
 temel cümle                    yan cümle                  temel cümle 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

(Biz:G.Ö.) / Muazzez’e layık bir adam / bulmalıyız. 
                                      belirtisiz nesne                       yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Temel cümle de yan cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Temel cümle de yan cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Temel cümle yan cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

(benim) Mahir dayım: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

Mahir dayı: Ünvan grubu 

sinsi sinsi: Aynen tekrar grubu 

Muazzez’e layık  bir adam: Sıfat tamlaması 

 

“ ‘Metresi olduğun adamın ben zevcesi olamam. Hep sizin menfaatleriniz için 

servetimi feda ettim, gençliğimi de veremem’ dedim.” (84/14) 

Cümlenin Ögeleri: 

(Ben:G.Ö.)       ‘Metresi olduğun adamın ben zevcesi olamam. Hep sizin  
                      menfaatleriniz için servetimi feda ettim, gençliğimi de 

veremem.’ 

                 belirtisiz nesne     
  

  temel cümle           yardımcı cümle   
  

         dedim. 
                        yüklem     
                     temel cümle   

 



Yan Cümlenin Ögeleri: 

a) Cümlesi: Ben / metresi olduğum adamın zevcesi / olamam. 
             özne                          belirtisiz nesne                               yüklem 

b) Cümlesi: (Ben:G.Ö.) / hep sizin menfaatleriniz için / servetimi / feda ettim. 
                            zarf                                      b’li nesne           yüklem 

c) Cümlesi: (Ben:G.Ö.) / gençliğimi  /  de  /  veremem. 
                                                     b’li nesne       C.D.U.      yüklem 
     (kuvvetlendirme edatı) 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Dört cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: a ve c cümlesi olumsuz, diğerleri olumlu, 

Yüklemine Göre: Dört cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

(senin)  metresi olduğun adamın  zevcesi: Zincirleme isim tamlaması 

metresi olduğun  adam: Partisip grubu 

hep sizin menfaatleriniz için: Edat grubu 

hep sizin  menfaatleriniz: Belirtili isim tamlaması 

(benim)  servetim: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 (benim)  gençliğim: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

“ ‘Siz hikâyelerde harikulade şeyler yaza yaza herşeyi tabii görmeye 

alışmışsınız?’ dedim. (100/6) 

Cümlenin Ögeleri: 

(Ben:G.Ö.)   ‘Siz hikâyelerinde harikulade şeyler yaza yaza  
                      herşeyi tabii görmeye alışmışsınız?’ 

                 belirtisiz nesne     
  temel cümle           yan cümle   

         dedim 
                        yüklem     
                    temel cümle   

 



Yan cümlenin ögeleri: 

 Siz / hikâyelerde harikulade şeyler yaza yaza herşeyi tabii görmeye /  
                özne                                                          dolaylı tümleç 

alışmışsınız? 
       yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Her iki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Her iki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Her iki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

harikulade şeyler yaza yaza: Zarf-Fiil grubu 

harikulade  şeyler: Sıfat tamlaması 

herşeyi tabii görme: İsim-Fiil grubu 

 

“ ‘-Çocuklar: elime para geçerse hepinize ziyafet çekeceğim,’ diyordu.” 

(79/27) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.)     -Çocuklar: elime para geçerse hepinize ziyafet çekeceğim 
                   belirtisiz nesne      
  temel cümle           yan cümle    

         diyordu 
                        yüklem     
                     temel cümle   

Yan Cümlenin Ögeleri: 

-Çocuklar: / elime / para / geçerse / (Ben:g.ö.) / hepinize / ziyafet / 
çekeceğim. 

     C.D.U.         d.tümleç    özne      yüklem                                  d. tümleç       b’siz n.            yüklem 

                   yan cümle                   temel cümle  

  

 



Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle (Yan cümlesi şartlı birleşik cümledir.) 

Kelime Grupları: 

(benim)  elim: Belirtili isim tamlaması 

 

“ ‘Büyük malikânelerde böyle mısralar yazılır!’ dedi. (25/5) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / ‘Büyük malikânelerde böyle mısralar yazılır!’ / dedi. 
                                           belirtisiz nesne                                                        yüklem 
temel cümle                                   yan cümle                                                   temel cümle 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

Büyük malikânelerde / böyle mısralar / yazılır! 
         dolaylı tümleç                          özne                    yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: İki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: İki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: İki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

büyük  malikâneler: Sıfat tamlaması 

böyle  mısralar: Sıfat tamlaması 

 

“ ‘-Feminizmin bütün esaslarını kabul ediyorum,’ dedi. (106/2) 

 



Cümlenin Ögeleri: 

(O:g.ö.) / ‘-Feminizmin bütün esaslarını kabul ediyorum,’ dedi. 
                                              belirtisiz nesne                                                      yüklem 
temel c.                                 yan cümle                                                   temel c. 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

(Ben:g.ö.) / feminizmin bütün esaslarını / kabul ediyorum. 
                                     belirtili nesne                                     yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: İki cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: İki cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: İki cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle. 

Kelime Grupları: 

feminizmin  bütün esasları: Belirtili isim tamlaması 

bütün  esaslar: Sıfat tamlaması 

 

“ ‘-Kendinize geliniz Alâaddin Bey, bir genç kızı müdafaya mecburum’, dedi. 

(109/7) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.)         -Kendinize geliniz Alâaddin Bey, bir genç kızı 
                       müdafaya mecburum. 
                   belirtisiz nesne     

  temel cümle          yan cümle        dedi 
             yüklem 
         temel cümle 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

-Kendinize geliniz / Alâaddin Bey, (Ben) / bir genç kızı müdafaaya / 
mecburum. 

               yüklem                         özne                   G.ö.                dolaylı tümleç                            yüklem 

 



Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Yan cümlenin ilki devrik, ikincisi kurallı, 

Anlamına Göre: Üç cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Yan cümlenin ikincisi isim, diğer iki cümle fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle (Yan cümlesi sıralı cümledir.) 

Kelime Grupları: 

Alâaddin Bey: Ünvan grubu 

bir  genç kız: Sıfat tamlaması 

genç  kız: Sıfat tamlaması 

müdafaaya mecbur: Yaklaşma grubu 

 

“ ‘Ben Türkçe okumak istemiyorum. Fransızca istiyorum’ dedi.” (34/1) 

 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.)          Ben Türkçe okumak istemiyorum. Fransızca istiyorum 
                   belirtisiz nesne      

  temel cümle          yan cümle        dedi 
             yüklem 
          temel cümle 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

Ben / Türkçe okumak / istemiyorum. (Ben:g.ö.) / Fransızca / istiyorum. 
özne            b’siz nesne                   yüklem                                    b’siz nesne          yüklem 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Üç cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Yan cümlenin 1.’si olumsuz, diğer cümleler olumlu, 

Yüklemine Göre: Üç cümle de fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle (Yan cümlesi iki basit cümledir). 

 



Kelime Grupları: 

Türkçe okumak: İsim-Fiil grubu 

 

“ ‘-Bugün maşallahın var. Gözlerin velfecri okuyor. Akşama bana iyi haberler 

getirirsin inşallah,’ dedi.” (80/11) 

Cümlenin Ögeleri: 

(O:G.Ö.)         -Bugün maşallahın var. Gözlerin velfecri okuyor. 
                       Akşama bana iyi haberler getirirsin inşallah, 
                   belirtisiz nesne     

  temel cümle          yan cümle        dedi 
             yüklem 
          temel cümle 

Yan Cümlenin Ögeleri: 

Bugün / maşallahın / var. / Gözlerin / velfecri / okuyor.  
   zarf               özne          yüklem       özne                b’siz n        yüklem 

(Sen:g.ö.) / akşama / bana / iyi haberler / getirirsin / inşallah. 
                          zarf          d.t.           b’siz nesne           yüklem             C.D.U. 

Cümle : 

Unsurların Sıralanışına Göre: Dört cümle de kurallı, 

Anlamına Göre: Dört cümle de olumlu, 

Yüklemine Göre: Yan cümlenin ilki isim, diğer cümleler fiil, 

Yapısına Göre: İç içe birleşik cümle (Yan cümle üç basit cümleden 

oluşmuştur.) 

Kelime Grupları: 

(senin)  maşallahın: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

(senin)  gözlerin: Belirtili isim tamlaması (iyelik grubu) 

 iyi  haberler: Sıfat tamlaması 

 

 



SONUÇ ve DEĞERLENDİRME 

Peyami Safa’nın Mahşer adlı romanı iki bölümden ve 285 sahifeden 

oluşmuştur. Biz bu çalışmamızda 133 sahifeden oluşan ilk bölümü kelime grupları, 

cümle ve türleri ile cümle tahlilleri şeklinde inceledik. 

İncelediğimiz 133 sayfada toplam 3439 tane cümle tespit ettik. Bunların 

2458’i basit cümle, 625’i basit sıralı cümle, 127’si bağlı cümle, 96’sı şartlı birleşik 

cümle, 58’i ki’li birleşik cümle ve 75’i iç içe birleşik cümleden oluşmuştur. 

İstatistiklere bakıldığında basit cümlelerin diğer cümlelerden bir hayli fazla 

kullanıldığı göze çarpmaktadır. Yazarın uzun cümlelerden ziyade kısa ve basit 

cümleleri tercih etmesi, anlatımı daha akıcı, daha canlı ve sürükleyici kılmıştır. 

Dikkat edilen diğer bir hususta eserde ruhsal ve fiziksel tasvirlere fazlaca yer 

verilmesidir. Bu da yazarımızın psikolojiye ve özellikle gözleme önem veren bir 

sanatkâr olduğunu göstermektedir. 

Her ne kadar dilimizdeki kelime grupları belli sayıda ise de, bu grupların 

işlevlerinin sınırsız olduğu çalışmada ortaya konulmaya çalışılmıştır. Özellikle, 

incelemenin temelini oluşturan kelime gruplarının yüzeysel yapılarından derin 

yapılarına inilince gramer ile anlamın mükemmel uyumu insanı etkilemektedir. 

Kelime grupları içinde en çok kullanılan grupların sıfat tamlaması ve belirtili 

isim tamlaması olmasına rağmen fiilimsiler de metinde fazlaca kullanılmıştır.Türkçe 

,fiilimsi ve bunların kullanımı bakımından zaten zengin bir dildir. Bu zenginliği 

eserimizde de görmekteyiz. Kısaltma gruplarının da nedenini, fiilimsilerin kısaltmış 

şekilleri olmalarına bağlayabiliriz. Metnimizde edat grubu, birleşik fiil, tekrar 

grupları ve bağlama grupları da yoğun bir şekilde kullanılmıştır. Zarf-Fiil ve sıfat-

fiillerin (partisip) kullanım oranları da azımsanmayacak kadar fazladır. Burada 

dikkatimizi çeken önemli bir özellik de ünlem grubu ve birleşik isimler ile devrik 

cümlelerin çok az kullanılmış olmasıdır. 

Türkçe’nin söz dizimi üzerinde çalışan dilciler kelime grubu, cümle ve cümle 

çeşitleri üzerinde değişik değerlendirmeler yapmışlardır. 



Nesneleri ve hareketleri daha geniş ifade etmek için, birden fazla kelimeyi 

kullanarak meydana getirilen dil birliğine “kelime grubu” denmiştir. Dilciler bu 

kelime gruplarının yapı, mana ve kullanılış bakımından bütün olduğu, en az iki 

kelimeden oluştuğu, grubu oluşturan kelimelerin birbirlerinin manalarını bütünlediği, 

bu nedenle cümle içerisinde tek kelime gibi değerlendirildikleri hususunda 

birleşmektedirler. Ancak kelime gruplarının isimlendirilmesi ve çeşitleri konusunda 

görüş ayrılıkları vardır. 

Yaptığımız araştırmalarda “kelime grubu, belirtme öbeği, belirtme grubu ve 

takımlar” gibi isimlerin kullanıldığı görülmüştür. 

Biz çalışmamızı Prof. Dr. Muharrem Ergin ve Prof. Dr. Metin Karaörs’e göre 

geliştirdiğimiz için bunlara “kelime grupları” adını verip 15 başlık altında ele aldık. 

Bunlar: 1. Tekrar grupları (a. Aynen tekrarlar, b. Eş anlamlı tekrarlar, c. Zıt anlamlı 

tekrarlar, d. İlaveli tekrarlar), 2. Bağlama grupları, 3. Sıfat tamlamaları, 4. İyelik 

grubu ve İsim tamlamaları, 5. Aitlik grubu, 6. Birleşik isimler, 7. Birleşik fiiller (a. 

İsimle yapılan birleşik fiiller, b. Fiille yapılan birleşik fiiller), 8. Unvan grubu, 9. 

Ünlem grubu, 10. Sayı grubu, 11. Edat grubu, 12. Kısaltma grubu (a. İsnat grubu, b. 

İlgi grubu, c. Yönelme / Yaklaşma grubu, d. Bulunma grubu, e. Uzaklaşma grubu, f. 

Yapma grubu), 13. İsim-Fiil grubu, 14. Sıfat-Fiil (Partisip) grubu, 15. Zarf-Fiil grubu 

Cümle, bir fikri, bir düşünceyi, bir hareketi, bir duyguyu, bir hadiseyi tam 

olarak bir hüküm halinde ifade eden en geniş kelime grubudur. Cümle ögelerinden 

zarf ve zarf tümlecinin değerlendirilmesinde farklılıklar vardır. Kelime ve kelime 

grubu yönelme, bulunma, ayrılma ekleriyle zarf-fiil ekini taşıyan kelimeye 

bağlanıyorsa zarf tümlecidir. Diğer durumlarda zarftır. 

Cümlenin yapı bakımından incelenmesinde de farklılıklar söz konusudur. Bu 

farklılıklar daha çok birleşik cümlenin tarif ve sınıflandırılmasında görülür. 

Birleşik cümle en az iki çekimli fiilden oluşmaktadır. Girişik birleşik cümle 

olarak değerlendirilen cümlelerde ise bir çekimli fiil ve bir ya da birden fazla fiilimsi 

yer alır. Oysa fiilimsiler yargı bildirmeyen, cümle içerisinde özne, nesne, tümleç ve 

zarf görevi yapan kelime veya kelime gruplarıdır. Fiilimsiler doğrudan çekimli fiil 



olmadıklarından cümle olarak değerlendirilemez. Ancak bazı dilciler cümle olarak 

değerlendirmişlerdir. 

Metnimizde 3439 tane cümle tespit ettik. Dikkatimizi çeken husus devrik 

cümlelerin çok çok az kullanılmış olmasıdır. Bir diğer husus da 2458 tane basit 

cümle kullanılırken bu sayının diğer cümle türlerinde çok az olmasıdır. 
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